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INTRODUCTION 


THE Franco-German war of 1870-71 was the result 
of French jealousy of Prussia’s growth in Germany. 
On the 19th of July the declaration of war was re- 
ceived in Berlin, and ten days later three German ar- 
mies, ready for battle, crossed the Rhine. Four weeks 
of fighting, and France lay humbled. Like a company 
of well-drilled actors the generals of Germany played 
their relentless parts; like a troop of faltering ama- 
teurs the marshals of France stumbled, awkward and 
confused, before the pitying eyes of Europe: Weissen- 
burg (Aug. 4) the overture— Worth (Aug. 6) the 
prologue—Colombey (Aug. 14), Vionville (Aug. 
16), and Gravelotte (Aug. 18), three acts of seething 
tragedy, brilliant in conception, ceaseless in action, 
pitiless in motive; while the surrender of Napoleon 
at Sedan (Sept. 2), the proclamation of the German 
empire under Emperor Wilhelm I. at Versailles (Jan. 
18, 1871), and the triumphant entry of Paris by the 
Germans (March 1, 1871), furnished the spectacular 
accessories of this highly dramatic war, a war, more- 
over, unparalleled in its achievements: Within 180 
days the Germans had fought 17 great and 156 minor 
battles, made 385,000 prisoners of war (including 
11,650 officers), had taken 26 fortresses, captured 
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120 eagles and regimental standards, and carried off 
6,700 cannons, Never before in history had such 
deeds been recorded. 

Often as this remarkable campaign has been de- 
scribed by historians, and frequently as it has been 
celebrated in fiction, it had never before been told 
from the standpoint of a poet, who participated in it 
as a soldier and told only what he saw, until done by 
Captain DETLEV von LILIENCRON, who had already 
climbed the heights of the German Parnassus as a 
lyric poet and dramatist, before his Kriegsnovellen 
made their appearance in 1895. 

In depicting that great struggle in all the minutiz 
of its reality, the poet—no matter how realistic his 
report — was forced to exercise a certain reticence, for 
the whole truth could not be told, as every one knows 
who has had a glimpse of a battlefield in modern 
warfare. , 

As a whole and seen from a distance war is some- 
thing too detestable for both artist and poet, but when 
looked at from near at hand and in full view of its 
details and episodes, then the picturesqueness of mili- 
tary life reveals itself, and all seems human and noble: 
The shiver of the soldier in rain and snow, the pathetic 
and grotesque position in which he sleeps, the posi- 
tion in which he dies; in short, the mean, poor, and 
pitiable heroisms of his life and death offer a fertile 
field for anecdotal art and literature. 

In the domain of art, Alphonse de Neuville (1836- 
1885) has carried off the palm by his vivid and con- 
vincingly true episodic battle pictures from the Franco- 
German war: His Le Bourget, Last Cartridges, De- 
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fense of a Chateau, The Despatch Bearer, The De- 
serter, Nightly Alarm, and others, have by manifold 
reproductions found their way all over the civilized 
world. 

In the same anecdotal spirit, Liliencron narrates 
the history of that heroic time in the smallest imagin- 
able compass, but with a breadth of conception, a vigor 
of diction, and a faculty of selection and arrangement, 
that make the little truly great. These war-scenes read 
with the dramatic interest of a strong novel and yet 
give us history with the stamp of absolute verity. It 
is astonishing with what photographic sincerity and 


‘scientific minuteness the poet portrays his soldiers, 


painting them just as he has seen them, on the march, 
around the camp-fire, in the stress of action: Thus 
they looked, these superb hussars and magnificent 
cuirassiers, as they went into battle, precisely thus 
they demeaned themselves in the turmoil of fight, 
thus they fell, faces to the foe, in the very thick 
of the onset, and thus torn and shattered, mangled 
and ruined, thus they lay when the combat was 
over. 

And all this is told in a language, powerful and 
realistic throughout, at times approaching the most 
minute method of modern naturalists; for Liliencron 
is thoroughly “‘ modern,” and reflects to some extent 
all the passing phases of German literary development 
during the last twenty years, having, however, too 
much romantic blood in his veins, and too much op- 
timism and idealism in his heart, ever to place himself 
in accord with the gloomy pessimism of the extreme 


* naturalists. 
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Besides the artistic temperament which makes the 
author sensitive to many insignificant matters, that 
lend charm and color to his narrative, he is highly 
appreciative of humor, and many of his sketches 
sparkle with amusing incidents. It is for this reason 
and because the whole is permeated by such an in- 
describably manly, vigorous, and sincere spirit, and _ 
is pulsing with such a supreme joy of combat, that the. 
impression, which the narrative leaves behind, is far 
from being one of sadness: It is a hymn in praise of 
valor and in praise of brave men, who cheerfully die 
for their country. 


* * * 


In his autobiography Detlev von Liliencron says: 


“On June 3, 1844, I was born in Kiel, the capital and 
seaport town of the then Danish duchy of Holstein. My 
father was a custom-officer. My mother’s cradle stood 
in Philadelphia; her father, Gen. von Harten, though by 
many years his junior, was one of the last close friends 
of the great Washington. My brothers and sisters died 
in infancy.— The years of my boyhood were lonesome 
and uninteresting; there was a general gloom cast over 
the land, every one suffering under the merciless rule of 
Denmark. By private tutors I was prepared for the 
“gymnasium” of my native town. There I distinguished 
myself in nothing but history, while Latin and Greek 
left me unmoved, and mathematics was to me what it is 
to-day, a horror and a nightmare of the most oppressive 
kind. — Early in life I became a hunter. With dog and 
gun to stroll over marshes and moors, through fields and 


forests, has always seemed to me something worth living 
for. : 
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As long as I can remember, my ambition was to become 
a soldier. In the Danish army, however, chances were 
slim for a native of Schleswig-Holstein. So I entered the 
' Prussian army as a cadet. In 1864, I fought against the 
rebels in Poland, in 1866 as a lieutenant in the Seven- 
Weeks War against Austria, and in 1870 as captain in ~ 
the Franco-German war. At Koniggratz (July 3, 1866), 
and at Amiens (November 27, 1870), I was wounded, in 
the last named battle so seriously that I became incapa- 
citated for further military service. 

After my discharge from the army, I went to America, 
where for three years I lived as a teacher of music in 
Philadelphia and St. Louis.—In 1874, I returned to 
Germany and settled in Hamburg, preparing for a civil 
service position in/Schleswig-Holstein, my native district, 
which in the meantime had been freed from the Danish 
yoke and become a Prussian province. In 1876, I was 
appointed clerk to the government-board in Eckernforde, 
in 1878 bailiff in Pellworm, and four years later prefect 
of the county of Kellinghusen, in which position I re- 
mained five years. —In 1887, I resigned the government 
service, devoting henceforth all my time to literary pur- 
suits. Since then I have frequently changed my place of 
residence and have lived in Munich, Hamburg, Altona, 
Ottensen, Blankenese, and on my farm in Kellinghusen. 

I am an enthusiastic lover of music; our master- 
composers of songs, Franz Schubert, Robert Schumann, 
Johannes Brahms, and Robert Franz, have been my travel- 
ling-companions wherever I went on either side of the 
Atlantic. 

By a mere chance I discovered in my thirty-fifth year 
that there was something of a poetical vein in me; in 
that year (1879), I wrote my first poem. From 1883 to 
1900 the following products of my pen have been pub- 
lished: 
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Poems (five volumes). 
. Adjutantenritte und andere Gedichte, 1883. 
. Gedichte, 1889. . 
. Der Heideginger und andere Gedichte, 1890. 
. Neue Gedichte, 1893. 
. Poggfred (Epos), 1897. 
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NovELs AND SHorT STorrEs (seven volumes). 


. Eine Sommerschlacht, 1886. 

. Breide Himmelsbiittel (Roman), 1887. 

. Unter flatternden Fahnen, 1888. 

. Der Macen, 1889. 

. Krieg und Frieden, 1891. 

. Kriegsnovellen, 1895. 

. Mit dem linken Ellbogen (Roman), 1900. 
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Dramatic Poetry (five volumes). 
. Knut, der Herr (Drama), 1885. 
. Die Rantzow und die Pogwisch (Schauspiel), 1886. 
. Der Trifels und Palermo (Tragédie), 1886. 
. Arbeit adelt (Genrebild), 1887. 
. Die Merowinger (Tragédie), 1888.” 
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The three sketches contained in the present volume 
are taken from Liliencron’s Kriegsnovellen, (Berlin, 
1899), with the orthography, however, made accordant 
to that of the German school-edition of the same book, 
Kriegsnovellen — Auswahl fiir die Jugend heraus- 
gegeben auf Veranlassung des Altonaer Priifungs- 
ausschusses fiir Jugendschriften (Berlin und Leipzig, 
1899; Elfte Auflage, 1902). 

WILHELM BERNHARDT. 


WASHINGTON, D. C. 
Christmas, 1902. 
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Unter flatternden Fahnen 


Seit den erſten Morgenſtunden waren wir auf den 
Geſchützdonner losmarſchiert. Und noch immer — 
unſere Uhren und beſſer noch die furchtbare Hitze zeigten 
uns den Mittag an — noch immer zog das WArmeecorps? 
in ganz gerader Linie wie eine rieſenlange Säule weiter 5 
und weiter. Nicht ebenmäßig, wie auf geebneten Bahnen, 
ſchritten wir vorwärts. Die vorderſten der Kolonne hatten 
mit den ſich ihnen entgegenlegenden Ähren viel gu ſchaffen. 
Von der Nacht noch durchnäßt zogen ſich dieſe um die 
Beine, verwickelten ſie wie mit Draht und waren fo ein 10 
äußerſt ermüdendes Hindernis. Unertraglich wurde die 
Sonnenglut. Kaffee, Schnaps, Waſſer, Speck, Wurſt 
und was ſonſt der treue Brotbeutel bergen mochte, war 
dahin,“ dahin. Der Durſt, dieſer furchtbarſte Feind des 
Soldaten, peinigte uns über alle Maßen. Schon hatten 1: 
wir, was wir nod ant Tabaf und Cigarren vorgefunden 
— und es wurden die legten Wintel der Taſchen durdh- 
fudt — zum Rauen auf die Bunge und in bie Baden ge- 
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fchoben, um dadurch einigermafen den Speichelflußt zu er— 
alten. Wir fahen wie Schornfteinfeger aus. Durch die 
pide Staubkruſte auf unfern Gefictern bahnte fitch der 
Schweiß Furden und Rinnen; dann tropfelte er auf 

5 Schultern, Brujt und Maden. Die Kragen maren ſchon 
durchnäßt. Gemehr und Tornifter driidten ſchwer. Ge— 
fang und Gefprach waren längſt verſtummt. Jeder blickte 
nur mit ftarren Augen auf die Ferſen feines Border- 
mannes, 

10 GCinmal marfchierten mir durch die Wüſte Sahara, fo 
viel Gand ring8um. Da rief plötzlich durch die Stille 
ein Berliner, der in metner Rompagnie? diente: ,,Mir® fol 
doch ejentlich verlangen, wenn det erſte Kameel uns be— 
jejnet.” Alles lachte, um gleich wieder leiſe ächzend fort— 

15 zumahlen. 

Eine Viertelſtunde ſpäter ſtießen wir auf den erſten zu 
durchwatenden‘ Bad. Wir folgenden® ſahen allerdings 
nur einen breiartigen Tümpel, aber mit ſtürzenden Helmen 
beugten wir uns hinab — Waſſer, Waſſer! Immer im 

20 Marſchieren bleibend füllten wir unſere Flaſchen, ſo gut 
und ſchnell es ging. 

Oft wurde, durch irgend einen Umſtand bedingt, vorne 
ein kurzer Halt geboten. Dann ſtockte alles. Die nächſten 
ſtießen ihre Naſen an den Torniſtern der Vordermänner. 

25 Dann wieder: „Ohne Tritt!® Marſch!“ und die letzten 
mußten Dauerlauf? machen. Wie anſtrengend das mar! 
Uber Kopf in die Hohe! Yn die Schlacht, in die Schlacht! 
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Adjutanten, Gendarmerieoffigiere,’ Ordonnangen, Ge- 
neralftabler famen un8 entgegen, um WMunitionsfolonnen, 
Ärzte, fltegende Lagarette? heranzuholen. Immer ſchrieen 
wir ihnen gu, wie es vorne ſtünde.“ Die Mehrzahl von 
ihnen nahm ſich keine Zeit zum Antworten. Sie raſten 
wie eine geradeausfliegende Hummel vorüber. Nur einer 
von ihnen, ein Trainoffizier,“ wandte ſich zu uns und 
rief: „Gut! Gut!“ Aber bei der Wendung des Kopfes 
und im ſcharfen Anhalten ſeines Pferdes verlor er den 
Helm, ſuchte thn gu erhaſchen — aber da lag et® {don im 
Dred. Cine riefige Glage wurde ſichtbar. Unter fchallen- 
dem Geladter und allerlet nicht gu zarten Witzen ritt der 
Offizier ergiirnt fetnen Weg weiter. 

Schon lange, ein menig ſeitwärts mich lo8madend aus 
meinem Bataillon,® hatte id) — wir zogen hiigelaufmarts 
— bemerft, mie bon der Ruppe des Berges das Corps nach 
und nach tie in einem Keſſel verſchwand. 


1 


Auf der Hohe angelangt, hieß e3: „Halt! — Gewehr - 


ab!“ — und mit offenem unde, mit weit gedffneten 
Augen, erblidte ic an diefem Tage zum erftenmal das 
Ghaos* ber Schlacht. Es war ein unbefdreiblid) grop- 
artiger Anblick. Wie das wogte und hin- und herſchob! 
Der Pulverdampf lagerte nicht ſchwer, fo dak wir deutlich 
bie einzelnen Batterieen unterfcheiden fonnten, hiiben und 
driiben. Rauch und Flammen, oft wie dice ſchwarze und 
gelbe Türme, foderten gum Himmel auf. 

Giner meiner Rameraden, an mich herantretend, deu- 
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tete auf unfre dret roten Hufarenregimenter! und meinte, 
— das Wort ift befannt geworden — fie ſchwämmen? wie — 
Drei rote Erdbeeren zwiſchen den dunflen Ptaffen. 
Plötzlich klang überall das Rommando: ,Die Fahnen. — 

5 entrollen!“ und in der nachften Getunde flatterten Ddie« 
heiligen Wbdler* iiber uns im erquicklichſten Winde, der ſeit 
furgem unfere Gefichter fiihlte. Und zugleich ertdnte der 
Hobhenfriedberger> Marſch. Auch dem gefühlloſeſten Men⸗ 
ſchen ſtößt er ſeine Feuergarben ins tiefſte Herz! Unter 

10 ſeinen Klängen, mit ſchwenkenden Helmen und kreiſenden 
Säbeln, „Hoch! Hoch der König!“ ſtiegen wir jauchzend 
hinab in den Höllenſchlund. 

Zunächſt rückte mein Bataillon noch — des hemmenden 
Platzes wegen — in rechts abmarſchierter Settionsfolonne® 
15 bor, um ſich gleich darauf in Kompagnie-Kolonnen? zu 

verwandeln. 

Die erſten Toten! Die erſten Verwundeten! Einer 
von den Verwundeten lag auf dem Rücken und ſtreckte 
flehend die Arme nach uns aus. Ich ſprang raſch vor und 

20 hielt ihm meine mit Lehmwaſſer gefüllte Flaſche an die 
Lippen. Er riß ſie wütend mit den Händen an ſich und 
trank ſo haſtig, daß ihm die Flüſſigkeit über ie und 
Roc Lief. 

Bei einem eingeln ftehenden Haufe sicher’ wir vorbei, 

25 in deſſen Vorgarten ein ſchneeweißer Greis, die Lehnen 
umkrampfend, in einem Großvaterſtuhl ſizt. Gein Kopf 
iſt vorgebeugt. Er ſtiert uns mit haßerfüllten Augen an. 
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Som* gur rechten Seite fteht ein junged Madden. Ihr 
ſchönes, blaffes, bon ſchwarzen Haaren umrahmtes Ge- 
ſicht blidt ung finfter in die Wugen. Reiner pon un3 
wagt, ihr ein Wort zugurufen. 

Unfer Bataillonsadjutant jagt auf mid gu. Yh febe 
meinem Gaul die Zinfen ein und prefche ihm entgegen, 
„Die dritte Kompagnie“ — diefe fiihrte id) — ,ſoll jenen 
Höhenzug befeben . . . dort, wo das Kreuz zwiſchen den 
betdben Linden fteht!” „Schön? ... Dritte Rompagnie 
halbrechts! — Marfch!” 

Ich war allein. Allein in der groken Schlacht. Wer 
weiß es, ob ich an dieſem Dage noch meitere Befehle er- 


halten werde? Ob ich felbftanbdig handeln mug? Gin 


ſtolzes Gefühl itberriefelt mich. 

Reben mir, rechts und linfs, gehen mein Premierlieute- 
nant® Behrens und mein Secondelieutenantt Kühne. Beide 
find ausgezeichnete Offiziere, Behrens auferdem einer 
meiner engeren Freunde, Wenn er fich nur feine ſchnod⸗ 
derigen Redensarten abgewöhnen möchte! Tollkühn, wag— 
halſig, ſtößig wie ein verwilderter Hirſch, iſt er der Gegen— 
ſatz zu dem kleinen zierlichen Kühne. So etwas von Ruhe, 
überlegung im kritiſchſten Augenblick wie bei dieſem iſt mir 
im Leben noch nicht vorgekommen. Kühne hatte auch, 
wenn wir anderen ſchon lange nichts mehr zu eſſen und 
gu trinfen hatten, immer noch irgend eine Eß-* und Trink— 
angelegenheit. Wo immer er fie beherbergte und herborz 
holte,® ift mir ein Ratfel geblieben, 
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Wir waren auf der Hohe angefommen und Hatten uns, 
Zug! neben Zug, eingenijtet. Ich tonnte mir wohl denten, 
Dag wir hier eine Aufnahmeſtellung bilden follten, menn 
etwa? ... Der weitere Gedante blieb mir im Halfe ftecten. 

Neben mir, etwa gmwethundert Schritte entfernt, hatte 
Die vierte Rompagnie Pofition genommen. Ihr ſehr 
fanger, ſchmaler Hauptmann, der den ihm bis auf. die 
Hacken reichenden Regenrodé angezogen hatte, jtand, auf 
feinen Degen geſtützt, wie eine Statue,? auf einer fletnen 
Erderhebung, allein, weit bor jeiner Truppe. Wie ſonder— 
bar, daß mir bet feinem Anblick Dante* vorſchwebte! 
Seine Silhouette zetchnete fich jcharf gegen den nun mit 
Wolfen iiberzogenen Himmel ab, 

Meine Lieutenants und ich, platt auf dem Leibe lie— 
gend, dicht neben einander, bor meiner Rompagnie, jahen 
eifrig Durd) unfere Krimfteder® in das mogende Gemenge 
bor un8, Rein Vorteil, auf betden Seiten, fchien bisher 
erreicht. Lieutenant Behrens meinte: „Es iſt etn Sfan- 
dal, daß mir die Kerlse noch nicht auf die Hithneraugen 
treten fOnnen.” „Noch ift der Whend nicht gefommen,” 
erwiderte ich. Lieutenant Kühne, der fid) auf turge Beit 
in bie Rompagnie entfernt hatte, fam 3u mir zurück und 
überreichte uns auf einem gierliden Theebrettchen zwei 
Gläſer Madeira’ und zwei Kaviarſemmelchen.“ „Ich kann 
Den Wein wirklich empfehlen, von Schneefloth® aus Riel,” 
fagte mit großer Rube mein Lieutenant. „Aber, um des 
Himmels millen, wie fommen Sie jegt gu diefen ſchönen 
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Sachen, lieber Kühne, und nod dazu das allerliebjte 
Tablettchen und die Gläſer?“ 

ns fann den Wein wirklich empfehlen,” erwiderte 
mit unerſchütterlicher Rube mein Lieutenant. 

Kaum hatten wir den lebten Schluck durch die Keble ge- 
goffen, al ein durchdringender flirrender Knall uns alle 
nach rechts fehen ließ. Cine dice Staubwolke mirbelte 
ferzengerabde in die Hohe, wo eben noch der lange Haupt- 
mann geftanden hatte. Er lag zerfegt am Boden. Beh— 
rens rief, fic) auf die Schenkel flppfend, aus der „Schönen 
Helena”:* „Ei, famos! — Yebt geht’s los! Jetzt geht’s 
los!“ 

Ich blickte mich um, ob nicht Befehle für mich unter— 
wegs ſeien. Kein Adjutant kam heran. Mein ausein— 
ander gezogenes Bataillon ſchien in Bewegung nach vor— 
wärts ſtoßen zu wollen. Ich kommandierte daher: „Auf! 
—Da8 Gewehr iiber!? Ohne Tritt!— Marſch!“ Und 
nun viidten mir wirklich in das Gefecht ein. Schon nach 
wenigen Minuten fam uns ein Gefangenentransport ent- 
gegen. Unter diefem fahen mir die erften Turkos.“ Mein 
ſchleswig-holſteiniſcher Burfche rief aus dem Buge: „Kiek,“ 


15 


20 


dat fiind bun de fmatten Kakaleikers,“ de de Katten up 


de Schullern dragn!” 


Die Toten und Verwundeten mehrten ſich in iiber- 


rafdender Weife. Herrenlofe Pferde fagten umber. Zwei 
junge Pudel fpielten mit einander, als wären fie in ihres 
Herrn Garten. Cin Marfetenderwagen fam uns langfam 
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entgegengefahren. Der Befiker fchielte fcheu und gierig* 
nad) den Gefallenen und Vertoundeten. Mun waren tir 


. ,»mitten drin.” Meine drei Züge, in Plantlerlinte aufgeloft, 


ot 
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gingen nebeneinander bor. Mehr und mehr hiillte fich alles 
in Pulber und Rauch. Mehr und mehr Gefdrei, Flucen, 
einfchlagende Chaffepots,? Kommandos,* fpringende Gra- 
naten bor uns, mitten unter uns, hinter un’. Schon 
fiibre ich Mannfdaften von anderen Rompagnieen, die, 
abgefommen, fic) mir anſchließen. Gelbft Leute fremder 
Regimenter mifchen fic) mit den meinigen. 

Der Höchſtkommandierendes reitet hinter meinen Zügen 
porbet. Will er 3um linfen Fliigel? Iſt etwas nicht in 
Ordnung? Seine Augen jcheinen finjter, herbe, ftreng. 
Die zahlreiche Begleitung galoppiert, jeder fiir fich, weit 
ein jeder bon dem anberen: fie ijt Die Bielfchetbe der 
feindlichen Batterieen. Adjutanten fprengen zuweilen an 
den General heran, der ihnen, immer im felben rubigen 
Galopp bleibend, Befehle giebt, mit der Hand hierhin, 
dorthin weifend. Gie ſtoßen wie ein Boot bom Haupt- 
fciff ab, um dann bald gu verſchwinden in der gemaltig 
aufgeregten See. 

Ich fann faum noch etwas fehen. Behrens und Kühne 
find noch bor ihren Biigen. Die Gefichter meiner herr- 
lichen Kompagnie erfenne ih: Schweiß, Schwarze, Blut, 
Staub, aus diefem Farbenmiſchmaſch heraus glühende 
Siegeswunſchaugen. Ich bin jekt gänzlich auf mich allein 
angetviefen. Die Gonne fendet fchon forage Strablen. 
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Noch immer Hire ich keine Vormartsfiqnale, keine Trom— 
mel. Und doch ift alles, alle3, die ganze Armee in un- 


aufhaltfamem Vorrücken. Goll ich blafen laffen? Goll. 


id) trommeln laffen? Ich habe dagu feinen Befehl. Yeh 
wende mich 3u meinem Horniften: „Weber! Wbancieren? 
blafen!“* Unb das fnidcherne, reiglofe Signal ertint, 
ertont und ertint immer mieder in derfelben granbdiofen 
Miichternheit. Aber eS zieht felbjt die todmiideften Beine 
vorwärts. Und die Trommler fchlagen an, und immer 
weiter fich fortfebend hire ich die Vorſtoßſignale. 

Gin hurtiger Wind, der fich ploglich wieder aufgemadt, 
ſchenkt uns gute itberficht. Ich fehe gu meinem Erſtaunen, 
dak ich ganz borne bin. Meilenweit mit mir, rechts und 
links, ift alles eine einzige Schützenlinie. Bor mir ragt 
auf einem Geländebuckel ein fleines Dorf. Cin rafendes 
Feuer wird bon dort auf mich geridtet. O, du böſer 
Wind! Als ich nach rückwärts mich umfchaue, fehe ich, in 
ziemlicher Cntfernung, die großen Maſſen der Referden 
beranriicen. Aus diefen blikten in ber Whendfonne plog- 
lich zwei reitende Batterieen heraus. Sie rafen 3u mir 
her, was das Riemzeug Halt. Bet mir angefommen, 
protzen fie hinter meiner Schützenlinie ab und beginnen, 
iiber unfere Ripfe weg, das vorliegende Dorf, mein Biel, 
mit Schnellfeuer 3u iibergieBen. Sur felben Beit löſte ſich 
aud ein Dragonerregiment* ab und trabte in bderfelben 
Richtung mie die Batterieen auf mich gu. Bald mar der 
Oberſt diefer Sruppe, nur von einem Trompeter begleitst, 
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bet mir vorüber. Deutfcht trabend, flapflapflaptlapflap,? 
in immer gleichmapiger Gangart, vorniiber ſich beugend, 
fonnte ic) nur auf Gefunbden fein Geficht erfennen. Es 
war ein alter Herr, der den Mund weit offen hielt — der 
Unterfiefer war in fortmahrender macelnder Bewegung. 
Wher unter ftarfen, erqrauten Brauen funtelten ein Paar 
energiſche Augen. Nun fam auch fein Regiment heran, 
in immer gleidmapiqem Trabe. Wegen des weichen Bo- 
dens hörten wir nicht die Hufe. Wuch {chien alles Ge- 
raufd, das fonft einem in Fluß geratenen Reiterregiment 
anhaftet, erjtorben zu fein: fein Sanfen® der Gattel, fein 
Klirren und Raffeln; ja felbft die. Rommandos und 
Signale fchwiegen. Der alte Oberft mit dem Fleder— 
mausgeſicht reqierte eingig und allein fein Regiment mit 
dem linfen Handſchuh. Und nun diefe ewigen Schwen— 
fungen und Bewegungen diefer Truppe um un}, vor uns, 
hinter uns. Wie oft fuhrwerkte der alte Oberft bei mir 
borbei, immer im gleichen Trabe bleibend! Er fuchte 
augenfdeinlich eine Stelle, um feine Dragoner gum An⸗ 
griff 3u fiihren. Alle dieſe lautloſen Bewegungen des Re⸗ 
giments hatten etwas unſäglich Unheimliches. Einmal 
trat Behrens zu mir und ſagte, während wieder der Wlte 
vorbeihaſtete: „Was will denn etjentlicht der olle Ontel? 
Das ijt ja mie der fliegende Holländer.“ ither den 
25 „Fliegenden Hollinder” lachten mir beide laut anf. 
Indeſſen war ich, immer fprungtwetfe® vorgehend, an 
den Hiigel Hherangetommen. Jetzt galt e8, das bon den 
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Granaten in Brand gefchoffene und erfchiitterte Dorf mit 
ftiirmender Hand gu nehmen. Bet meiner Rompagnie 
war die Fahne de Bataillons’ geblieben. Der Trager 
Derfelben, ein ſchwarzbärtiger, großer GSergeant,? lief fie 
hod im Winde flattern. Da traf der erfte Schuß die 
Fahnenſtange, dab fie mitten durchbrach. Zugleich hatte 
auch ihr Trager die Erde fiiffen miiffen. Sofort fprang 
Lieutenant Kühne bor und rif das heilige® Beichen wieder 
empor. Sch hörte deutlich ihr Flattern durch all’ den 
Larm. Eine Kugel lofte mir die linfe Hofennaht auf, 
ohne mich zu verwunden. 

Sturm! Stöße! Trommeln und Horner! Mann gegen 
Mann! Noch immer flattert in Kühnes Handen unfere 
Fahne. Da wird er umringt. Wher wir reißen ihn wieder 
heraus. Hoch, hoch flattert die Fahne. Das Blut macht 
die Erde glitſcherig. Und Blut, Blut, Morbdgeheul, 
Rauch, Flammen, herunterftiirzende Dacher, Cingelfampf 
in Shiiren, Fenftern und Zimmern. 

Das Dorf ijt unfer. Noch feucht uns die Bruft. Wir 
lehnen tobermattet* an Garteneinfriedigungen, oder wo 
es fic) immer trifft. Die Referden find herangefommen. 

Lieutenant Kühne fteht vor mir mit dem gierlichen 
Tablettchen: ,Herrn Hauptmann vielleiht ein Brötchen 
mit Youloufer® Ganfeleberpaftete gefallig? Vielleicht ein 
Glasdhen Kirſchwaſſer? Beides von Bordardt® .. . 
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auf der id) etngefnidt lag, zuſammengebrochen bor Ver— 
wunderung, Kühne in diefem Moment mit folden Deli— 
fateffen bor mir zu fehen.. . 

Und dann wieder mit den Referben vorwärts ... 


* * * 


Dads lebte Teilden der Gonnenfcheibe, zwiſchen ſchwefel— 
gelben Abendwölkchen, war eben verſchwunden. Der ganze 
Himmel leuchtete duntelrot im Wbglang der brennenden 
Dorfer. Auch ſchien er das Blut der Crjchlagenen 3u 
fpiegeln. 

Der Feind war auf allen Enden zur Flucht ge— 
trieben. 

Ich hatte mich nach dem Aufbruch aus dem eroberten 
Dorfe bald wieder mit meiner Kompagnie allein gefun— 
den. Schien es docht an dieſem Tage, als wenn jeder fiir 
ſich, einer für alle, alle für einen gekämpft hätten. 

Als die Dunkelheit eintreten wollte, gelang es mir noch, 
einen inſelartigen Erlenbruch,“ der rings bon einer Sand— 
wüſte umgeben war, zu erreichen. Hier lag ſchon alles 
durcheinander, und mancher traf hier noch im Laufe des 
Abends und der Nacht ein. Die Ahnung, daß hier Waſſer 
in Hülle und Fülle zu haben ſei, hatte die Annäherung 
inſtinktmäßig bewirkt. 

„Gewehr ab!’ — Setzt die Gewehre zuſammen!“ und 
jeder fiel da auf die Erde, wo er ſtand. Ich ſelbſt legte 
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meinen Ropf auf bas eine Ende einer gefallten und ſchon 
abgeſchälten Birke. Ich konnte nicht ſofort einſchlafen. 
Die Aufregung war zu groß geweſen. Allmählich begann 
es,— ſich überall zu rühren. Kleine Koch- und Wärm— 
feuer beleuchteten hier und da im Buſch die Stämmchen 
der Erlen und die ſie umſtehenden und umſitzenden Mann— 
ſchaften. Am andern Ende meiner Birke merkte ich am 
Rütteln meines Kopfes, daß die Leute an dieſer Stelle ihre 
Kaffeebohnen mit Steinen zerkleinerten. Klar, im letzten 
verblaſſenden Abendlicht, ſchien die abnehmende Sichel des 
Mondes durch das Wäldchen. Obgleich ich die Augen ge— 
ſchloſſen hatte, konnte ich, wohl wegen der großen Grre- 
gung, nicht einſchlafen. Sm Halbtraum hörte ich, wie 
Pferdegetrappel fic) mir naberte und bet mir anhielt. 
Durch meine halbgedffneten Lider erblicte ich auf einem 
großen, langgejtredten, ſtarkknochigen Gaul einen alten 
General. Gein weißer zerzauſter Gchnurrbart bedeckte die 
Lippen gang. In feiner Vegleitung war ein Generalftabs- 
offizier.? Bu diefem fagte er: „Weiter, lteber CErnefti, 
fommen wir heute doch nicht. Die Nacht ift heretnge- 
brodjen. Wir merden® wohl oder übel Hier fampteren 
miiffen.” Darauf ftiegen die Herren ab. Der General 
nahm ba8 rechte Vorderbein feines Pferdes in die Hohe 
und unterfudjte den Huf. Dann rief er: ,Wangleben!” 
Gine Stimme antwortete: ,Guer Excellenz?“ und zugleich 
erfdien ein Hufar. „Sorgen Sie guerft dafiir, Wangleben, 
daß die Pferbde Waſſer bekommen.“ Der ſtarkknochige 
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Gaul des Generals, die Mähne hebend, die Lefzen wie 
gahnend auseinander reipend, ſchnubberte, al8 menn er die 
Worte feines Herrn verftanden hatte. Nun wurden die 
Satteltafden abgefcdnallt, die Mantel ausgebrettet. Dar- 
auf legten fich die beidben neben mich auf die Birke. Ich 
war dermapen ermattet, dak ich nicht aufgefprungen.* 
Das Klopfen der Steine am anderen Ende ging feinen 
Meg. Auch ber General und Ernefti ſchienen nichts 3u 
fpiiren. 13 diefe eben eingeſchlafen, wieherte hell, auf mid 
10 gufommend, wieder ein Pferd und hielt gleichfalls in un- 

mittelbarer Nähe bet mir an. Es mar ein auferordentlich 

ftarfer UWlanenoffizier.2 Der Mond befchien ihn hell. Gein 

rundes Gejicht war bartlos und feine dicen, um den 

Sattel gepreßten Beine glichen zwei vollgeſtopften Korn⸗ 
15 ſäcken. „Jeſſes,* Jeſſes,“ rief er, „ſchläft denn hier ſchon 
die ganze Geſellſchaft?“ Und ein ſo unendlich gemütliches, 
helles Lachen ertönte von ihm, daß es meinen erſten Groll, 
den ich bei ſeinem Erſcheinen gefühlt hatte, verſcheuchte. 
Jetzt vollends wach geworden, ſtand ich auf und begrüßte 
ihn. Nachdem wir uns⸗ bekannt gemacht hatten, ſtieg er 
ab und legte ſich, nachdem ich ihm von der Anweſenheit 
des Generals geſagt hatte, ruhig neben uns. 

Meine Kerlsẽ kamen, einer nad dem andern, zu mit, 
um mir in ihren Kochgeſchirrdeckeln Kaffee angubieten. 
Ich fonnte noch nicht einfchlafen. Um mich herum beroch 
ein fleiner langhaariger, ſchwarzer Pinfcher, der einem 
Teufelchen glich, jeden von uns. Er lahmte auf dem linken 
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Hinterbeinchen, und id) bemerfte an diefer Stelle getrod- 
neten Staub mit Slut vermiſcht. Dann twar er ver— 
ſchwunden. Nun fiel ich in einen unrubigen Schlaf und 
traumte das wirrſte Beug. Als ich erwachte — es mochte 
Mitternacht ſein — hörte ich außerordentlich ſtark in mei— 
ner Nähe ſchnarchen.‘ Zugleich fah ich Behrens, der ſich 
irgendwo gebettet haben mochte, um uns herumſchleichen; 
er beugte fich 3u jedem hinab, um den Thater gu ent- 
deen. Beim General hatte er gefunden, was er fuchte, 
und Diefen, im Gchatten der Baume nicht erfennend, riit- 
telnd, fagte er: „Aber das geht mirflic) nicht mehr an, 
Herr Kamerad.“ Der alte Herr erhob fich etwas fchlaf- 
trunfen und fagte traumberiwirrt: „Ich habe doch be- 
fohlen, daß die dritte Divijion bet Petit St. Wrnold*... 
Mh fo (etwas erregt), was ijt? mags ijt?” Cr erhob fis 
bet diefen Worten ganz in die Hohe, fo dak die breiten 
roten Gtreifen* feiner Hofe durch einen Mondſtrahl hell 
beleuchtet wurden. Premierlieutenant Behrens fah fofort, 
wen er bor fich hatte; doch ohne die Geiſtesgegenwart zu 
perlieren, fagte er: „Ah vergzeihen, Excellenz, ich glaubte 
fchieBen .. . fchieBen . . .” 

„Ach was,“ antwortete ein wenig grob die Excellenz, 
„ſchießen, ſchießen ... hier wird jetzt geſchlafen ... legen 
Sie ſich nur wieder aufs Ohr, mein junger Herr Kame— 
rad, und ſeien Sie nicht ſo erregt. Und wenn Sie ſich 
nun wieder niederſtrecken, ſo bitte ich Sie, Ihr Schnarchen 
von vorhin einzudämmen. Das kann ich auf den Tod 
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nicht ertragen.” Behrens ſchlich ſich etwas beſchämt wieder 
bon Dannen. 

Da, horch! Was war das? Klang nicht ein leijes Wim- 
mern und Gidhnen zu mir her? Ich ftand auf, und ſuchte 
die Stelle tm Gehölz, bon tooher die Klagetöne mein Obr 
trafen. Sch hatte jie bald gefunden. Cin Yager? bom 
14. Bataillon lag dort ſchwer verwundet. Ich beugte mich 
zu ihm nieder und gab ihm aus meiner Feldflafde gu 
trinfen. Mit leifer Gtimme, fo daß ich mein Ohr an 
feinen Mund neigen mufte, lifpelte er: , Mteine alte Mutter 
— wird fich freuen — beim Abſchied — ſagte fie — liebe 
dein Baterland bis in den Tod.” Und leifer twerdend: 
„Marie — foll — meine Uhr“ —. Er lehnte fich in meinen 
linten Arm zurück. Seine Hande umfagten meine Rechte. 
Sein lebter Hauch: ,, Mutter, Mutter — daß du bet mir 
bijt.” Noch lag er wohl zehn Minuten in meinem 
Arme. Yoh rührte mid) nit. Und dann mar er Hinz 
übher 

Als ich weiter wollte, fand ich dicht neben ihm einen 
Offizier von demſelben Bataillon. Er lag platt auf dem 
Geſicht, die Arme ausbreitend. Die linke Hand hatte ſich 
in Moos eingekrampft, die Rechte umklammerte eiſern den 
Säbelgriff. Neben ſeinem Kopfe ſaß der kleine ſchwarze 
Pinſcher und leckte ihm bas linke Ohr. Er hatte ſeinen 
Herrn gefunden. Als ich mich näherte, fiel mir das Hünd— 
chen beißend in bie Stiefelabſätze.“ Wher ich mußte wiſſen, 
ob nicht nod) Hülfe retten könnte, und drehte deshalb, 
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ohne mic) an das Köterchen und feine Angriffe zu fehren, 
den Körper um. Cin unendlich jugendlides Geficht, fchon 
erfaltet, geigte fic) mir. Zwiſchen den gebrodjenen Augen 
erblicte ich einen fletnen Gtreifen der dunfelbraunen 
Pupille. 

Der Morgen war angebrochen, und eine Schwarzdroſſel“ 
flotete unbefiimmert thre treuherzige Melodie. 

Auf meinen Plab zurückgekehrt, fand ich hier ſchon 
alles in reger Bemegung. Ale gönnten fich bet der reich- 
lichen Wafferfiille das Labfal einer Wafchung. 

Lieutenant Kühne erfchien bet mir. Yn der Hand hielt 
er das Dheebrettchen: ,Herrn Hauptmann vielleicht ein 
Glasdhen Cantenac? gefallig? Cin Brotchen mit Ham- 
burger Rinderzunge gefallig? Alles von Borchardt, fann 
wirtlich empfehlen.“ Sch minfte mit den Wugen, dah er 
zum General gehen mige. „Euer Excellenz vielleicht ein 
Gläschen Cantenac gefallig? Cin Brötchen mit Hamburger 
Rinderzunge vielleicht? Alles von Bordardt. Kann 


wirtlic& empfehlen” ... „Sind Sie denn befefjen? Par- 
don,* Herr Lieutenant! Ya, Borchardt, Borchardt, da 
fap’* ich jet allerdings lieber . . . nun denn, fir 


find alle Menfchen.© Sch nehme es danfend an.“ Und 
dabei den Kopf ein wenig nad) Hinten beugend, febte 
er das Glasdhen an den Mund, fo dah wir dte 
Musteln und Adern des angen hageren Halfes fehen 
fonnten. 

Bald mar alles auf der Suche nach fetnem Truppenteil. 
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Schon nach einer Stunde hatte ich mein Regiment ge— 
funden. Die Fahne hoch{chmingend, die ich an einem 
Erlenafte befeftiqt hatte fiir den zerſchoſſenen Schaft, 
trafen wir uns.“ 

Dann zogen wir weiter, Siig Dem Feinde nach. 


Il 


Der Richtungspuntt 


Sn zwei Schlachten und einigen heftigen Scharmiigeln 
hatte ich {chon meine Rompagnie 3u fiihren, die Freude 
gehabt. Für morgen ftand der dritte Strauß in Aus— 
ficht. Wir lagen, in Maſſen auf beiden Seiten, der Feind 
und mir, un8? nah gegeniiber. 

G8 mar nachmittags vier Uhr. Ich hatte eben die 
Gewehre nachgefehen und ſaß nun mit meinen? Offigzieren 
unter Haſelnußgeſträuch. Unſer Geſpräch drehte fich um 
den letzten Zuſammenſtoß. Meine Rompagnie, die einen 
Verlujt pon hundert und fieben Ntann*® erlitten hatte, 
war notbiirftiq wieder zufammengeflidt. Che der Er— 


fag aus der Heimat uns einholte, mupte ich mit dem 


Reſt, fo qut es ging, weiter.* 

Gebräunt wie die Zigeuner ſaßen wir unter bem Hafel- 
nupbufd. Um uns ber flactte das mebernde Leben des 
Biwaks.“ Aus den Feldteffeln zog der Dampf des fochen- 
den frifchen Kuhfleiſches. Oft gegen den auffdlagenden 
Dunſt fich mit der Linfen die YWugen fchiibend, fchopften 
die Soldaten emſig mit ihren an hölzernen Stielen be- 
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feltigten Loffeln ben brodelnden Gchaum ab. Gie ſchnit— 
ten dabei, fic) mit bem Ropfe abwendend, zuweilen recht 
wunderliche Gefichter, fam ihnen der Brodem gu ſtark in 
die Naſe. Jn einer Stunde heqten wir die Erwartung, 
un8 de Genuſſes diefer nichts meniger* als garten und 
wobhlfdmecenden Speife hingeben gu können. 
~  Mahrend unjerer lebhaften Unterhaltung erfdien un- 
erinartet, 3u up, mein RegimentSfommandeur® und 
machte mir die Mitteilung, dag ich zum Adjutanten des 
Oberbefehlshabers* ernannt fei. Wie gern tware* ich bet 
meiner Rompagnie geblieben! 

Schon nach einigen Minuten hatte ich fie um mich ver— 
fammelt, um ihr meinen Fortgang befannt zu machen 
und fie ihrem neuen ihrer, meinem Premierlteutenant, 
gu übergeben. 

Sch fand fchon nach einer halben Stunde den Kom— 
manbdtierenden, um ihm meine Meldung abgujtatten, in 
einem einzeln jtehenden Bauernhauje. Cr bog ſich iiber 
Karten, die mit langen buntfdpfigen Stecknadeln“ be— 
fpictt fchienen. Geine ganze Seglettung, in ehrerbietiger 
Zurückhaltung, ftand hinter ihm. Ihm zunächſt der Chef® 
des Stabe, an den er ab und gu Fragen richtete, die 
dieſer ſchnell und ficher, mit gleichbleibender, fich nie 
hebender oder fenfender Stimme beantiwortete. Gegen den 
25 Chef de Stabes, den id) fchon bon der Garnijon her? 

fannte, hatte ich, mie man zu fagen pfleqt, eine Pike. 

Sein fiirchterliches Mathemattterherz, das auf der weiten 
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piieSmeli feine Freude, frine Luft fannie, als die Freude 
x cm Grauen cin. Gein fabiblajjes, aud) durd ben 
mit ber cig finfiern Giirn, mii den Dluilofen, 5 
mi Gippen, die niemalS ladjien oder lächelten, mit 
mm falien, grauen Mugen mar mit ſchrecklich Aud dem 
ral mie uh jehr wohl muie, war er unbeimlid. 
Sar dic unglaublide, nie ermidende Arbeitstraft. das 
mglache Aufgehen in die Pichi ber Stunde, die Schweig⸗ 10 
emifrit dieſes Generalfiabzoffizier= zwang aud mid, wie 
S allie, ifm Berounderung und Hodadiung gu ſchenken. 
Die Rbrigen Hfizgiere Des Stabes waren mir ebenfalls 
ams der Garnijon fefanni. SejonderS in mein Herz 
— 
Hufarenmajor, der feine Munterkeit und Gutmũtigkeit in 
gaan 
ber General mid bemerfie, trat ich auf thn gu und 
s meme Welbung. Er ſagte mir einige verbind- 
Worke und ſchloß mit eimer feimer trodenen, nie ber= 20 
‘Wikigen Semerfungen, die thm ſtets zu Geboie 
—* lachte — ich war die Zielſcheibe geweſen 
x Ghef des Stabes muſterte mich mit ſtrenger 
Mier ——— wie geſtochen? ausſehenden 
bfiaben irgend cin Mertzeichen in fein Notizbuch 25 


Ges ral, als er® fid von den Karten erhoben und 
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meine Melbung angenommen hatte, wandte ſich 3u uns 
und meinte, bap er iiber etnen Puntt tm Borlande, aus 
bem er in Den Planen nicht tlar werden fonne, ſich felbjt 
unterrichten wolle. Er bitte uns, mit ihm nach einer hal- 

5 ben Stunde 3u Pferde gu ftetgen. Weir befabl er, einen 
Rug des 2, Garde-Ulanen-Regiments zum Mitritt gu 
beorbern. 

Bald fangten die Langen' an, gefiihrt bom Geconbde- 
Lieutenant Grafen Kjerferwanden. Auch fiir den folgen- 

10 Den Dag behielt der General diefen Bug zu fetner befon- 
deren Verfiigung. 

Graf Kjerkewanden, mir bisher nicht bekannt, ein 
Guperft ruhig fchetnender, befchetbener Offigier, hatte in 
fetnem wachsbleichen Gejicht amet fajt aſiatiſch ſchief— 

15 liegende duntelbraune Wugen. „Der wird morgen guerft 
fallen; der Tod figt ſchon in feinem Glick,” fliifterte ic 
Dem Ddiden Hufarenmajor 3u. „Ach was, machen Sie 
feene? Gefchichten!” antwortete diefer lachend. Durch fein 
Vachen aber flang ein leifer Vorwurf gegen mich. 

20 Schlag fech3 Uhr febten der General und wir uns in 
Bewegung. Wir trabten faft bon der Stelle aus, in jenem 
gleichmäßigen, ſchlanken Vorwärts, in dem ein guted 
Pferd ohne Störung Meilen guriidlegen fann. Der 
Ulanenzug folate uns. é 

25 Durd den gliihenden Gommertag, deffen Hike durch 
einen fraftigen Nordoſt gemilbert murbde, trabten tir 
wetter und weiter. Sm Staube blikten unſere Uniformen. 
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Wir trabten, ohne uns zu unterhalten, der General eine 
Pferdelange boraus, durch den dichten Zruppenmantel. 
Immer diinner und fparlicher ward er.“ Nun fegten wir 
in Die Vorpoften hinein. Endlich hielten wir bet einem 
Doppelpoften? der Feldwache Nummer® dreizehn. Die 
betden Soldaten ftanden nad ihrer Vorfchrift, mit Ge- 
mehr iiber, Geficht nach bem Feinde, neben dem General. 
Der Feldwachkommandeur fam und meldete. Geine Ant— 
Morten auf die Fragen des Höchſtkommandierenden waren 
ficher und flar. Es mar ein Vergniigen, thm zuzu— 
hören. 

Der Oberbefehlshaber, der in ſeine Karte geſehen, bat 
um Aufklärung, wo „L'arbre,“ wie ein einzelner Punkt 
in der vorliegenden Ebene genannt war, zu finden ſei. 
Der Lieutenant? führte uns zum nächſten, fiidlich ſtehen— 
Den Doppelpoften. Bon hier aus fahen wir mitten in der 
Sandfläche auf einem Hügelchen einen eingeln ftehenden 
großen Baum. Cr fprang, ohne daß wir die Krimftecher 
gu gebrauchen gezwungen twaren, gang deutlich uns in Die 
Augen. Cine halbe Stunde® nur mochte er von uns ent- 
fernt fein. Der General erflarte uns erſt jebt, daß er 
diefen Baum fich felbjt habe anſehen twollen. Wir alle 
fuchten etfrig auf ber Karte’ und fanden bald den Punkt 
»L’arbre“ genannt. Berichte itber ihn, fprach der Gene- 
tal weiter, feien ihm bisher in feiner Meldung zuge— 
gangen. Gr ſchloß, fic) zu mir twendend: „Wollen Sie, 
in Begleitung de Zuges, fich fofort dorthin begeben, eine 
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fleine Zeichnung aufnehmen und mir miindlide Meldung 
namentlich dariiber geben, wie fic) bon dem Punkt aus 
die Umgebung zeigt, was itberhaupt bon dort aug, und 
wie es gefehen wird. Iſt ber Erdhiigel {tart befebt, fo 
werden! Gie fich in ein Gefecht nicht einlaſſen.“ 

„Zu Befebl,? Excellenz.“ 

Der General und die Offiziere ſeines Stabes em— 


pfahlen ſich. Sch pragte mir und den Ulanen noch einmal 
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Lofung® und Feldgefchret ein und ſetzte mich dann mit 
Graf Kjerfetwanden in Anmarſch. Das ausgedehnie Land. 
{chien leer twie eine Sandwüſte. Doch fanden mir nörd— 
lich eine Wtulde, in der mir, ungefehen bom Baume aus, 
porriiden fonnten. Das foftete uns ein Viertelſtündchen 
mehr Bett; aber wir hatten eben dadurch den Vorterl, bis. 
hart ans Biel, unbeobachtet bon dort, bordringen zu— 
fonnen. i 

Graf Kjerfewanden und ich trabten dem Buge, der 
wegen der Enge der Mulbe oft zu einem abbrechen 
mute, boraus. Yeh hatte den jungen Cgapfatrager* ge— 
beten, er midge, wenn e8 uns gelange, unbemerft an den 
Hiigel zu fommen, raf dort aufmarfchieren® laſſen und 
im Ungriff auf Hiigel und Baum osfprengen. Man 
fonne nicht wiffen® . 

Und wir famen wirklich unbehelligt fo nae heran, daß, 
nachdem der Zug wie der Blitz aufmarfdiert war, der 
Graf fommandieren fonnte: „Zur Attacke“ Lanzen ge- 
fällt!s Marſch, marſch! Hurrah!““ Und vor den langen, 
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eingelegten Kitzelſtöcken raften Kjerkewanden und ich mit 
geſchwungenen Gabeln auf den Baum los. Kein Menſch 
geigte fich, feine Kugel zifdte uns um die Ohren. Nur 
ein Fuchs ſprang auf, das erfte lebende Geſchöpf, das wir 
erblicten. Er verfdwand im Hiigel vor un3, wie das 
aufgeſcheuchte Reh, das einft der qute Pfalgqraf am Rhein, 
Herr Siegfried (aus „Genoveva,“ dem Trauerfpiele der 
Verleumbung. Hatte Shatefpeare den Stoff gefannt!*) 
aufgefpiirt und berfolgt hatte, und — Genoveba mit ihrem 
Schmerzenreich jtand bor uns. Zwar war fie e3 nidt, 
wohl aber jtrecite uns ein junges Madden die Arme 
flehend entgeqen; ein todangftliches Rind ſchmiegte fich an 
fie; fie wollte es vor uns befdhiiken. Hinter diefen beiden 
humpelte ein wohl hundertjahriger Grets am Stode. Cr 
ficherte freundlich-blödſinnig vor fich bin, wackelte fort- 
wahrend mit® dem Haupte, und ſchien, mie eine fauende 
Kuh, Brot zwifden den zahnlofen RKiefern gu zerreiben. 

Die Ulanen nahmen die Langen auf die Lende.* 

Die pret Menfchen waren aus einem Hauschen getreten, 
das wir nun erft entbecften. Es lag mie eine Hohle im 
Erdhiigel. Und auf diefem Hiigel jtand in riefiger Größe 
»L’arbre,“ eine Efche mit prachtiqgem Gezweige. Unter 
ihrem Gehatten nicht allein, auch unter ihren Wurzeln 
wohnten die drei. Wir erfuhren bald, nachdem wir uns 
von jeder Abweſenheit des Feindes überzeugt hatten, daß 
Monfieur> Regnier mit Enkelkind und Urenkel dieſen Platz 
ſein eigen nenne. 
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Trokdem wir weiteſten Blic Hatten, wie bom Dede 
eines Schiffes auf offener Gee, ließ Graf Kjerkewanden 
die vorgefchriebenen Gicherungen’ nicht auper act. Ich 
felbft machte mich fofort an bie Zeichnung und richtete bor 
allem meine 2ufmerffamteit darauf, was e3 bon dieſem 
Puntte aus im Umlande gu fehen gabe.2 Ich ſchrieb mir 
Schlagworte zu diejem Zweck in mein Notizbuch, verglich . 
nach ber Karte bie Umgebung und fand alles iiberein- 
ftimmend, Die Chene, die an den Randern mit Dorfern, 
Giitern, Hodfen, Weilern und einzelnen Gebauden über— 
fat fchien, hatte um den Hiigel die ungefahre Ausdeh— 
nung eines Gebiertfilometers.* Diefe Wiifte war flach wie 
ein Pfanntucen. Bor dem eingegrabenen Hauschen lag 
ein bunter Wiefenfled, eine Oafe, die den Garten er— 
febte. Taubneſſel, hellgelbe Sirupsblumen, rote Futter— 
widen, Baldrian, Gundermann, Klappertopf, Kamillen, 
Mannertreu wucherten durcheinander. Bin id) denn da- 
mals ein Pflanzen fuchender und Pflangen beftimmender 
Apothefer gewefen? Yah dente, nein! Und doch find alle 
die Blumen und Krauter in meinem Gedächtniſſe haften 
geblieben. Es mag wie eim Traum gemefen fein, daß ich, 
und wär's eine Behntelfetunde nur geweſen, das Friedens— 
bild in mich aufgefogen. 

Als id) mit meiner Zeichnung und mit der Gintragung 
meiner Feftfebungen fertig geworden war, blicte id) wie 
gufallig in die Hohe der majeftitifden Eſche. über ihr 
im wolkenloſen Blau zog ein Geierflug. Er mochte Wit— 


Der Ridhtungspuntt 27 


terung haben... Die acht Rirchtiirme, die von unferer 
Sandburg erſchaubar waren, gleiften im Abendſonnen— 
fhein. Gegen Giiden erblicten mir meitlaufige Fabrik— 
gebaude, nördlich bon uns lag ein Schlößchen. 

Als ich meinen Handriß in die Gatteltafche gefdoben 
hatte, fah id) mich nach meinen Ulanen um, um den Be- 
fehl gum Rückritt 3u geben. Gin malerifcher Anblick 


iiberrafchte mich: unter einem Goldregenbuſch,“ der trog - 


des Augujttages, den wir heut durdlebten, noch in voller 
Blüte ftand, unter diefem, dem eingzigen Geftrauch bet dem 
Riefenbaume, hielt der Lieutenant. Cr bog fich lächelnd 
gu dem ſeitwärts etmas erhöht ftehenden Mädchen hin- 
unter und hielt ihre auf den Gattelfnopf geleqten Hände 
mit Den feinen gefangen. uch fie lachelte gu ihm hinauf. 
G8 tar mie im tiefjten Frieden. Leider mute ich die 
fleine ViebeSfzene unterbrechen: , Wenn es Yhnen recht ryt, 
fieber Graf, fo wollen wir aufbrechen.“ 

Als mir unterwegs maren, mufte ich bon dem jungen 
Offigier eine fleine Bosheit, woh! aus leichtem Ärger über 
meine Gtirung, einheimfen: ob nicht unfer rafender An— 
ritt mit den gefallten angen auf Baum und Hiigel ein 
gang flein wenig Ähnlichkeit gehabt habe mit jenem An— 
ſturm auf die Mühlen, wie ihn ein berühmter ſpaniſcher 
Roman? erzähle? 

Noch vor Dunkelheit erreichten wir die Doppelpoſten. 
Bald ſprang ich von meiner Stute „Gemma,“ — die 
pon meinem Burſchen ſelbſtverſtändlich „ Emma“ genannt 
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wurde, — und brachte bem Oberbefehlshaber Meldung und 
Handrif. 

Bald tam die Nacht, und mit ihr zog der Vollmond 
iiber den lichten Himmel. Aber es war feine Nacht. 
Wbend und Morgen, nur durch furze Gommerftunden bon 
einem keuſchen Dämmerungsſchleier geſchützt, küßten fich* 
bie roſigen Lippen. — — 

Auf drei Uhr morgens hatte der Oberbefehlshaber den 
An- und Aufmarſch befohlen. Um einen kurzen Schlum— 
mer zu thun, hatte ſich der hohe Offizier in einen breit aus— 
ladenden Bauernſeſſel gelehnt. Indeſſen verlas der Chef 
des Stabes die Schlachtordnung für den folgenden Tag 
und ließ ſie von etwa hundert herbeigeeilten Adjutanten 
durch deren Bleiſtifte feſthalten. Alle ſchrieben eifrig. 
Laternen, Windlichter und ſchnell hergerichtete Fackeln er— 
hellten den dichtgedrängten Kreis der Scheunendiele. 

Schlag drei Uhr ſetzten wir uns zu Pferde. Ich ritt 
wieder meine kleine hannoverſche Stute Gemma-Emma. 
Sie war eine tüchtige Springerin, hatte flotte Gänge und 
konnte, das wußte ich, viel Ausdauer zeigen. 

Neben mir ritt der dicke Huſarenmajor. Fröhlich, 
luſtig wie immer, falauerte,? witzelte er, kitzelte ſeinen 
Gaul hinter den Ohren, erzählte mir, daß er dieſe Nacht 
eine Stunde „brillant“ geſchlafen habe auf zwei Koffern 
des Herrn Corpsauditeurs.“ Dann bot er mir eine dunkle 
Flaſche an, die er feiner Gatteltafche entnommen hatte. 
„Ich feb? thn an,“ aber ic) friegte feinen Tropfen 3u 
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fajfen. Gite war leer. Der Major, der folde Scherze 
Tiebte, lachte und fchlug fich bor Bergniigen den Schenkel. 
Was half da böſe Miene machen! Und gleich darauf ent- 
wickelte ber frobfinnige Hufar ein anbderes Fläſchchen, das 
den beften Nordhaufer’ enthielt. Strafe mu fein,? und 
ic) nahm einen langen, tiichtiqen, gewaltigen Schluck, „daß 
euch Die Thranen aus den Fingerſpitzen ficern,”* wie mein 
alter, prachtiger Gergeant @z3iczan* 3u wettern pflegte, 
wenn er uns „Griffe“ üben lief. 

Der Oberbefehlshaber hatte am Schluſſe ſeiner Schlacht— 
ordnung beftimmt: Meldungen treffen mich, menn Um— 
ftanbe nicht einen andern Gtandort erheifden, bis 7 Uhr 
friih auf Feldwache Nummer 13. 

Dorthin trabten mir los. 

Wes war im Anmarſch. 

Der Tanz begann. 


Die Uhr zeigte 5 Uhr 37 Minuten friih, als dads erfte 
ſcharfe Gefnatter hirbar wurde. Ym Umfehen mard es 
heftiger. Geſchützſchläge praſſelten ſchon dazwiſchen. Wir 
ſaßen alle, mit vorgehaltenen Krimſtechern, mit Halb— 
links in den Sätteln und ſchauten nach Südweſten, wo 
die Fabrik ſich in weißen Dampf hüllte. Wir ſahen 
auch jene dicken, graugelben, langſam aufſteigenden und 
langſam fic) verziehenden Wölkchen, die bon den einſchla— 
genden Granaten, wenn fie den Gand aufgewühlt, her— 
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riihrten. Sch fete mein Glas ab und priifte nod) ein- 

mal mit Augen und Hand Biigel, Gurte und Riemengeug: 

wußte ic) Doch,t daß id) mich bald 3um Reiten fertiq hal- 

ten mupte. Auch fliifterte id) meiner Stute gu: „Alte, 
5 aufgepapt? jegt! Nimm dich zufammen!” 

In des Generals Geftcht ging eine leiſe Veranderung 
bor, der freundlice Bug um den Mund verlor fich; die 
Lippen fdloffen fich mehr und mehr. Der Oberft® hielt 
regungslos: er rechnete. „Paſſen Sie auf, jebt gieht* er 

10 gleich feinen Dafdhengirfel heraus. Die Logarithmen- 
tafeln werden folgen,” 3ifdelte mir der Major ins Obr. 
Hinter uns wartete Graf RKjerfewanden mit feinen 
Ulanen. 

Das Gefecht ſchien an der Nagelfabrik zum Stehen ge— 

15 kommen. Augenſcheinlich war fie ſtark beſetzt. Immer 
biſſiger und lauter kämpften dort zwei Doggen. 

Der Oberbefehlshaber rief mich: „Reiten Sie zur Fa— 
brik und bringen mir — ich bitte flotte Gangart — Be— 
richt.“ 

20 „Sehr wohl, Excellenz.“ 

Ich that einen langgezogenen, grellen Pfiff. Meine 
Stute kannte ihn: und während ich mich ein wenig vor— 
bog, griff ſie aus, daß in immer kürzeren Pauſen der Huf 
die Erde berührte. O Reiterluſt! O Männertag! 

25 Gerade tar bon uns die Fabrik genommen, als id 
eintraf. Ich fragte nach dem Kommandierenden. Ein 
hagerer General wurde mir gewieſen. Ich auf ihn 3u.5 
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Er trug tm linfen Auge das Cinglas. Die Wange, hier— 
Durch etwas verſchoben, gab dem Geficht etwas Lächeln— 
des. Aber, o Wetter! wie follte teh mich irren. Gr fubr- 
werkte umber wie nichts Gutes: gab, mir aber dod, als 
ich den Befehl bes Oberbefehlshabers vorbrachte, eine 
tubige Antwort. Noch während feiner Wuseinanderfebung 
griff Der Feind mit verftarften Maffen wieder an. Der 
General und ich fahen un mitten im Getiimmel. Und 
wie's fam; ja, der Himmel weiß, mie fo etwas ſich er- 
eignet im Gewühle einer großen Gcblacht: der General 
und ich befanden un8 mit den verteidigenden Bataillonen 
im grofen, hohen Hauptgebaude. Ich hatte mein Pferd 
mit hereingiehen fonnen. Wir waren gänzlich umgingelt. 
Niemals merde ich den Hollenlarm, das furchtbare Ge- 
tofe bergefjen. Die feindlichen Granaten fchlugen, itber die 
Köpfe der Stiirmenden weg, unaufhörlich in die Fabrik. 
Zuweilen plabten fie auf den vielen Zentner ſchweren Am— 
bofjen: welch ein Rumor! Das Gefdhiibfeuer verftummte 
ploglich. Die Franzoſen febten zur letzten Anſtrengung 
an. Aus den verrammelten Thiiren, aus den Fenjtern, 
aus den raſch gebrochenen Schießſcharten, aus dem durch— 
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löcherten Dache fandte unfere Snfanterie bas rafendfte 
Schnellfeuer . . . Da, im legten, verhängnisvollſten 


Augenbli€ fam uns Hiilfe. Wir fonnten mieder aus der 
Fabrik Hinaus. Der Feind wurde abermals getworfen. 
Meine Stute und ich waren auch nicht vom fleinften Gra- 
natfplitterden belaftiqt morden. Nun fonnte id wieder 
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zum Oberbefehlshaber zuriic mit meiner frohen Botſchaft. 
Wher noch ſaß ich im Knäuel. C8 foftete mir Mühe, mein 
Pferd durch die Vorwartspringenden gu zwingen. Ich 
fah, wie der General, dem der Gaul gefallen mar, nach 
feiner Gruft griff und fant. Gr ließ auch in Diefer 
ſchmerzlichen Minute den Keifer nicht abſchnellen. Cin 
junger, blonder Adjutant fam mit wehendem Bacenbart 
herangeflogen; er fuchte, fuchte... will fein Pferd an- 
balten ... da läßt er den Zügel fahren, mirft betde Arme 
hoch in die Luft, ſchwankt gmetmal hin und her und 
ſtürzt dann jahlings 3ur Erde. Aber ich habe jegt wahr— 
lich feine Seit, Beobachtungen 3u machen. Über taufend 
Hindernijfe mup ich meg, über Rohre? und Rader, Cifen 
und Achſen, Helme und Hufe, Tornijter und tiiftern. 
Cinmal bin ich wie verfitzt in einem Gchiepbedarfsmagen- 
Zug. Sch fluche und fchelte mie ein Bürſtenbinder,“ um 
mieder Luft gu frieqen. „Welcher Bauerliimmel fchreit 
benn da fo?" hör' ich eine grobe, tiefe Gtimme. Aber 
ſchon hab’ ich mich gelöſt aus bem Tohuwabohu* und jage 
auf den Höchſtkommandierenden zu, auf der letzten Strecke 
die Biigel in jene mabhlende Bewegung fekend wie beim 
Wettrennen. 

Sch ritt auf den Baum gu, um dem Oberbefehlshaber 
gu melden. Dort fand ich ihn auch. 

Das ganze Gefolge hielt im Schatten unter dem riefen- 
grofen Eſchenbaum. Das Hohlenhausdhen und das 
Wieſenſtückchen mit den mancherlet Kräutern und Blumen, 
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der ganze fleine Fleck Erde lag fo frifch, fo unberiihrt, 
fo friedlich. Sein Huf,* feine Goble hatte ihn heute nod 
betreten. Der General, al8 ich? antam, fprach giitig und 
freundlich mit Dem Mädchen, das wieder mie geftern das 
Kindchen an der Hand fiihrte. Gie fchielte aber, wäh— 
rend fie Den Worten des Oberbefehlshabers fcheinbar Ge- 
hör fchenfte, nach Dem Grafen mit feinem goldbligenden 
Kragen hin. Auch der Hundertjährige humpelte, mie 
geftern, feelenbergniigt mit fröhlich-blödſinnigem Lächeln, 
die zahnloſen Riefer reibend, als faue er Brot, zwiſchen 
ung umber. 

Seit Beginn des Gefechtes Hatten fich aller Wugen auf 
den Baum gerichtet. Dahin fchien alles zuſtrömen 3u 
wollen. 

Auch die feindliche Reiterei, die fich fchon feit Stunden 
drohend gegeigt hatte, drängte jet naber heran. Yeden- 
falls wollte fie ihrem an allen Punften gemorfenen Fup- 
volk beiguftehen fic) anſchicken. Der ſcharfe Blic des 
Hochftfommandierenden hatte längſt erfannt, dak ein 
Durchbruchsverſuch gemacht werden follte. Cr hatte des— 
halb bier Ravallerie-Brigaden zuſammenziehen laſſen. 
Dieſe mächtige Maſſe rückte nun heran, und nach aller 
Wahrſcheinlichkeit mußte am „Baum,“ auf der weiten 
Ebene, der Entſcheidungsſchlag des Tages ge— 


ſchehen. 
Von allen Seiten flogen Adjutanten und Ordonnanzen 


auf uns zu, auf deren freudeſtrahlenden Geſichtern ſchon 
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bon weitem gu lefen war, dak die feindliche Snfanterie 
iiberall den Rücken geige. 

Nur einmal noch verſuchte es ber Gegner, mit feinen 
Reiterwolfen den Sieg an feine Fahnen Zu feffeln. 

Es war fiinf Whr nadmittags, als die betderfeitige 
RKavallerie auf einander losging. Cin granbdioferer An— 
bli ijt mir nie geworden.“ Jedes Riinftlerherz hatte 
auffdreien miiffen vor Entzücken: 

Hinter den beiden getvaltigen Geſchwadern hob jich und 
30q mit? eine große graugelbe Staubmolfe. Cin menig 
bog fie fich, twie ein nach born® ftehender Helmbufd, 
muſchelartig, über die Centauren.“ Gie diente all’ dem 
bligenden, gligernden, funfelnden, flüſſigen, fließenden 
Gold® und Gilber, Cifen und Stahl, den roten, weißen, 
blauen, gelben, allen möglichen Farben,® die ſie vor fich 
herfchob im blendenden Gonnenlicht, als Hintergrund, als 
eintonige Wand. 


~~» Wahrend bon den frangojifchen Schwadronen her die 


i) 


oO 


luftigiten Märſche unfer Obr trafen, flangen bon unferer 
Kavallerie nur Signale zu uns, jene Gignale, die eine 
Welt non Poejie in ſich bergen. 

Bu verſtecken mar auf beiden Seiten nichts mehr; her— 
angiehen, ohne erfannt gu werden, ließ die große, ebene 
glace fiir folche Maſſen nicht zu. Deshalb tinten über— 
all Muſik, Signale, laute Rommandos. 

Und immer näher riictten fich’ die Geſchwader. Ver— 
worrenes Wiehern, Schnauben und Klirren ging fchon 
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liber in Cingeltine. Mann und Lier traten geformter 
Heraus aus dem Gangen. Suft, mahrend ich auf meinem 
Pferde erftarrt ſaß vor Freude über die Pracht, die fich 
mir bot, fielen mit (wie war denn das denfbar in bdiefer 
Minute!) Hiobs wundervolle Verfe ein: 


Das Roß ftampfet? auf den Boden und ift freudig mit Kraft und 
zieht aus, den Geharniſchten entgegen. 
Es jpottet der Furcht und erſchrickt nicht und fliehet vor dem 
Schwert nicht; 
Wenngleich wider dasfelbe flinget der Micher, und glanzen beide, 
Spieß and Lanze. 
Es zittert und tobet und ſcharret in die Erde und adhtet nicht der 
Trompete Hall, ; 
Wenn die Trompete fell klinget, ſpricht e3: Hui! und riecht den 
Streit pon ferne, das Sehreien der Fürſten und Jauchzen. 


Mun find fie fic) ganz nahe. Und zwanzigtauſend 
frifche, bliihende, fraftpolle Manner fegen fich zum wüten— 
den Wnprall noch einmal wurzelzäh in den Gattel. 

Trrr—a—a—b!? 
@alopp! 
Und dann die Fanfare!* 


+ Der General und wir hatten während diefer kurzen 
Beit völlig ruhig unter der Efche gehalten. Da ruft der 
Oberbefehlshaber: „Ziehen,“ meine Herren!” Und die 
Pallaſche,“ die Degen, die Sabel flogen, wie befrette mord- 
und fuftluftige Falfen, aus den Scheiden. 
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Die Frangofen naherten fich eher dem Hiigel und dem 
Baume als dite Unjrigen. 

Unvergiiglich ſtürzte fich mit feinen paar Ulanen Graf 
Kjerkewanden in die taufendfache überzahl .. . 

Aus dem Teifun,? im Mtittelpuntt des Deifuns, des 
Erde und Luft vermifchenden Wirbels, worin ich mich bez 
fand, too jeder fiir {ich fampfte, meth ich mich faum einer 
Gingelheit zu entjinnen. Ich war im letzten Wugenblic 
an den General herangefprengt, um ihm nabe 3u fein, ifn 
gu ſchützen nach Kräften .. . 

Die wilde, flieqende, zerzaufte, nach beiden Halsſeiten 
übervolle, hellgelbe Mähne eines dunkelfuchſigen Berber- 
hengſtes,“ der mit den Vorderhufen den Kopf des Pferdes 
meines Generals ſchlägt . . . Das Gewoge der Schwerter 
.. Wie ſilberne Blinkeräxte aus einem unruhigen, kurz— 
welligen Blutfee® tauchend ... Einmal feh’* ich den 
Chef des Stabes. Mit meiſterhafter Geſchicklichkeit weiß 
er fein Pferd auf der Stelle gu wenden, ſich zu drehen. 
Er verteidigt fic) mit dem Revolver, jedesmal erft rubig 
zielend . . . Giner reift mic) nach inten; mein Ropf, 
helmlos geworden, lieqt auf der Rruppe meines Pferdes; 
Dict über meiner Stirn ein ſchwarzes Geficht, große 
weiße Wugen, heifer Atem; Schellen,“ fleine gelbe Flitter— 
halbmonbde, purpurne Troddeln . . . Cin hodhgehobener 
Arm mit dem Flammenfdhmerte® des heiligen Michael” - 
will® auf mic) niederfaufen; nein, er finft Iahm. Die 
leere Nordhauferflafde bes im Tumult in einiger Ent- 
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fernung fic) hauenden Majors, Der Den Todeshieb auf mich 
hatte ausholen fehen, ſchoß dem wüſten WUfrifaner aufs 
Nafenbein ... hurrah, hurrah! ... Der Feind zeigt die 
Schwänze feiner Gaule.. . 

Der General und wir, fein Stab, fammeln uns, wäh- 5 
rend die Verfolqung bis gum letzten Puſt wmeitergeht. 
Reiner ijt ernſtlich verwundet. Mur den Grafen vermiffen 
wit. Doch fand ich nicht eit, nach ihm 3u fuden. „Ein— 
ftecfen,? meine Herren!” befahl ber Oberbefehlshaber, und 
Die qrimmigen Falken fliegen wieder zurück in ihre Käfige. 10 

Wir fekten uns zum Borritt in furzen Bacappel- 
galopp.2 Ginen Blick merfe ich guriic€ auf Baum und 
Hiigel. Bertreten ijt alles... 

Der Tag ift unfer. 

Es lebe ber Konig! . 15 

* * * 

A WB ich um Mitternacht den Befehl erhielt, einen weit 
zurückſtehenden Truppenteil heranzuholen, ritt ich quer 
über das große Sandfeld, wo die Reiterſchlacht getobt 

hatte. Ich nahm meinen Weg nach dem Richtungspunkt, 
denn ſo wurde von nun an der Punkt genannt, obgleich 20 

er al ſolcher nur der Reiterei gedient hatte. Der Baum 
war in der hellen Nacht ſchon von fern zu erkennen. Wie 
ſtumm und tot lag das Plätzchen. Weit ins Feld hinein 
fiel der Schatten der großen Eſche, die regungslos in der 
ſchönen Sommernacht ſchlief. Alles Leben hatte hier ge— 
endet. Mit den Füßen unter einem gefallenen Dragoner— 
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pferd, das die Beine in den Himmel ſtreckte, lag das 
fleine, fiinfjahrige Rind erdrückt und zerſtampft. Die 
blonden Harden umgirfelte wie ein Heiligenſchein, tm 
milben Gternenlichte glangend, eine Blutlache. Unter Dem 
bliihenden Goldregenbujch, deffen Trauben der bolle Ptond 
durchſchimmerte, jtrectte fic) Graf RKjerfewanden. Cin. 
Stich ins Herz hatte ihn den gliiclichen, benetdDenSmerten 
Tod finden lafjen, den Tod fiir feinen Konig und fiir fein 
Vaterland. Gein Haupt lag im Schoß des jungen Mäd— 
chen8, da8 ein Schuß getdtet hatte. Che fie die toDdliche 
Bruſtwunde empfangen, oder vielletcht fon mit Dem Tod 
im Herzen, mute fie die Leiche des Ulanenoffiziers hier— 
her getragen oder gezogen haben. Wahrſcheinlich war er 
in unmittelbarer Nähe des Baumes, alB er fich fiir uns ins 
Getümmel warf, gefunten. Und hatte er geftern auf dem 
Sattelfnopf thre Hande gehalten, fo hielt, wenn auch im 
Tode, heute fie die feinen umfpannt. Die braunen, afiati- 
{chen Augen des Grafen ſchauten, gebrochen, 3u thr auf. 
sot Hinterfopf lehnte, ein wenig nach rechts verſchoben, 
an den Stamm... 

Bon fern heriiber tönte Siegesſang .. . 

Und all das frifche, gefunde, junge Blut, das hier lang- 
fam, langfam in bie Erbe ficterte! Und zwiſchen den Er— 
ſchlagenen humpelte al8 einzig Atmender der Hundert- — 
jahrige umber mit feinem freundlich-blödſinnigen Lächeln, 
mit den zahnloſen Kiefern die reibende, mahlende Be— 
wegung machend. F J 
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Zelte, Poſten, Werda-Rufer!“ 
Luſt'ge Nacht am Donauufer! 
Pferde ſteh'n im Kreis umher 
Angebunden an den Pflöcken; 
An den engen Sattelböcken 
Hangen Karabiner ſchwer. 


Um das Feuer auf der Erde, 
Zu den Füßen ſeiner Pferde 
Liegt das öſtreichſche? Pikett. 
Auf dem Mantel liegt ein jeder; 
Von den Tehafos* weht die Feder, 
Lieutenant wiirjelt und RKornett.* 
Breiligrath.s 
War das eine bemegte Nacht gewefen! Mit Gewehr im 
Arm, unter unaufhorlichem, ſtrömendem Regen Hatten wir 
gelegen, Die Augen, wohl btermalhunderttaufend Augen, 
in getader Richtung nach der Riefenfeftung.® 
Der Telegraph fpielte ununterbrochen im großen Um- 
gebungsringe. Ganz deutlich, leqten tir wie die Yndianer 
das Ohr auf den harten Weg, fonnten wir das Rollen 20 
ber Geſchütze und der SchieRbedarfs- und Krankenwagen 
39 
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hören. Auch Muſik flang durch die Nacht, abgebrochen, 
ſchwach 3u uns herüber: augenſcheinlich durch Stunden 
auf einer Stelle haltend, um den vorbeimarſchierenden 
Truppen die Köpfe gu heben. 

5 Dah eB die Märſche durch die Thore der Stadt nach 
ben WAufenfort3' waren, um am Morgen ausgufallen, 
bielleicht mit der gangen eingeſchloſſenen Armee, ſchien uns 
allen flar. Wher mo und wobhin, nach welcher Himmels— 
ridtung follte der Vorſtoß, der Durchbruchsverſuch ge- 

10 fchehen? Und deshalb blieb alles auf den Beinen. 

Wieder fpielte der Teleqraph. Geine Königliche Hoheit? 
Hatten um Mitternacht befohlen: „Feuer aus!” Und ſchon 
nach twenigen Minuten umgab uns Finfternis. Der Mond 
ftand im letzten Wiertel. Ihn und die Sterne Hatten 

15 dice ſchwarze Wolfen gleichmapig bedect. Und tmmer 
reqnete es noch fort; Regen, Regen, Regen. 

Da, wie zum Hobhne, unmittelbar darauf, als bei uns 
die tieffte Dunfelheit eingetreten war, als in itbertriebener 
Vorjicht nicht mehr das Zündhölzchen 3u einer Sigarre 

20 flammte, gab uns der Feind ein Feuerwerk. Überall jtie- 
gen in den lebhafteften Farben Rateten auf. Und als 
Diefe fiinf Minuten geziſcht und gepraffelt Hatten, und er- 
loſchen waren, bligte es,“ mie auf ein -gegebenes Zeichen, 
aus allen Forts im gangen Umkreiſe. Ohne Pauje rollte 

25 Der Geſchützdonner zwei ausgefdlagene Stunden. Wir 
ſchwiegen unter dem fich entleerenden Granatfiillhorn ſtill 
wie Schüler, denen eine zornige Sra gehalten wird. : 
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Bet uns die emige Nacht, driiben die ewige, krachende 
Holle und der Urſitz der Blige. Bei uns Rube, driiben 
fieberhafte Unruhe. 

Ploglich, ohne übergang in rubigere3, langſameres 
Schiepen, hörte die Kanonade auf. Und Totenftille hüben 
und drüben, und Duntfelheit hiiben und driiben. 

Cinige Minuten wohl lagen wir mit angehaltnem 
Atem, erleichtert burch das Schweigen des greuliden Ge- 
zänkes, das uns die Ohren vollgelarmt hatte, und—in 
fpannender Erwartung: Was fommt nun? 

Und feine Biertelftunde mochte verlaufen fein, als fich 
iiberall in ben Luken der Kaſematten! Lichter zeigten: 
die taufend Augen eines Ungeheuers. Bald fchienen diefe 
Augen fich gu fchlieben, bald offneten fie fich, je nachdem 
der Schein durch in den Stuben voriiberqehenbde, etlende 
Mannfdaften auf Gefunden fiir un8 befchattet wurde. 
Hatten wir naher und genauer Hinfehen können, dann 
würden wir in allen Räumen der Forts eine wimmelnde 
Bewegung von Soldaten entdeckt haben: tornifterumban- 
gende,? ſäbelumſchnallende, patronentafdenfiillende, und 
was fonft das haftige Durdeinanbder einer Truppe be— 
deutet, die auf den Kaſernenhöfen zum Abmarſch antreten 
| foll. 

Wieder fpielte ber Telegraph; e3 fam der Befehl: 
Feuer erlaubt!” 
; Ir der erſten Frühe des Morgens erhielten wir genaue 

Renntinis durch den Feind ſelbſt, wo er die Horner ein⸗ 
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fegen toollte. Und juft mar es die Truppe, gu der ich 
gehorte, die den erften Anprall aushalten follte. 

Sm erften wütenden Schlag wurden einige unjrer weit 
borgefdobenen ſtärkeren Poften iiberrannt;* bi gum Mit— 
tag aber waren dieſe wieder mit aufgepflangtem Geiten- 
gewehr guriicterobert. Hin und her, ohne faum ſtrichweiſe 
Vand 3u gewinnen, hatte die Schlacht den ganzen Dag ge- 
wahrt. Nur das hatten wir erreicht, daß eS Dem Feinde 
trok immer erneuter Anſtürme nicht gelungen war, un8 zu 
durchbrechen. 

Sieben Ubr abends. Mein Bataillon lag, um ſich 3u 
berfdnaufen, inter etnem Dorfe. Cin Adjutant brachte 
den Befehl, uns in ein etwa gweihundert Schritte hinter 
un8 liegendes, mit einer Mauer umfriedigtes Gehöft zu— 
rückzuziehen, Dort uns einguniften und dieſen Punkt durch 
Die Macht bis auf den letzten Mann 3u halten. 

Das Feuer? horte auf der ganzen Linie auf, und iiber- 
all fochten bet Feind und Freund wie im Frieden ohne 
Störung die Feldkeſſel. 


OU 


1 


o 


1 


On 


* * * 


2 


Als uns der Befehl erreichte, ſchlug die Dorfkirche eben 
ſieben. Die heiße Auguſtſonne hatte ſich häufig während 
des Tages in den Regenwolken gezeigt: glühend, dann 
dampften unſere Röcke. Nun ſchien ſie aus ſchwammigen 
Maſſen, ſich ſpiegelnd in den Regenlachen und Bluttüm— 
25 peln. Dann kroch ſie in den Mantel zurück, noch einmal 
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wieder Heraus und fant. Gin breiter Streifen, in blauer 
und gelber Barbe, blieh am Horizont wohl eine Viertel- 
ftunde. Yn diefer Veleuchtung brachen wir auf. Da es 
fein Rückzug mar, da mir nicht mehr bom feindlichen Feuer 
beläſtigt wurden, ging alles in Ordnung. Bei dem Hofe 
angefommen, machte der Bataillonsfommandeur fiir feine 
Perfon Kehrt und Halt. Cr fap, den Kopf vorgebeugt, den 
gegogenen Degen auf dem Gattelfnopf freuzend, in rubiger 
Haltung. Um ihn, — höchſte Eile in größter Ordnung 
war geboten — flutete rechtS und links das Bataillon wie 
ſchnelle Ebbe um einen Felfen. So nahe mußten die Leute 
an ihm borbei, Daf fie oft die Flanken feines Gaules be- 
riihrten, Der dadurch nach rechtS und links gefdoben wurde. 

Sm Often lag das eingige breite Thor der Beſitzung. 
Diefes fog, mie Schafe der Pferch, nacheinander die Kom— 
pagnieen ein. Unmittelbar neben dieſer Offnung hatte fic 
ein Geſchütz mit den ſechs Pferden und einigen Bedie— 
nungsmannſchaften zu undurchdringlidem Knäuel verfigt. 
Alles ſchien ſchon im Jenſeits, Menſch und Tier; nur ein 
Dunkelbrauner ſuchte immer wieder auf die Beine zu kom— 
men, Mähne und Kopf wiederholt hebend. Iſt es der 
aus dem Himmel geſchlagene, in- und durcheinander ge— 
ſchüttelte Sonnenwagen,“ ging mir's? durch den Kopf, als 


ich ben Wirrwarr ſah. Cine einzige, gut getroffene® Graz 


nate hatte das Unheil angerichtet. 
„Alles“ drin in der Arche?“ rief der Noah-Oberjtlieu- 
tenant,> als er, der lebte, Hineinritt. „Zu Befehl, Herr 
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Oberftlieutenant,” ſchrieen wir vier Rompagnie-Chefs faft 
einftimmig. „Thor ſchließen,“ verrammeln, Bettzeug da— 
hin!“ Dann eine kurze Anweiſung: „Dort die erſte, dort 
die zweite, dritte, vierte Kompagnie,“ begleitet mit Finger— 
5 zeig und Degenausſtreckung. Und eben fo ſchnell ſtanden 
wir an den angetwiefenen Plaben. Diefe Plabe waren 
einfach 3u wabhlen: ringsum hinter der gangen Umfafjungs- 
mauer. Aber diefe Mauer ragte hoch auf. Go mufte bor 
allem Dafiir® geforgt werden, daß mir iiber Die Bekrönung 
10 hintwegfehen und auf dieſe die Gewehre legen fonnten. 
Alſo Unterlage her! Und gleich wurde herangefdleppt, 
was nur tragbar: Möbel, Faffer, ein Erard,“ Diinger, im 
Umfehen getappte Baume, ein mit Windeseile abgebroche- 
nes chinejifches Vujthausden. Tiber dies alles Bohlen und 
15 Bretter, die qliiclicherwetfe fic) vorfanden. Nun hinauf | 
auf die Bohlen und Bretter! Cs geht; die Gewehre lieqen 
qut, wir fonnen in8 Borland fchauen. ' 
Der Veli beſtand aus einem Herrenhaus und einem 
großen Nebengebaude, das al8 Stal und Vorratsraum 
20 fetnen Zweck gu erfiillen ſchien. Beide wurden umſchloſſen 
bon einem grofen Park mit jungem Baumſchlag; diefen 
wieder umzog iiberall die nun bon uns befebte Ptauer. 
Das Schlößchen war in nicht aufzuflarendem Stil ge- 
baut. Oben barodk® (Schnörkel und Muſchel), lief es 
25 unten in etne die qange Lange ber Stirnfeite etnnehmende 
Gaulenhalle aus. Diefe Saulen verband, im höchſten 
Grade beleidigend firs Auge, eine Glasmwand. Dod in 
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Diefem YWugenblice glänzte keine Scheibe, fein Scheibchen 
gang. Und ffirr,* flirr, flang es nod) immer. 

Wahrend ich emfig befchaftigt bin? in der Unterbringung 
und Aufftellung meiner Rompagnie, fteht plötzlich etn Herr 
in biirgerlicher Keidung bor mir. Geine Rechte pret das 


Herz, Die Linke ijt in die fchmarzen Haare gefahren: 


genau tte auf dem befannten Bild,“ wo der an der Stirn 
blutende Cambronne beſchwörend vor Napoleon fniet. 
Wie ein Waſſerfall geht ſeine Rede, begleitet bon weit auf- 
geriffenen Augen. Yoh verftehe fein Wort; ich bitte ihn, 
fangfamer und deutlicer gu fprechen. Nun allmabhlic 
wird e8* mir flar. Cr erzahlt mir auf franzöſiſch, dap 
er, der Beſitzer, Graf Méricourt, im Begriff fei, wahn— 
finnig zu werden; worauf ich gmifchen den Zahnen auf 
deutſch: „Waſchlappen.“ Seine Frau fei todfterbensfrant. 
Gin Wegtragen fet unmöglich gemacht durch ihren Zu— 
ftand. Geine rau und er feten heute Durch die Schlacht 
iiberrafdt worden. Die Dienerfchaft fet geflohen und nur 
eine alte Dante geblieben. 

Der Tauſend,“ ja, da mufte denn doch Anſtalt getroffen 
werden. Unter Begleitung unfres jungen Stabsargtes, 
Det bor der Hand nichts gu thun hatte und bor der Hand 
nichts anderes that, al8 fich® Pflaumen heruntergufdiit- 
teln, trugen wir die todfranfe Gräfin in ben Keller. über 
biefem madhten mir eine Decfe bombenſicher.“ Der Oberſt— 
lieutenant, dem ich in flieqender Gile den Vorfall gemelbdet 
hatte, ftellte einen Doppelpoften vor die Thiire, fo daß die 
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Dame vor dem (natiirlich, menn e8 geſchehen follte, unver- 
ſchuldeten) Gindringen unſrer Leute gefichert mar. 

Die Sonne war untergegangen. Wuch die blauen und 
gelben Gtreifen am Himmelsrand verblapten mehr und 

5 mehr. Die Sterne flimmerten immer deutlider. Die 
ſchöne, flare Gommernacht kümmerte fic) nicht um das 
wiifte Kriegsgetümmel. 

Nur ein einziges Feuer brannte hinter der Scheune; 
bier fonnte es nicht entbecft werden. Zwei eingefangene 

10 Hammel brieten. . 

„Herr Hauptmann, der Herr DivijionSpfarrer bitten,* 
eingelaffen 3u werden,” meldet ein Poſten bon den Bohlen 
her 3u mir. 

Da das Thor fejt verrammelt, ijt an ein Offnen nicht 

15 gu denken. Auf einer nach der andern Seite hinunter- 
gelaffenen Leiter holten mir den Feldgeiſtlichen herein. 
Der fleine Herr mit den doppelten Brillenglajern, in 
hohen Gtiefeln, mit der biolett und meifen Binde? am 
Arme ftand mitten unter uns. 

20 „Ich konnte doch das Bataillon nicht allein laſſen. Die 
RKameraden oben auf den Hdhen werden ruhige Stunden 
haben; hier kann'ss heiß bergehen.” Sch fonnte nidt an- 
Der8, ich nahm das Kerlchen wie eine Puppe in die Wrme 
und Ddriidte ihn an mich. Alle Offigtere qaben ihm ſtür— 

25 miſch dankbar die Hand. 

überall flammten und rauchten die Biwakfeuer, vor 
uns die des Feindes, hinter uns die des Freundes. 
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Cin wundervoller, friedlicher, faft feterlicher An— 
blick. 

Ob ſie kommen werden? Ob ſie es verſuchen werden, 
uns hinauszujagen? 

Alles blieb ruhig. In den ſanften Armen der Nacht 
ſchliefen die Soldaten in unmittelbarer Nähe der Mauer: 
die meiſten mit den Köpfen auf den Torniſtern. Wie in 
einem verzauberten Garten nahm ſich's aus: hier lehnte 
einer mit der Stirn an einem Stacket, dort ſchnarchten 
zwei Rücken an Rücken, hier wieder ruhte einer im Schoße 
ſeines Landsmannes, dort ſtützte einer das Haupt in die 
Hand, ſo müde, ſo müde. 

Mur die zahlreichen Poſten gingen mit „Gewehr über“ 
auf und nieder, ſcharf den Blick in die Nacht hinein, ge— 
ſpitzt bas Ohr nach dem kleinſten Geräuſch. 

Neben mir im leiſen Murmelgeſpräch ſtand der Haupt— 
mann der zweiten Kompagnie. Schon als Fähnriche 
hatten wir Freundſchaft geſchloſſen. Wir waren im ſelben 
Regimente „groß“ geworden. Keinen Menſchen liebte ich 
ſo wie ihn. 

Wir ſchrieben uns gegenſeitig in die Notizbücher die ge— 
nauen Adreſſen unſrer Verwandten, für den Fall des 
Todes. Ziemlich überflüſſig zwar, da jeder’ des andern 
Verhältniſſe kannte. 

Und wie es kam: wir unterhielten uns juſt von fröh— 
lichen Lieutenantszeiten — Da plötzlich . . . „Was mar 
das? Was iſt das?“ rief mein Freund, ſich hoch auf— 
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ridtend und ins Borland lugend. Nun raffelte e3;* Ge- 
tös mie Die Hiebe de Kantſchu auf den Rücken der Pferde; 
RKommandorufe. 

„Auf! Auf!“ fehrieen mir, ſchrieen die Poften, fchrie 
der Oberftlieutenant, und augenbliclich ftarrten, wie die 
Waffe? des Stachelfchweins, taufend Gewehrlaufe rings- 
um. 

Zwei franzöſiſche Batterieen jagten bis auf drethundert 
Schritte an unfere Weftfeite und begannen: ,Mtit Grana- 
ten® — geradeaus!“ Wher die böſen Vogel flogen meiſt hoch 
über uns weg; nicht einmal ein rotes Hahnchen* ſetzte fich 
aufs Herrenhaus. Augenſcheinlich wollten fie eine Brefche 
machen, aber e8 follte ihnen nicht gelingen. Wir ſchoſſen 
in die hell fichtbaren Batterieen hinein. Plötzlich progen 
fie auf, tetlen fich recht8 und linf3, und in dichten, ſchwar— 
gen Schwärmen wachſen aus der Lücke Ynfanterie-Ba- 
taillone. Wir Hiren die Rufe der Offigiere, mir hören 
aud: ,,Avant les épaulettes!“> Gie fommen, fie fom- 
men! Ginige Tiger,® die Freiwilligen, in Sprüngen bor- 
au8; wir fehen, mie diefe die Getvehre, die Yatagans* 
iiber ihren Hauptern ſchwingen. Hinter ihnen die Maſſen 
im Laufſchritt. „Jungs,s holt faft,” ruft ein Schleswig— 
Holfteiner unter meinen Leuten. Cin rajendes Feuer em- 
pfangt die Stiirmer. Gie ftugen und guriid, zurück, und 
find verſchwunden in der Duntelheit. Der Angriff iſt ab- 
gefdhlagen. Gin zurückſchießendes Meer; die Bone er- 
fterben; aber andre tlingen nun deutlich: rubige, fangfame 
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Trompetenſtöße von dort, wo eben die Batterteen ge- 
ftanden. Drei Fackeln, die hod) Hin und her gefchmungen 
werden, zeigen ſich. Zwiſchen den Fackeln geht einer, det 
unablaffig eine weiße Fahne ſchwenkt; neben ihm ein Of- 
figter. Alles getjtert' auf unS zu. Der Bataillonskom— 
manbeur ſchickt thnen ſeinen Adjutanten entgegen. Dem 
frembden Offizier werden die Mugen? verbunbden, dann 
wird er iiber die Mauer gebhoben. 

Der Unterhandler bringt folgendes: Gegen freten Ab— 
gug mit Wehr® und Waffen und mit flingendem Spiele 
follen mir fetnen Landsleuten das Gehöft übergeben. Ym 
MWeigerungsfalle fiindet er uns völlige Erdrückung an. 

Noch heute Hor’ ich meinen Oberjtlieutenant: ,,Nous y 
restons, mon camarade.‘“* — Schon ift der Fremde twie- 
Der auf der Krone der Mauer, um Hinunter gelaffen gu 
werden, al ihm der Oberjtlieutenant die Gefdhichte der un— 
glücklichen Grafin erzahlt, und daß es in der Unmöglichkeit 
liege, die Dame wegzufchaffen. Der Offizier zuckt die 
Achfeln, macht ein trübes Geficht, läßt fefundenlang die 
Augen den Boden fuchen. Dann antwortet er: „A la 
guerre comme a la guerre,“* und zieht mit feinen Veuten, 
blaſend, unter Schwenken der Fahne, im hufchenden Lidhte 
der Fackeln in die Duntelheit ab. 

Der Oberftlieutenant ruft: ,Die Herren Offiziere!” 
Bald umftehen wir ihn im RKreife, und der alte Herr, wie 
fpricht er nun 3u uns? Geine Worte find mie qehactt; fie 
fommen furz und beftimmt. Aus feinen Augen leudhtet 
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die hochherrliche Gonne der niichternften Pflichterfiillung, 
der Pflidst der Stunde. Cr, der uns gumetlen auf dem 
Grerzierplag durch feine Kleinigkeitskrämerei zur Ver— 
zweiflung gebracht, ber in jeder Rede ftecen blied in den 

5 fleinen Gefellfdaften, two er gu ſprechen hatte — jebt 
flingen feine Worte ſcharf und ſchneidig: : 

„Meine Herren! Gie alle haben gehört, mas ung der 
Unterhandler geboten, was er im Falle der Weigerung uns 
3u fagen hatte. Die Wntwort, die ich ihm gab, war Ihrer 

10 aller Antwort, ohne dak ich Sie zu fragen brauchte. 

„In einer Biertelftunde werden wir umzingelt fein. 
Treu bis in Den Dod! Es lebe der König!“ 

Dann gab er uns allen danfend die Hand. Bu mir, 
Der ic) Der Chef der dritten’ war, fagte er: ,Die Kom— 

15 pagnie fchidt einen Sug ins Schlößchen zum Vorſtoß, 
wenn's nötig thut. Gie werden? diefen Zug begleiten, 
Herr Hauptmann; mit den beiden andern Zügen werde ich 
mid an der Gcheune felbft auffteflen, um fie bahin 3u 
werfen, too Die äußerſte Gefahr.“ 

20 Seber eilte gu ſeinen Leuten. Eine Fluruhr‘im Herren— 
hauſe ſchlug in ſchrillem Ton die erſte Stunde nach Mit— 
ternacht. 

* 

Ich hatte meinen Zug in der Säulenhalle — der Be— 
griff Glasverbindung war verſchwunden — zu der eine 

25 breite, helle Marmortreppe führte, poſtiert. Wir konnten 
aus dieſer Stellung in einem Sprung den Weg erreichen. 
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iberall dete? fchon die Verwüſtung im Haufe; nicht um 
3u plündern mar hier gehauft, fondern um Möbel heraus- 
gufchleppen fiir die Unterlage der Bretter und um nad 
Eßmitteln und Wein zu fuchen. “Bart wird dann natiir- 
lich nicht angefaft. 

Sebt! Nichts mar zu Hiren, und doch wufte es jeder 
bon uns: Gie fommen! Und geräuſchlos vollzog fich, im 
weiten Kreis, ihn immer enger ſchließend und naher auf 
uns losrückend, Die völlige Umzingelung. 

Jetzt! — Nein, noch nicht. — Stille des Grabes. Und 
doch, wir fühlen es in jedem Nerv: fie ſchleichen heran. 

Auf einmal Hörner und Trommeln und Jauchzen und 
Geſchrei. Die Mitrailleuſe? knattert dazwiſchen: es Hirt 
ſich täuſchend an wie vom Schiffsdeck in die Tiefe raſſelnde 
Unter. — Rrrrrrrt — Rrrrrrt — Die Marſeillaiſe“ im 
Hintergrund bon taufend Ynftrumenten, bon vielen Tau- 
fenden bon Stimmen, und fo, tie fie Die Frangofen fingen: 
,Allons, enfants de la patri—i—e!““* Das „i“ gellend, 
langausbhaltend. 

Und dann waren fie heran. Die Galve® krachte. Wir 
hatten meifterhafte Feuerzucht gehalten. Kein Schuß war 
porher losgelaſſen. Nun Schnellfeuer — Gefnatter — 
Kampf um die Mauer. Gind fie im Garten? „Kerls,“ 
die Gewehre feſt!“ Und ſchon wollte ich hinunterſpringen, 
als id) Surfos" ſehe. Die ſchwarzen Geſichter ſtechen ab 
von der weißen Marmortreppe im matten Licht der Sterne. 
Kurze, gefchlangelte® Meſſer, Yatagans, umblitzen mid; 


i] 
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Raubtierzahne fletfchen. Wfrifa qegen Deutfdhland! Und 

alle ein twirbelnder Kreis, in dem wütende Menſchen, 

Blatter, Steine, Erde in ungeheurem Tumult find. Bald 

bin ich allen, bald helfe ich meinen Veuten, bald ſchlagen 
5 fte mich heraus. 

Schon brennt e3 im Schlößchen. Schnell nimmt das 
geuer iiberhand. „Vorwärts, die Frau aus dem Keller 
aufgehoben!“2 Und fein und bebutfam nehmen 3et- 
rijfene, zerdrückte, gerfebte Deutjche Uniformen die Franz 

10 gdfin auf die Wrme. Hinaus, hinaus! C8 ijt mie ein 
Bug um einen dielgeliebten, auf den Tod verwundeten 
Konig bis zur Scheune, unter prajfelnden und ſtürzen— 
den Balten, forgfam, abmehrend, langfam, langjam und 
mit ſchnellſten Herzſchlägen. „Meier,“ Sahn, Bergmann, 

15 Schönborn Hier bletben,* die Frau betwachen!“ Yeh 
hab’ e8 in gucfenden, gurgelnden Worten gefchrieen. 
Und wieder hinein in die Wogen.  ,,RKartoffelfupy’,+ 
Kartoffelfupp’, den gangen Zag Kartoffelfupp’, Supp’, 
Supp’, Gupp’.“ Da iſt es wieder, das Ynfanterie- 

20 fignal: „Vorwärts!“ Blajt e8 mir am Garg, und 
ic) iiberftiirme die Engel, die mir den Himmel ver— 
wehren wollen. , 

Und gum zweitenmal ift der tole Angriff zurückge— 
worfen. Ich lehne mic) wie ein Todmatter, mie ein Gleich- 

25 giiltiger, an ein Birnbaumchen; durch die lieben, trauten 
Blatter gelbt ſchon die Frucht. Senkt fich das Baum- 
chen auf mich? Umraufcht, umſchlägt mich feine Krone? 
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Wird es zum Schleier? Und ich ſinke langſam nieder. 
Himmel und Erde ſind mir eins geworden. 
* * * 

Hab' ich geſchlafen? Nein, wirklich, hab' ich geſchlafen? 
Ich liege ganz gerade ausgeſtreckt. Noch ſind meine Augen 
geſchloſſen. Es iſt alles ſo ſtill um mich. Jetzt öffne ich 
ſie und ſchaue wieder in das Blätterdach meines Birn— 
bäumchens. Mein Blick wandert, ohne daß ich den Kopf 
drehe, an den Zweigen vorbei in den Himmel. Un— 
zählige rote Wölkchen treiben im Oſten. Es iſt die letzte 
keuſche Minute vor Sonnenaufgang. Noch ſchweigt die 
Welt. 

Mich auf die Knöchel meiner Hände ſtützend, erhebe ich 
mich zu ſitzender Stellung und wende langſam links und 
wende langſam rechts die Stirn. Ich bin nicht im ge— 
ringſten verwundet. Ich ſehe nur die bunteſten Farben 
durcheinander auf dem grünen Raſen. Da wach' ich auf: 
dicht, dicht neben mir ſtarrt mich ein ſchwarzer Kopf an, 
dem der Schädel weit klaffend tief geſpalten iſt. Der 
Körper des Turkos ſtemmt ſich auf Knie und Hände. 
Er iſt tot. In dieſer Stellung iſt er liegen geblieben. 
Jetzt ſpring' ich auf und bin völlig bei Sinnen wieder. 
Und ich ſchreite durch den Garten des Todes ... Hier 
greift ſich einer ans Herz, dort ſtreckt einer die Arme vor, 
der? hat die Finger gekrümmt, dieſer ruht platt auf dem 
Leibe. Die Gefichter find vergzerrt, felten mie ſchmerzlos 
ſchlafend. Die Wunden durch Sprengftiice der Granaten 
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find die furchtbarften: Beine und Arme find oft weg— 
gerifjfen, Bruft und Eingeweide jtehen offen... Kleine, 
weiße Gchmetterlinge, mie fte an ſchönen Gommertagen 
oft gu hunderten fliegen bom fritheften Morgen an, gau- 
feln iiber die Gefallenen. Zuweilen laffen fie ſich nieder 
auf das rote Blut; aber Rofen find es nicht, und fie 
ſpielen tweiter, abgehoben bon qriinen Zweigen und bom 
blauen Himmel — alle Naturfarben. Yn einem Beet, 
das mit Raiferlilien’ befebt tft, finde ich meinen Freund, 
den Hauptmann der zweiten. Cr hat einige diefer ftolzen 
Blumen im Fallen eingefnict, einige biegen ſich über ihn, 
wie ein Wiegendach, einige hat die Linke des Hauptmanns 
im Sturz herausgeriſſen aus dem Boden mit allen Würzel— 
cen. Und Hauptmann und Lilien welken — denn welk 
ijt Der Dod, und frifch ijt nur das wurzelnde Leben, das 
Leben mit Dem Fup auf der Erde. Gein afchenfarbenes 
Geſicht — ein Granatjtiic hat die Bruft zerriſſen — iſt, 
fol ich jo fagen, ruhig auSgeflungen. Gr hat feine 
Schmerzen gefühlt. Leb’ wohl, du Treuer! 

Cinige Schritte weiter hat ber Tod den tapferen Feld— 
qeiftltchen ereilt; mitten in Herz ging die Kugel. Cinem 
Sterbenden hat er lebten Troſt bringen wollen. Er iſt 
iiber thn quer hingefallen. och umframpft der Gottes- 
mann ein kleines elfenbetnernes Kruzifix. 

Kaum fünf Schritte von dieſem kniet der Bataillons— 
arzt. Aber er iſt nicht erſchoſſen; nur eine tiefe Ohnmacht 
aus überanſtrengung hat ihn erfaßt. Yn ſeinen Händen 
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Halt er eine leinene Binde. Gein Kopf ift auf dte Bruft 
deſſen gefunfen; der nun feine Verbände mehr braudt. 

Doch das Leben ertwacht: ich fehe die toderſchöpften 
Mustetiere an der Mauer fchlafen; fchlafen in Rriim- 
mungen und Stredungen wie die Toten. Die Poften aber 
gehen auf und ab auf den Grettern. Ych trete zu ihnen. 
Flüſternd frag’ ich, flüſternd antworten fie. Wen wollen 
ir nicht ftdren? Die Toten? Die Schlafenden? 

Der Deckel des Erard ijt aufgeriffen; auf den gefprun- 
genen Gaiten treibt fic) im Morgenwehen ein Motenblatt 
umber: La Calesera.1 Cancion? Andaluza. Yradier.® 


* * * 


Ich bin bei der Scheune. In dieſer, an dieſer finde ich 
die Verwundeten. Der Oberſtlieutenant iſt ſchwer durch 
den Unterleib geſchoſſen. Er lächelt mich unter furchtbaren 
Schmerzen heldenmütig an. Hier iſt auch die Gräfin noch. 
Die alte Tante, der die grauen Haare über die Schultern 
fallen, iſt überall thätig. Bald bei ihrer Schwägerin, 
bald bei den Verwundeten und Sterbenden, die ſie tränkt 
und tröſtet. Sie iſt unermüdlich ... 

Meine Kompagnie umringt mich wieder. Ich bin jetzt 
vollſtändig zu mir gekommen. „Antreten! Abteilen,“ 
Feldwebel!“ Alles iſt im Gange wie auf dem Kaſernen— 
hof. Auch die andern Kompagnieen ordnen ſich. Wir 
nehmen die alten Plätze wieder ein an der Mauer. Ein 
dritter Angriff iſt zu gewärtigen. Freilich, noch ein letzter 


i 


0 


15 


20 


25 


56 Wnno 1870 


Vorſtoß gegen uns, und das Hauflein hat* den lebten 
Mann verloren. . 
Und wirklich 3iehen neue feindliche Rolonnen eran. 
Nun aber laffen uns die Rameraden nicht im Stid. Bon 
5 ben Höhen jteigen fie herab im blendenden Gonnenjfchein, 
Regiment neben Regiment. Alle ReqimentSmufiten ſpie— 
len Märſche. Cin marferfdhiitterndes Hurrah entlaffen 
unfere Rehlen. Immer naher, immer naber rücken fie, der 
geind, der Freund. Und jetzt umbdrangen die Unjfrigen 
10 Das Gehoft. Wir treffen mit ihnen zuſammen. Vereint 
vorwärts ziehend, fchiclen tir die Frangofen in die Thore 
Der Feſtung zurück. .. . 
Spater half un dann ein treuer BundeSqenoffe, einer, 
den eingefchloffene Feſtungen nicht gang gerne fehen, — 
15 ber alte Ruppjad Hunger.” 








NOTES 


I 
Unter flatternden Fahnen 


Introduction: Ten days after the declaration of war had been 
received at Berlin, three German armiés with an aggregate strength 
of 401,000 men, stood ready for combat on the right bank of the 
Rhine. Napoleon having failed to assume the offensive, the Ger- 
mans started for the frontier on July 30. The firing began Aug. 4, 
at Weissenburg (Alsace), on the left wing of the German line, army 
of Crown Prince Friedrich Wilhelm, and the French under Gen. 
Charles Douay were defeated. Thereupon Marshal Mac-Mahon 
determined to throw all disposable troops against the Germans, 
choosing a position near Worth (Alsace), where, on Aug. 6, he was 
attacked and defeated by the Crown Prince, with a loss of 6,200 
dead and wounded, and 9,400 taken prisoners. — The news that the 
flower of the French army, the African troops, had been com- 
pletely vanquished, destroyed any hope of alliance which Napoleon 
might still have entertained. 

On the day of the battle of Worth (Aug. 6) another French 
corps, under Gen. Frossard, was defeated by the First German 
army (Gen. von Steinmetz) and the advanced guard of the Second, 
under Prince Friedrich Karl, at Saarbriichken, Forbach, and Spicheren, 
and it is to certain incidents and episodes of this battle, that the 
narrative „Unter flatternden Fahnen“ has reference. 


Page 1.—1. da$ Armee’corp$ (French; pronounce for), corps 
d’armée, army-corps. The entire army of Germany consists (the 
Prussian corps of the Guards included) of twenty army-corps, each 
of which numbers two divisions (infantry and cavalry), besides one 
brigade of field-artillery, one regiment of foot-artillery, one bat- 
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talion of rifles (Sager), one battalion of pioneer with pontoon-train, 
ambulance-train, etc. 

2. Raffee; three pints of coffee are carried by each soldier in 
his canteen (Feldflaſche), a flat, leather-covered bottle. 

3. dahin (indef.), cove. 

4. an (idiom.) Tabak. . ., 2 the way of tobacco. 


Page 2.—1. der Speichelfluß, medical term: “salivation,” ie., 
an abnormally abundant flow of saliva; here simply = die Spetdel- 
abjonderung, secretion of (spittle or) saliva. 

2. die RKomtpagnie’ (French; pronounce fompanie’), In the 
German army a company numbers 250 men, under a captain 
(Hauptmann) who is mounted. The battalion has four companies. 

3. „Mir foll dod)... (Berlin brogue) = „Mich foll dod) ver- 
fangen [3 wiffer], wann ung eigentlid) das erfte Kamel begegnen 
wird.” The dry wit of the Berliners is proverbial. 

4. der erfte gu durchwatende Bach, the first stream to be waded 
through. The Latin gerund or future participle passive, expressing 
the necessity of doing something, is adopted into German by the 
present participle with 31. 

5. folgenden, a present participle used appositively, takes the 
place of a relative clause. 

6. ohne Tritt, rowte-step, an order of march in which soldiers 
are not required to keep step and remain silent, and may carry 
their pieces at will, provided the muzzles are elevated. 

7. Danerlauf, running exercise, misapplied term for Gefdwind- 
fdjritt, “quick step,” or Laufſchritt, “double-quick step.” 


Page 3. — 1. Gendarmerie’ (French; pronounce © like Eng. 7 
without the d sound before it, and en = an nasalized), gens 
@’armes, (lit., “men of arms”), gendarmery or military police. The 
gendarmes are all picked men taken from the regular forces and 


formed into small parties, called “brigades.” * 
2. fliegendes Lazarett (Cazarett’, from “Lazarus,” Luke xvi, 20; 
originally a pest-house for the reception of /azars = “lepers”), 


“flying hospital,” trans., field-ambulance. Each German army- 
corps is followed by a train of thirty-six ambulance-wagons, 
3. ſtünde (older form of past subjunctive) = ftinbde, 
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4. Train (French; pronounce as English “train,” wasalized), 
transport-corps. 

5. et, referring to der Helm. 

6. da8 Bataillon, French; pronounce as English “battalion” 
with the stress on the last syllable. 

7- Gewehr...ab! Military term. Ovder arms! a command 
to bring the butt of the fire-arm to the ground, the weapon being 
held vertically against the right side. — Commands consist of 
two parts, viz.. the “preparatory” command (here: Gewehr) and 
the command of “execution” (here: ab!) with a short pause be- 
tween them, so as to admit of its being properly understood. Read 
therefore: Gewehr ... ab! 

8. da8 Cha'os, generally pronounced ka'os, but xa’08 is also 
heard sometimes. 

Page 4.—1. §ufa’ren, Aussars, originally the name of the 
national cavalry of Hungary, now applied to certain regiments of 
light cavalry of the European armies. The (twenty) German hus- 
sar-regiments are distinguished by the different colors of their . 
“attila” or Hungarian jacket (red, green, light or dark blue, brown, 
and black). 

2. ſchwämmen (past subj. for pres. subj. ſchwimmen, which would 
be identical with the indicative), indirect subjunctive in Oratio 
obliqua. 

3. entroflen; infinitive idiomatically for imperative. Upon 
entering the line of battle, the oil-cloth casing is removed from the 
regimental colors. 

4. die heiligen Adler (by synecdoche = Fahnen); the regimental 
colors of the Prussian army-corps bear an eagle embroidered in 
black, the emblem of Prussia; heiligen, because the colors, as sym- 
hols of the good name and fame of the regiment, are to the soldiers 
objects of the highest respect and reverence. 

5. der Hohenfriedberger Marſch, the Hohenfriedberg March, 
composed by King Friedrich II., the Great, of Prussia (1740-1786), 
in commemoration of his signal victory over the allied Austrians 
and Saxons, near Hohenfriedberg, a village in Silesia, June 4, 1745. 

6. die Seftinn’, section, a certain proportion of a company, when 
told off for military movements and evolutions; die Rolon’ne, 
column, a formation of troops, narrow in front, and deep from front 
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to rear, thus distinguished from Die finie, “line,” which is extended 
in front, and thin in depth; — in rechts abmarjdierter Seftions’- 
folon'ne, 2 a column of fours from the right, i.e., with the right 
front section (the tallest corporal and tallest four men) at the head 
of the column. This is the habitual column of route. 

7. die Rompagnie’, cf. page 2, note 2. 

8. ziehen (pres. tense), march. Change of tense for the sake of 
vividness. 


Page 5.—1. Ihm gur redjten Seite; sahil zu feiner Rechten 
would be the more common form. 

2. „Schön“ (colloquially) for Sehr wohl or Sa wohl, very well! 

3. Prenier(French; pronounce premieh’)fieutenant (French, but 
pronounced and frequently spelled leutnant) = Oberleutnant of 
to-day, first lieutenant. 

4. Secon’de(French; pronounce on zasalized, and final e as in 
Rofe)lientenant = Leutnant of to-day, second lieutenant. 

5. Eß- (Efangelegenheit), humorous, “something eatable” 
“Delly-cheer.” 

6. wo... hervorfolte (zeugmatic construction) for von wo . 
hervorholte. 


Page 6.—1. Der Zug; acompany of infantry is divided in 
three Züge, sguads, viz., dev erfte, dev giveite, der Schützenzug (skir- 
mishers or tirailleurs). 

2. wenn eta... der Feind ftegreich jein jollte being implied. 

3. Sta'tue (three syllables), statwe. 

4. Dante, “Dante Alighieri” (1265-1321), the great Italian 
poet, whose well-known portrait ev profile shows remarkably sharp- 
set features. 


5. Der Krimſtecher or Feldftedjer, spy-(or fteld-)glass, a small 
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telescope, twenty to twenty-four inches long, and having from three ~ 


to six joints. 

6. die Kerls, military colloquialism; note the foreign play) 
formation. 

7. Madeira (= Madeivawein), a wine of strong body and fine 
bouquet, made at Madeira, the largest of a group of islands, — 
of the Canary Islands, off the northeast coast of Africa. 
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8. Ka'viar (v as English v), a delicacy prepared from the roe 
of certain large fish caught in the rivers and lakes of Russia. 

9. Schneefloth (th = t), wine-merchant of Kiel, the capital and 
seaport town of Holstein (Prussia). 


Page 7.—1. „Die ſchöne Helena,” La Belle Héléne (1864), 
one of the numerous comic operettas of Jacques Offenbach (1819- 
1880), which was immensely popular about the time of the Franco- 
German war. 

2. Read: „Das Gewehr ... über!“ (cf. page 3, note 7), Left 
shoulder arms! a command for placing the musket upon the left 
shoulder with the butt advanced. On the march soldiers are 
almost invariably allowed to slope arms. 

3. Tur'fos, popular name of the native infantry of Algeria 
(North Africa) forming part of the French army. 

4. „Kiek ... drägn!“ (Low German dialect of Schleswig-Hol- 
stein) = , Sieh (Geht) da, das find [welche] von den ſchwarzen Kaker— 
lafen, die die Katzen auf den Schultern tragen,” — In the first weeks 
of the war of 1870 all sorts of rumors circulated as to the formi- 
dableness of the African troops, one of them being that on their 
shoulders they carried into battle huge wild cats. 

5. Rakalei’fers (dialec. corruption of Rafer{a’fen), “albino(e)s” 
or “Leucoéthiops” (= white negroes), persons of a dark race 
affected with a want of colored matter in their skin. 


Page 8.—1. gierig, greedily, as if with a desire of robbing the 
killed and wounded. — Previous to and during the Franco-German 
war the Mtarfeten’der (from Old Ital. mercatante = “merchant”’) 
were civilians and not subject to any control by the military au- 
thorities. Owing to unpleasant experiences during that war, the 
sutlers are now selected from honorably discharged soldiers, uni- 
formed, and bound by military regulations. 

2. Cha'jjepot (French; pronounce Ch as English s4; e and t 
silent) = da8 Shaffepotgewehr, named after Antoine Chassepot, the 
inventor, is a breech-loading rifle introduced into the French army 
in 1866. Its superiority to the Prussian needle-gun was sufficiently 
proved in the war of 1870. 

3. das Komman'do, command, from Dutch; therefore the for- 
eign plural-formation. 
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4. der Hichft fommandie'rende, commander-in-chief, 1.€., the com- 
mander of the army-corps. — It would seem that the army-corps 
referred to in this narrative was the IX. Prussian corps, recruiting 
from Schleswig-Holstein, Mecklenburg, Oldenburg, Hamburg, Lii- 
beck, and Bremen, which during the Franco-German war was com- 
manded by Gen. von Manstein. 


Page 9.—1. Sor'wairtSfigna'le (pronounce —fing-na'le), ad- 
vance signals. 

2. avancie’ren, Zo advance (from French; pronounce v as English 
v, an nasalized, and c as English c in cigar). 

3. blafen, cf. page 4, note 3. 

4. Drago’ner, dragoons, so called from the “dragoon,” a short 
carbine carried by the dragoons of the XVII. century. Originally 
a sort of mounted infantry, the dragoons still wear the blue in- 
fantry tunic, although they serve on horseback only. 


Page 10.—1. deutſch trabend, moving in (“the German,” i.e.) 
an easy and slow trot. 

2. flapftlap . . ., an onomatope, i.e., a word formed to resemble 
the sound made by the thing signified, here the footfall of trotting 
horses. 

3. Yanfe (localism of Schleswig-Holstein) = Kniftern or Knar— 
ren, grating. 

4. go + « Cijentlich der olle ...“ for eigentlid) der alte ..., hu- 
morous imitation of Berlin brogue. 

5. der fliegende Holländer, M Flying Dutchman. According 
to the legend, the shade of the old Dutch sea-captain Van Straten 
is condemned for his sins to sail on the high seas in a spectral ship 
without ever making any headway. — This legend forms the sub- 
ject of Richard Wagner’s opera Der fliegende Hollander (1841). 

6. ſprungweiſe vorgehen (military term), 20 advance by stages. 
Almost invariably the ground over which an attack advances is 
broken and contains features that offer shelter to the attacking 
force. The firing-line then advances in double-quick step until it 
has found a position favorable for-firing upon the enemy. 


Page 11.—1. die Fahne des Bataillons; in the German 
army the battalion, as the smallest tactical unit, bears its own 
colors. 
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2. Sergeant’ (from French; pronounce ge = z/, the rest as in 
German), sergeant. 

3. das heilige Zeichen, cf. die heiligen Adler, page 4, note 4. 

4. tod’ermattet, unusual for zum Tode ermattet or todmiide, tired 
to death. 

5. Toulouſſe (French; pronounce ou as English 00; e silent), 
city of Southern France, renowned for its breeding of fat geese. 

6. Bordardt, an Italian warehouse-man of Kiel. 

7. Rant, the pronoun subject, ic), omitted, as often in the some- 
what affected speech of the younger element of the German army 
officers. 

8. Ich ware beinahe, potential subjunctive expressing “ possi- 
bility,” sometimes only a softened affirmative; trans., / came near. 


Page 12.—1. Shien e8 doch; (dod) unaccented) inverted (ex- 
clamatory) construction in a principal clause, occasionally employed 
to render the diction more vivid. 

2. der Erlenbrũch, alder-brake. Distinguish between der Bruch 
(u long), “brake”; moor, marsh, bog — and der Grud) (u short), 
“breaking,” “breach,” fraction. 

3. Read: Gewehr... ab! cf. page 3, note 7. 

4. Read: Sett die Gewehre . . . gufammen! (formerly “Pile 
arms!”), Stack arms! In military tactics, to place three muskets 
in such a relative position that the butts shall remain firm upon 
the ground, and the muzzles be close together, in an oblique posi- 
tion. This is done when men stand from their arms either on 
parade, on the march, or in camp. 


Page 13.—1. es (indef.) for die Soldaten or Mannſchaften. 

2. der General’ jtabsoffizier’ ; a conspicuous mark of distinction 
of the general-staff officers is a stripe of crimson cloth, two and a 
half inches wide, along the seam of their trousers. 

3. werden, idiomatic future for present tense, expressing “sup- 
position” or “ probability.” 

4. Euer Excellenz, Your Excellency, in the German army title 
and address of lieutenant-generals and generals of the army. 


Page 14.—1. anfgefprungen, as a compliment paid to the 
superior officer. 
2. der Wan’ (from “ula,” Polish = lance), /ancer, a name ap- 
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plied to twenty-five regiments of heavy cavalry of the German 
army. They wear the “ulanca” or close-fitting, double-breasted 
Polish jacket with epaulettes and rich braid-trimming; their helmet 
is called “czapka” (Polish; cz = tſch) or Polish cap, and their 
weapon is the lance, consisting of a wooden shaft twelve feet long 
and a steel point ten inches long, adorned by a small pennon. 

3. Ge'ffes! or Be fes! or Herrjé’(8)! (euphemistic for Jejus! or 
Herr Sefus! analogous to such English interjections as Lor! Lud! 
Law! etc.), a colloquial oath expressing astonishment and surprise: 
good Heavens! by Jingo! 

4. uns, reciprocal pronoun. 

5. meine Kerls (cf. page 6, note 6), trans. che soldiers of my 
company. 


Page 15.—1. hörte ſchnarchen (sore), object einen or jeman- 
den implied. 

2. , Merv KRamerad’ !“ the conventional address among German 
army officers. 

3. Petit (pronounce p’ti’) St, (abbrev. = Saint, pronounce fant 
nasalized) Arnold' (pronounce as in English), fictitious name for 
some village near the battlefield. 

4. die breiten roten Streifen; generals of the German army 
are easily recognized by a stripe of ight red cloth, two and a half 
inches wide, along the seam of their trousers. About the “general- 
staff officers,” cf. page 13, note 2. 


Page 16.—1. Jäger, “chasseurs,” “sharpshooters,” “rifles,” 
formerly picked men recruiting from employees of the royal forest 
service, but now superseded by the better arms and organization of 
the gross of the army. At present they form twenty detached 
battalions. 

2. This affecting episode recalls an incident from the life of 
Napoleon I., who, witnessing a similar scene on the battlefield of 
Bassano (Lombardy), Sept. 8, 1796, turned to his followers and said: 
“What a lesson to man!” 


Page 17.—1. die Schwargzdrofjel or Amſel (“ousel”), dlack 
thrush or (European) “blackbird,” the Zurdus merula (therefore 
also called merle) of the zodlogists, a sweet songster with a fine, 
rich, mellow note. It is not related to the American blackbird. 


_ 
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2. Gantenac’ (French; pronounce an nasalized, e silent), a Claret 


_ from Bordeaux. 


3- Pardon’ (French; on xasalized), beg pardon! or excuse me! 

4. faif(e), optative subjunctive, the past tense expressing the 
wish as unreal or impossible. 

5. wir find alle [nur] Menfdjen, we ave all but mortals (i.e., likely 
to yield to temptation). 


Page 18.—1. un, cf. page 14, note 4. 


II 
Der Richtungspuntkt 


Introduction: After his defeat at Wérth, Aug. 6, Marshal Mac- 
Mahon had retreated in a western direction, reaching, on the roth, 
the fortified camp of Chalons (Champagne), where he was rein- 
forced by 50,000 reserves. Thereupon Marshal Bazaine, whose 
army of 150,000 men was encamped on the right bank of the 
Moselle, under the protection of the guns of Metz (Lorraine), de- 
termined to leave his position for Chalons to join Mac-Mahon. 
There would then be about 300,000 French at that place to block 
the German march to Paris. Accordingly the union of these two 
armies was to be prevented at any price, and Bazaine attacked be- 
fore leaving Metz. The execution of this plan led to the severe 
fighting near that fortress — the battles of Colombey-Nouilly, on 
Aug. 14, — Vionville, on the 16th, — and Gravelotte, on the 18th. 

Bazaine had ordered that the retreat toward Chalons should be- 
gin on the morning of the 16th, but at 9.30 A.M. of that day, the 
French outposts noticed the approach of the enemy, whereupon a 
great battle developed, the battle of Vionville or Mars-la-Tour 
(94 miles WSW of Metz), the bloodiest in the whole war. On the 
French side 138,000 men, on the German 67,000 men were under 
fire, and the loss on either side comprised 16,000 men, dead and 
wounded. But it frustrated the intended French retreat to Cha- 
lons, and compelled Bazaine to remain at Metz. 

It is to certain incidents of the battle of Vzonville, on Aug. 16, 
and especially to the famous cavalry charge, which took place be- 
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tween 5-6 o’clock in the afternoon of that day, that the narrative 
„Der Richtungspunkt“ has reference. 


Page 19.—1. uns, reciprocal pronoun. 

2. Mit meinen Offizieren — mit den Offzieren meiner Kompagnie. 

3. Mann, meaning soldiers collectively, after a numeral is con- 
strued as a noun of measure and is indeclinable. 

4. weiter (an infinitive, as gehen, implied), zo get along. 

5. das Bi'wak (through French-English “bivouac”), Germanized 
die Beiwache or VBeiwadht. 


Page 20.—1. nichts weniger al$, anything but. 

2. der Regiments’fommandenr’, colonel. Der Kommandeur’ 
(French; pronounce the first two syllables as in German, and eur 
= br), “commander.” 

3. des Oberbefehlshabers, refers to the commanding general of 
the army-corps. 

4. wäre, cf. fife, page 17, note 4. 

5. mit buntköpfigen Stecknadeln befpidt, stuck with pins with 
heads of different colors, to show at a glance the cantonments 
(= the dwelling and camping places) of the different regiments. 

6. der Chef (French; pronounce ſchef), chief; head. 

7. vow... her, from. 


Page 21.—1. Alles, idiomatic neuter singular for masculine 
plural = lle. 

2. wie geſtochen, i.e. wie in Stahl (steel plate) geftocjen. 

3. Der General, als er fi)... erhoben, wandte fid)..., un- 
usual construction for Als fic) ber General . . . erhoben hatte, wandte 


er ſich ... 


Page 22.—1. die Lanzen, Zazces, synecdochically for die Lan— 
zenreiter or Ulanen. 

2. „Machen Sie keene (rustic and provincial pronunciation for 
feine) Geſchichten!“ popular phrase, Don’t talk such nonsense! 


Page 23.—1. er refers to ber Truppenmantel. 
2. Der Doppelpoften; for greater safety and efficiency the chain 
of military posts is formed by double sentinels. 
3. die Feldwachen, outlying pickets, from which the sentinels 
are furnished, are numbered from the right wing to the left. 
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4. L’arbre (French; ⸗ silent; from Latin, arbor), tree. 

5. der Lieutenant, ie., der Feldwachtkommandeur, cf. page 5, 
note 3. , 

6. eine halbe Stunde; distances are commonly expressed in 
German by the time required to travel over them; eine Stunde 
usually stands for two and a half English miles. 

7. auf der Karte; those interested in the particulars of this 
narrative, are referred to Brockhaus’ Konversations-Lexikon, article 
Metz with map (Die Kampfe um Metz am 14., 16. und 18. August 
1870) where “L’Arbre” will be found half-way between Vionville 
and Flavigny. 


Page 24.—1. werden; idiomatically the future is sometimes 
used for an emphatic imperative. 

2. „Zu Befehl! lit, “in compliance with your order,” in mili- 
tary parlance = yes (or right), sir! 

3. Loſung und Feldgefdjrei, watch-word and pass-word, as used 
in war for mutual recognition, the former being usually the name 
of a place, and the latter a compound noun; cf. in Joseph von Zed- 
litz’s (1790-1862) well-known ballad Die ndchtliche Heerschau 
(“The Midnight Review”), stanza 14: 


Das Wort geht in die Runde, From rank to rank resounding 
Klingt wieder fern und nah: It flieth o’er the plain: 

„Frankreich“ ift die Parole, “La France,” this is the watchword, 
Die Lojung „Sankt Helena.” The password, “Sainte Héléne.” 


4. der Czapka(ck. page 14, note 2)triger, czapha-bearer = der 


Ulan. 
5. aufutarfdjieren, Zo deploy, i.e., to extend in a line of small 


depth a troop which has been formed in a column. 

6. Man inne nidjt wiſſen ... ob der Hügel vom Feinde befetst 
ſei being implied. 

7. Read: „Zur Utta’de. .. Langen gefallt!... Marſch, marſch! 
..- Hurrah! cf. page 3, note 7. 

8. gefallt! idiomatically the perfect participle is used instead 
of the English imperative. 

9. Hurrah! the German soldiers hurrah! when they rush upon 
the enemy. There is something strangely exciting in this simple 
sound, and the combatants work themselves, as they shout, into a 
frenzied forgetfulness of danger. 
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Page 25.—1. „Genove'va“; St. Genoveva (or Genevieve) of 
Brabant, the wife of the Rhenish Palatine Siegfried, was falsely 
accused by the major-domo, Golo, of adultery, and was sentenced 
to be put to death. Abandoned in a forest by the executioner, she 
lived six years in a cave in the wilds of the Ardennes, together 
with her son Schmerzenreich (lit., “ Woebegone,” analog. to Heb. 
“Benjamin”), who during infancy was nourished by a doe. The 
doe pursued in the chase by Siegfried, took refuge in the cave, and 
led to the reunion of Genoveva and her husband, who in the mean- 
time had discovered the treachery of Golo. — The legend forms 
the subject of Ludwig Tieck’s (1773-1853) tragedy Leben und Tod 
der Genoveva, a dramatization of the French tale Z’innocence 
reconnue (1638). 

2. hätte Shafefpeare den Stoff gefaunt! the consequence „was 
für ein herrliches Drama er daraus geſchaffen haben würde“ is not 
stated. 

3. wacelte mit... in English transitive, therefore no prepo- 
sition. 

4. Langen auf die Lewde; after the charge the command is 
given: Lances on thigh. 

5. Monſieur (French; pronounce mofish’), “Mr.” — Regnier 
(French proper name; pronounce ret-jeh’). 


Page 26.—1. bie vorgefdriebenen Sicherungen (for Sicher— 
heitsmaßregeln), i.c., the posting of guards and sentinels. 

2. gäbe (for pres. subj. gebe), subjunctive in dependent question. 

3. der Geviert’ (or Ouadrat)filome’ter, sgware kilometre. In 
the French standard decimal system of measure (adopted by the 
North German Confederacy in 1868, and officially introduced in 
the German Empire in 1871) a kilometre — 1000 metres, the 
métre being the unit of linear measure and equivalent to three and 
a half English feet; thus the square kilometre (French “métre 
carré”) is equal to about 250 acres. 

Page 27.—1. dev Goldregen, laburnum (botanical Cytisus 
laburnum), a tree much cultivated by way of ornament. It is 
widely known for the beauty of its pendulous racemes of light 
yellow, pea-shaped flowers (hence the German name); flowering 
time: May and June. 
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2. ett berithmter ſpaniſcher Noman’, refers to the romance Don 
Quixote, the masterwork of the Spanish poet Miguel Cervantes 
(1547-1616), and to the hero’s fantastic attack on the windmills as 
found in book I, chap. 8 of that story. — Hence the saying “To 
fight with windmills ” = To combat chimeras. 

3. Gemma (Latin = “ gem”), jewel. 

4. Emma; a peculiar kind of blundering known as “folk 
etymology.” Ignorant of the meaning of foreign words, the un- 
educated in their attempt to Germanize such expressions, are 
likely to produce most fanciful word-corruptions (cf. page 19, note 5.) 


Page 28.—t. fic, reciprocal plural. 

2. fa'lauern, 2 crack (bad) jokes, and der Kalauer, “pun,” “Joe 
Miller,” “chestnut,” are colloquial expressions supposed to be cor- 
ruptions of the French calembourg = “pun.” 

3. brillant’, French; pronounce as in English with stress on the 
last syllable. 

4. Corps'(cf. page 1, note 1) auditenr’ (from French; pronounce 
auditir), Judge Advocate General, in courts-martial the highest 
judiciary, who manages the prosecution. 

5. „Ich fest’ ihn an,“ humorous quotation from Goethe’s ballad 
Der Sanger (“The Minstrel”), stanza six of which begins thus: 

Gr fegt’ ihn an, er tranf ijn aus: He raised the cup, the cup did drain: 

„O Trant voll ſüßer Label”... “© draught more sweet than any!”... 


Page 29.—1. Nordhäuſer, “German whisky from Nordhau- 
sen,” a Prussian town on the southern slope of the Hartz 
Mountains. 

2. ,Strafe muß fein,” proverbial saying. 

3. ,daf euch die Thränen ... ſickern,“ one of the untold number 
of Kasernenhofbliiten — barrack-yard (or drill-ground) tropes — 
which make a figure in the domain of German humor, and for the 
dissemination of which Die fliegenden Blatter, the well-known 
comic journal of Munich, is famous. 

4. G3i’czaw (pronounce c; = tſch), Polish proper name, probably 
a native of Polish Prussia. 


Page 30.—1. wufte ich doch, cf. page 12, note 1. 
2. anfgepaft! cf. page 24, note 8. 
3. der Obert refers to the Chief of the Staff mentioned above. 
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4. zieht, present tense for future, as often. 
5. Ich auf ih zu; note the concise style. 


Page 31.—1. nichts Gutes, ie., something very bad, = der 
Böſe, the Avi One; the foul fiend. 


Page 32.—1. will; change of tense for the sake of vividness. 

2. The rhetorical figures of “alliteration” (Rohre und Hider ; 
Helme und Hufe) and “assonance” (Eiſen und Dene Torniſter 
und Nüſtern) effectively employed. 

3. fludjen wie ein Bürſtenbinder; from times — the 
wit and satire of the masses and the mutual jealousy of the dif- 
ferent guilds have singled out the brush-maker as second to none 
in drinking, walking fast, and using bad language, as is shown by 
such quasi-proverbial sayings, as: er ſäuft wie ein Diirftenbinbder (he 
drinks “like a fish or a funnel”); er läuft wie ein Bürſtenbinder — 
or wie ein Faßbinder, cooper — (he runs “like a lamplighter”); er 
ſchimpft wie ein Viirftenbinder or wie ein Rohrſperling, reed-sparrow 
— “he swears like a Turk.” 

4. da8 To'huwabo'hu, “Tohu-va-Bohu” or “utmost confusion,” 
quotation from the Hebrew text of Genesis chap. I, v. 2: And 
the earth was “without form and void.” 


Page 33.—1. Rein Huf, feine Sohle, by synecdoche = Rein 
Pferd, fein Menſch. 

2. Der General, al ich anfam ..., unusual for Als ic) anfam, 
{prach der General, i.e. the dependent clause at the head of the con- 
struction; cf. page 21, note 3. 


Page 34. — 1. ift mir geworden = ju teil geworden, Aas fallen 
to my lot. 

2. 30g mit, moved along with them; mit, here an adverb. 

3. wie ein nad) vorn ftehender Helmbuſch, vot unlike a plume 
with its apex turned over toward the front. 

4. die Centan’ren, “Centaurs”; in Greek mythology fabulous 
beings supposed to be half man and half horse; trans., man and 
horse. 

5. Gold und Silber, Gifen und Stahl, the glittering metal on 
uniforms and arms. 

6. alle möglichen Farben, the bright colors of the different 
uniforms, 
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7. ſich, reciprocal plural. 


Page 35.—1. Hiſob (biblical name), “Job.” — The quotation 
is from the Book of Job, chap. 39, verses 21-25. 

2. ftampfet — fliehet — flinget, etc., in the solemn and ar- 
chaic language of Luther’s translation, = ftampft — flieht — flingt ; 
analog. to such English forms as “ paweth” — “turneth ” — “rat- 
tleth,” etc 

3. Trrr-a-a-b! The spelling indicates the slow, lengthened 
tone in which the trumpet-call „Trab!“, rot, is sounded. 

4. die Fanfa’re (French; pronounce an wzasalized, and the rest 
as in German), faxfare (onomatope, cf. page Io, note 2), a flourish 
of trumpets sounded when falling upon the enemy at full gallop. 

5. „Ziehen!“ (cf. page 4, note 3) = die Sibel ziehen! an order 
given to the officers at the beginning of the combat. 

6. der Pallaſch is the straight, basket-hilted (cut and thrust) 
broadsword of the German cuirassiers, answering the “ Blue’s 
patternsword” of the English service. 


Page 36.— 1. der Teifun, typhoon, a violent hurricane which 
rages at times on the coast of China and Japan. 

2. der Berberhengſt, d27b stallion; the barbs are a famous breed 
of the North African horse, remarkable for speed, endurance, and 
docility. The four regiments of Spahis (= native Algerian cavalry- 
soldiers of the French army) are horsed with barbs. 

3. ein furgwelliger Blutfee, a poetical and highly descriptive 
trope, the rocking heads of the galloping Spahis covered with the 
red fez (or Oriental cap), being likened to the rippling surface of a 
crimson-colored expanse of water. 

4. ſehe, cf. page 32 note 1. 

5. Schellen — Flittermonde — Troddelu, sail bells — spangle- 
crescents — tassels, characteristic of the Oriental equipment of the 
Spahi and the tinsel trappings of his horse. 

6. das Flammenſchwert, a sword with a blade having a waved 
outline like that of a flame, flaming sword; flamboyant. 

7. der heilige Michael, “St. Michael,” the dragon-fighter, was 
according to the legend the name of the cherub, whose office it 
was to guard with a flaming sword the way of the tree of life. 
(Genesis, chap. III, v. 24.) 
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8. will (idiom.), zs just (about) to. 


Page 37.—1. ,,Ginjteden! cf. „Ziehen!“ page 35, note 5. 

2. Bacippel(provincial for Sadipfel, “baking apples”)galopy’. 
(onomatope, cf. page 10, note 2), in military parlance humorously 
= short gallop; hand or Canterbury gallop ; canter. 


III 
Umzingelt 


Introduction: After the French defeats on the 14th, 16th, and 
18th of August, the fortress of Metz (Lorraine) served as a retreat 
for the largest part of the army, numbering 180,000, under Marshal 
Bazaine. On the roth, Prince Friedrich Karl inclosed Metz with 
an army of 200,000 men, and thus the memorable siege began, 
which ended with the surrender both of army and fortress, on 
Oct. 27, 1870. In order to relieve Bazaine at Metz, Marshal Mac- 

-Mahon with an army of 140,000 left Chalons, on Aug. 23, moved 

northward in a circuit around the German army and sent word to 
Bazaine, that on the last day of the month he would reach Dieden- 
hofen (Thionville), a place 14 miles north of Metz. With the. 
hope of breaking through the German line and joining Mac-Mahon, 
Marshal Bazaine, on the morning of Aug. 31, attacked the Prussian 
position to the east and northeast of Metz, the principal fighting 
being at Noisseville, Colombey, Coincy, Servigny, and Flanville. 
These villages were taken and retaken several times, the Germans 
using the bayonet freely. The French were aided in their attack 
by a heavy fire from the outlying forts of Metz — but all their 
efforts were in vain, for when the fighting ceased after midnight, 
they had gained no ground. 

The next morning, Sept. 1, the battle was renewed. Bazaine 
directed the principal attacks against the village of MVozsseville, 
four and a half miles east of Metz, and though his troops displayed 
great gallantry and enthusiasm, they were, by noon, driven back 
at all points. The losses on both sides were severe; that of the 
Germans was 2,772 (including 113 officers) killed and wounded, 
while the French loss was much heavier. 
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Page 39. — 1. Werda-Rufer, “who-goes-there? criers,” ie., 
sentinels. 

2. öſtreichſche for the metre’s sake instead of öſterreichiſche. 

3. Dev Tſchaſko, Hungarian “czako,” the fur-cap of the hussars; 
= busby. 

4. Der Rornett’ (from Spanish, corneta; French, cornette = 
“standard,” “colors”), formerly the title of the officer who carries 
the ensign; trans. ensign. 

5. From Ferdinand Freiligrath’s (1810-1876) poem Prinz Eugen, 
der edle Ritter; see Gedichte von Freiligrath, Stuttgart (1890), 
page 48. 

6. die Riefenfeftung, ic., Metz, the capital of (since 1870 Ger- 
man) Lorraine, and one of the strongest fortresses in the world. 


Page 40. — 1. die Außenforts; eight strong detached forts 
crown the hills around the town of Metz. 

2. Seine Königliche Hoheit, ic., Prince Friedrich Karl of Prus- 
Sia, in 1870 commander-in-chief of the Second German Army, be- 
sieged Metz from Aug. 19th to Oct. 27th — hatte; the use of the 
plural verbs with certain exalted titles, and in military parlance 
generally, is formal and exceptional. 

3. eS (indef., = the guns) blitte, flashed forth. 


Page 41.—1. Kaſemat'te, casemate, a shell-proof vault of stone 
or brick to protect the troops. 

2. tornifternmbhingend, strapping one’s knapsack on the back ; — 
ſäbelumſchnallend, duckling on one’s side-arms; patronentafden- 
fillend, ling one’s cartridge-pouches ; —bold and altogether origi- 
nal word-formations, and unusual though very expressive parti- 
cipial constructions. 


Page 42.—1. iiberrannt’, ru down; the reference is to the 
villages of Colombey, Coincy, Servigny, and Flanville which, in 
the morning of Aug. 31, were taken by the French, but were re- 
captured by the Germans at noon. 

2. das Feuer, here = das Feuern. 


Page 43.—1. der Sonnenwagen, the car of the sun(-god); 
“ Phoebus’ car.” In classical mythology Helios (= Phebus Apollo), 
the god of the sun, rises in the morning from the ocean in the 
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farthest East. To give light to gods and men he climbs the vault 
of heaven in a chariot drawn by snow-white horses. — Once Phaé- 
thon, Phoebus’ son, attained permission of his father to drive the 
sun-car for one day, but unable to guide the horses, they left their 
usual track; the car was overturned, and Phaéthon was struck by a 
thunderbolt from Jupiter’s hand. 

‘2. es (indef.), the thought. 

3. eine gut getroffene Grana'te, a perfect participle passive 
colloquially but ungrammatically used for the missing perfect 
participle active (= getroffen habende, ice, weldje gut getroffen 
hatte), well directed. 

4. Wes, cf. page 21, note 1. 

5. der Ito'ah-Oberftlien’tnant, the Uéeutenant-colonel like Noah of 
biblical fame. 


Page 44.—1. ſchließen, cf. page 4, note 3. 

2. dahin (indefinite and unaccented) = dabinter, dehind the gate, 
as an impediment to the enemy if they should succeed in forcing 
their way through the gate. 

3. dafür, indefinite and unaccented. 

4. eit Grard, a pianoforte made by Sébastien Erard (or Sebas- 
tian Ehrhardt, a native of Strassburg), a famous manufacturer of — 
musical instruments, especially pianofortes. 

5. Baumſchlag (“foliage in painting”) misapplied for Baum- 
wuchs, erowth of trees. 

6. barod, in the fine arts a name given to ornamental designs 
of a florid and incongruous character, indicative of a taste for dis- 
play rather than for true and appropriate decoration. 


Page 45.—1. flirr, flirr, cf. page 10, note 2. 

2. bi, cf. page 32, note 1. 

3. auf dent bekannten Bild; the reference is to the historical 
painting Vapoleon at Waterloo, by Chas. Steuben (1835), represent- 
ing the Emperor on a white horse, and in the act of rushing 
into the thickest of the fight, but is prevented by his marshals, 
as the most prominent of whom figures Cambronne, the reputed 
author of the words: La garde meurt et ne se rend pas. — Repro- 
ductions of this grand bold picture are found in Roger Peyre’s 
Napoléon Premier et son Temps (Paris, 1888), No. 363; and in Vapo- 
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leon Gallery ; Illustrations of the Life and Times of the Emperor of 
France (Boston, 1888), No. 80. 

4. e§ (indefinite), state of affairs; circumstances. 

5. Der Tauſend; or was Tauſend! or pok Tauſend! the deuce; the 
dickens. In this popular interjectional phrase expressing astonish- 
ment and surprise, Tauſend is supposed to be a fanciful euphemism 
for der Taujendfiinftige, “the one with thousand tricks,” an epithet 
of the Evil One. 

6. ſich (reflexive), dative of interest = fiir fich. 

7. bombenfidjer, predicative or factitive object, expressing the 
condition or quality resulting from the action. 


Page 46. —1. bitten, cf. hatten, page 40, note 2. 

2. mit der vivlett’ und weiffen Binde; around the left sleeve of 
their long clerical coats the German field-chaplains wear a purple 
and white linen band, four inches wide, a badge indicating that 
they belong to the non-combatants of the army. 

3. es (indef.), things; work. 


Page 47.—r. jeder = jeder von uns beiden. 


Page 48.—1. es rafjelte, there was a (rattling) clanking. 

2. die Waffe des Stachelſchweines, ic, the long spines and 
prickles of the porcupine which, when attacked, he presents in 
every direction to the enemy. 

3- , init Grana’ten !“ feuern being implied. 

4. ein rote’ Hähuchen, allusive to the popular phrase ,,jeman- 
dem den roten Hahn aufs Dach fete,” zo set five to some one’s house. 

5. Avant (French; pronounce awan’, the ending nasalized) les 
({é-8) épaulettes (= epdfett’), in military parlance abbreviation 
for En avant les épaulettes ! analogous to the German: Offiziere vor 
die Front! or shorter Offiziere vor! 

6. Cinige Tiger — Cinige wie die Tiger in Spriingen. 

7. der Ya'tagan or Handfdjar is the short Oriental dagger-like 
sabre peculiar in having neither guard nor crosspiece. It has a 
straight back and the edge curving first concavely, then convexly, 
and again backward to the point. 

„Jungs, holt fajt!’ Low German for Sungens, haltet (fteht) 
feft!, the popular motto of Schleswig-Holstein. 
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Page 49.—1. geiftert anf uns gu, move toward us like phan- 
toms oY spectres. 

2. die Augen verbunden, according to the usage of war. 

3. freier Abzug mit Wehr und Waffen und mit Hingendem 
Spiel, military phrase, orderly retreat with the honors of war (viz., 
fully armed, with colors flying, and with drums and fifes). 

4. ,,Nous (French; pronounce nũ-s) y (= i) restons (= refton’, 
last syllable nasalized), mon (xasalized) camarade”’ (= famarad’) 
= „Wir bleiben hier, Herr Kamerad!“ 

5. Ala guerre (proriounce guwiir) comme (e sz/ent) A la guerre; 
French saying = Rrieg ift Krieg or So geht’s tim Kriege zu. 


Page 50.—1. der dritten, Rompagnie being understood. | 

2. Sie werden. .., cf. page 24, note I. 

3. wo die äußerſte Gefahr, auxiliary ift or fein wird omitted, as 
often in dependent clauses. 


Page 51.—1. itberall ödete ſchon die Verwüſtung (another 
strikingly realistic expression), Everywhere in the house bleak devas- 
tation ruled supreme. 

2. die Mitraiflenfe (French; pronounce mitraljö'ſe), a machine- 
gun or combination of gun-barrels, a mechanism intended to dis- 
charge small missiles in great quantity. It was introduced into 
the French army in 1868, and first brought in service in the 
Franco-German war in 1870. 

3. die Marfeillaife (French; pronounce marßelje'hſe), the Mar- 
seillaise Hymn, the national air of the French republic, written in 
1792 by Rouget de Lisle, an officer of engineers at Strassburg, and 
called by him War-Song of the Army of the Rhine. The Parisians 
first heard it chanted by a band of patriots from Marseilles, and 
gave it the name by which it has since been known. It begins 
thus: 

Allons, enfants de la patrie! Arise, ye children of our fatherland! 
Le jour de gloire est arrivé... The day of glory now is here... 


4. Allons’ (s not silent here, on nasalized) enfants’ (¢s silent; en 
= an nasalized) de la patrie’! (= pa-trie-t). 

5. Die Salve, a simultaneous discharge of a number of muskets; 
cf. “salvo” = concentrated fire from a number of pieces of ar- 
tillery. 


P. 52-66] - NOTES 79 


6. „Kerls (cf. page 6, note 6), die Gewehre feſt!“ halten or ge- 
halten being implied. 
7. Turkos, cf. page 7, note 3. 
. 8. geſchlängelt (from die Schlange, “serpent”) = wie eine 
Schlange gewunden, — cf. page 48, note 7. 


Page 52. — 1. aufgehoben! cf. page 24, note 8. 

2. Meier, Fah, etc., proper names. 

3. bleiben; bewachen, cf. page 4, note 3. 

4. RKartoffelfupp’. To offer something easily recalled, the wit 
and ingenuity of the soldiers have set words to the various military 
signals and trumpet-calls; thus the formula of the infantry-signa) 
“advance!” is: Rartoffelfupp’ ... 


Page 53.—1. der, demonstrative — bdiefer; therefore pro- 
nounced with emphasis. 


Page 54.—1. die Kaiſerlilie or Raijerfrone, crown imperial 
or “fritillary” (bot.: “Fritillaria imperialis”), a liliaceous plant, 
cultivated for its beautiful flowers, resembling the tiger lily of our 
gardens. See the illustration to “ Fritillary” in Century Dictionary. 


Page 55.—1. La Calese’ra, Span. = “ Lady driving a calesa” 
(= calash), i.e., a light two-wheeled chaise. 

2. Cancién (Span., pronounce cz as Eng. shee), song— Andalu’za 
(Span. adj., pronounce z as Eng. ¢), Andalusian. 

3. Sebastian Yradier’ (four syllables, y = i), a composer of 
Spanish songs, died in 1865. Nothing is known of his life. Of 
his songs, Ay Chiguita, the most popular, has been translated into 
many languages; an English version by Kittie Hall under the title 
My poor heart is broken is published in Russell’s (Boston) Celebrity 
Editions. 

4. Ubteilen! (cf. page 4, note 3), military term, “ ‘ell off a 
company in sections, for military movements. 


Page 56.—1. hat verloren (idiomatically the present tense 
frequently takes the place of a future, and correspondingly the 
perfect tense of a future perfect) = wird verloren haben. 

2. Hunger; owing to lack of provisions, Marshal Bazaine was 
forced to surrender the fortress of Metz, on Oct. 27, 1870. 
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A. 


ab, off; down; — und zu, off 
and on, from time to time. 
ab-bredjen, brach, gebrodjen, to 
break off; to tear (pull) down; 
to interrupt; zu einem —, to 
break off in single file. 
Abend, m., evening, 
abends, in the evening, 
Albendlicht, v., evening-light. 
H/bendfoune, f, evening sun, 
setting sun. 
Abendſonnenſchein, 7., evening- 
sunshine, brightness of the set- 
ting sun. 
Abendwölkchen, ., 
fleecy sunset-cloud. 
ã bermãls, again, once more. 
ab-gewihnen, ſich, to get rid of 
(leave off) a bad habit. 
Abglanz, 7z., reflection. 
ab-hében, fic), hob, gehoben, to 
contrast, be set off (with, to, 
von). 
ab-fommen, fam, gefommen, to 
lose one’s way. 
ab-lifen, ficj, to drop off; to 
wheel off (aside). 
Abmarſch, 7., “e, marching off, 
departure. 


night ; 


cloudlet, 
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ab⸗marſchieren, to march off. 

ab-néhuten, nam, genommen, to 
diminish; to wane, be on the 
wane. 

ab-progen, to unlimber, dis- 
mount (a piece of ordnance). 

ab-fdjilen, to bark (a tree); ab- 
geſchält, barked. 

Abſchied, ., departure, leave, 
farewell. 

ab⸗ſchlãgen, ſchlug, geſchlagen, to 
beat back, repel, repulse. 

ab⸗ſchnallen, to unbuckle, un- 
gird. ~ 

ab-fdynellen, to spring (fly) off. 

ab⸗ſchöpfen, to scum (skim) off. 

ab-fesen, to put (take) down or 
off, 

ab-ftatten, to render, give, make. 

ab⸗ſtechen, ftad), geftocjen, to con- 
trast (with, bom); to be set off 
(by, von). 

ab-fteigen, ftieg, geftiegen, to dis- 
mount. 

ab-(tifen, ſtieß, geſtoßen, to push 
off. 

ab⸗teilen, to tell off. 

ab-wéhren, to guard, protect. 

ab-wenden, fic), wandte, gewandt, 
to turn aside. 

Ab’ wefenheit, £, absence. 
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ab⸗zeichnen, ſich, to be set off 
(outlined). 

ab⸗ziehen, 309, gezogen, to with- 
draw, depart. 

Abzũg, ., “e, withdrawal, re- 
treat (of the garrison of a for- 
tified place). 

acy ! ah! oh! — was! nonsense! 
ta, ta, ta! ; 

Achſe, £, axle(-tree). 

Achſel, £, shoulder. 

Acht, f, attention, heed; aufer 
act laffen, to be unmindful 
(thoughtless) of; to overlook 
(neglect). 

acht, eight. 

achten, to value; nidjt —, to 
value lightly; to disregard; 
e8 adjtet nidjt, “neither be- 
lieved he that itis...” 

ächzen, to groan. 

Ader, 7, vein. 

Mdjutant’, m., -en, -en, adju- 
tant; aid-de-camp. 

Adler, m., —, eagle. 

Morej'fe, 7, address. 

A frika, Africa. 

Afrikã ner, ., African. 

af)! ah! oh! 

Mh wlichfeit, f, likeness, resem- 
blance; — haben mit, to bear 
an analogy with. [tation. 

Ahnung, ~, anticipation, expec- 

Ähre, 7, ear (of corn); stalk, 
corn-stalk. 

alfein’, alone, only; nicht —, 
not only ; — laffen, to leave to 
itself (themselves). 





allerding3’, surely, sure enough. 


alferfei’ (al/lerlei), all kinds 
(sorts) of. 

allerliebſt!, most charming (pret- 
ty). 


alle3, everything; (¢diom.) all 
and every one; vor allem, first 
of all, above all. 

allmãhlich, gradually, by little 
and little. ; 

alg, as; than, but; (conj.) as, 
when ; (= alg ob), as if. 

alſõ, therefore, for that reason. 

alt, old; Alte! old lady! old 
girl | 

Am!boß, ~., -ffes, -ffe, anvil. 

an-bieten, bot, geboten, to offer, 
proffer, tender. 

an-binden, band, gebunden, to 
tie (to, am), to tether. 

Anblick, m., view, aspect, spec- 
tacle. 

an-brechen, brad, gebrocjen, to 
break (forth), dawn. 

ander, other; nits anderes, 
nothing else, not... anything 
else. 

anders, otherwise ; id) fann nidt 
—, I cannot help it. 

an-fafjet, to handle; 3art wird 
nicht angefaft, things are not 
handled tenderly. 

an⸗gẽhen, ging, gegangen, to be 
practical (possible); das geht 
nidt an, that won’t do. 

an-greifen, griff, gegriffen, to 
attack, 

Angriff, m., attack, assault, 
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an-haften, to adhere (to, daz.), 
be inherent (in, daz.). 

an-halten, hielt, gehalten, to hold 
(one’s breath); to stop, rein 
in, pull up (a horse). 

an-hiren, ſich, to sound. 

Anker, 7., —, anchor. 

an-fiinden, to give notice of; to 
inform. 

an⸗lächeln, to smile (at, accus.). 

an-langet, to arrive. 

Anmarſch, ., advance; fic) in 
— ſetzen, to march on; to start, 
advance. 

An'niherung, 7, approach. 

an-néhinen, nahm, genommen, to 
take, accept. 

Annõ (Lat.) in the year. 

Unprall, m., onset, 
brunt. 

an-ridjten, to do; to cause. 

Auritt, m., attack. 

an⸗ſchicken, fid), to get ready. 

an⸗ſchlãgen, ſchlug, gejdlagen, to 
(begin to) beat (a drum). 

an⸗ſchließen, fid, ſchloß, geſchloſ— 
fen, to join (some one, dat.). 

an-jéhen, fab, gefehen, to look at, 
eye something; fic) etwas —, 
to examine closely. 

an⸗ſetzen, to put to one’s mouth; 
to set on; to start. 

Anjtalt, £, disposition, arrange- 
ment; — treffen, to do some- 
thing; to provide for some- 
thing. 

an-ftarren, to stare (at, upon 
accus.), 


shock, 





an-ftieren, to stare at. 

an’ftrengend, trying, hard. 

An'ſtrengung, 4, effort, push. 

Unfturm, 7. “e, onset, on- 
slaught. 

an-treten, trat, getreten, to form 
(into rank and line). 

Antwort, , -eu, answer (to, 
auf). 

ant/worten, to answer, reply. 

an-weifen, wies, getwiefen, to 
assign, allot; to refer to; auf 
fic) allein angewwiefen fein, to 
be thrown on one’s own re- 
sources. 

An! weifung, £, order, direction. 

MUn'wefenheit, ~, presence. 

an⸗zeigen, to indicate, announce. 

an-ziehen, 30g, gezogen, to put on. 

Upothe'fer, 7., apothecary, drug- 
gist. 

Ur'beitsfraft, X, ~e, working 
power (faculty). 

Arche, 7, ark. 

Urger, m., anger, spite. 

Arm, #., -e, arm. 

Urmee’, £, army. 

Arzt, m., “e (army-)surgeon. 

a'jdenfarben, ash-colored. 

aſia tiſch, Asiatic; Mongolian. 

A'tem, m., breath. 

at/men, to breathe; einzig —d, 
the only one still breathing, 
only survivor. 

Utta'e, 7, attack. 

au), also, too; likewise; (= 
felbft), even; — wenn, al- 
though. 
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anf (dat. accus.), on, upon, at; 
to; for (time); — 3u, up to; 
(adv.) up; auf! (spring) up! 
— und mieder, up and down, 
to and fro. 

auf⸗brechen, brach, gebrodjen, to 
start, depart, set out. 

Aufbruch, 7. departure, march- 
ing off, decampment. 

anf-géhen, ging, gegangen, to be 
merged in, be bound up in, be 
engrossed by. 

auf⸗hẽben, bob, gehoben, to carry 
up, lift. 

auf⸗hören, to stop, cease. 

auf⸗klůren, to give a clear in- 
sight into a matter; nicht auf- 
zuklärend, inexplicable. 

Uuf'Eivung, 7, explanation, in- 
formation. 

auf⸗lachen, to laugh out loudly 
(at, über). 

auf⸗lõdern, to flash (flare) up; 
to leap up. 

auf-lifen, to draw up; to rip up, 
to open; aufgeldft, in loose 
array. 

auf⸗machen, fic), to rise (high). 

Aufmarſch, ., general deploy- 
(ment). 

auf⸗marſchieren (laſſen), to draw 
up in line, to deploy. 

Unf merffamteit, £, attention. 

Auf'nahmeſtellung, £, rallying 
-point (position) ; “ pozzt d’ap- 
pu.” 

auf nẽhmen, nam, genommen, 
to draw; to make a design. 





auf⸗paſſen, to pay attention; to 
look sharp ; to mind. 

auf⸗pflanzen, to plant up; to set, 
place; to fix (bayonet). 

auf⸗protzen, to limber (a piece of 
ordnance); to attach the limber 
to a cannon. 

auf-ragen, to tower (up), rise. 

auf⸗rẽgen, to agitate. 

Uufrégung, ~, excitement, emo- 
tion. j 

auf⸗reißen, rif, geriſſen, to tear 
open; aufgeriffene Augen, with 
eyés wide open. 

auf⸗richten, fid), to raise one’s 
self; to stand erect. 

auf⸗ſaugen, fog, geſogen, to suck 
up; to imbibe. 

auf⸗ſchauen, to look up; to be 
directed up (to, 311). 

auf⸗ſcheuchen, to start (game). 

auf⸗ſchlãagen, ſchlug, geſchlagen, 
to rise. 

auf⸗ſchreien, ſchrie, gefdjrieen, to 
cry aloud (out), 

auf-fpringen, fprang, geſprungen, 
to start to one’s feet, jump up. 

auf⸗ſpüren, to spy out; to draw 
(game). 

anf-ftehen, ftand, geftanden, to 
get up, rise. 

anf-fteigen, ftieg, geftiegen, to 
ascend, rise. 

anf-ftellen, fic), to place one’s 
self; to take a position. 

Aufſtellung, £, disposing, rang- 
ing. 

auf-wadjen, to awake. 
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auf⸗wuhlen, to plough, rake. 

Marge, 7., -8, —t, eye. 

Augenblick, 7z.,-moment. 

augenbliclic), instant(aneous), 
present. 

aun’ genfdjeinlicj, apparent, evi- 
dent. 

Muguft'fonne, 7, August-sun, sun 
of August. 
Muguft'tag, #., -e, August-day, 
day in the month of August. 
aug (dat.) out (of), from, of; 
(adv.) out; put out! 
au8-breiten, to spread, stretch. 
Ausdauer, £, holding out; en- 
durance. 

Aus dẽhnung, 7, extent, stretch; 
width. 

auSeinan’der, asunder, sepa- 
rated, wide apart; — ziehen, 
to draw up in line. 

Auseinan derſetzung, £, explana- 
tion, detailed statement. 

aus⸗fallen, fiel, gefallen, to sally 
forth (out). 

ans'gedéhut, widespread, exten- 
sive; das —e Land, great ex- 
tent of country. 

aus’ gezeidjnet, excellent, first- 
rate. 


aus-greifen, griff, gegriffen, to 


step out. 
aus-halten, hielt, gebalten, to 
sustain, bear, stand. 
aus⸗hõlen, to fetch (a blow). 
aus⸗klingen, flang, geflungen, to 
die away. 
an8-laden, lud, geladen, to jut out, 





project (archit.); to expand, 
stretch ; breit —d, ample, spa- 
cious. 

aus⸗-laufen, lief, gelaufen, to ter- 
minate. 

aus-nehmen, fic), nahm, genom- 
men, to look. 

aus⸗ſchlãgen, ſchlug, gefdjlagen, 
to begin to strike; eine ausge— 
ſchlagene Stunde, an hour by 
the clock; a full hour. 

aus⸗ſẽhen, fab, geſehen, to look, 
appear. 


Ausſicht, £, view, prospect, ex- 


pectation ; in — ftehen, to be 
expected. 

aus⸗ſtrecken, to stretch (hold) 
out (to, nad). 

Außeufört, 2.,-8, out- (outlying) 
fort, outer fort. 

außer (daz.), out of. 

au'ferdemt (auferdem’), besides, 
moreover, in addition. 

auferor/dentlicj, extraordinary, 
unusual. 

äußerſt, utter, utmost, extreme, 
greatest. 

aus⸗ziehen, 30g, gezoge, “to go 
on” (to meet, entgegen). 

avatcie/vet, to advance, push 
on. 


B. 


Bach, 7., *e, brook, stream. 
Bac ippelgalopp’, 7, hand 
(Canterbury) gallop, canter. 
Bare, 7, cheek; Backen, mouth. 
Bal denbart, ., “e, whiskers. 
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Bahn, 7, -en, way, road. 

bahnen, fic), to beat a path or 
way; to make (force) one’s 
way. 


bald, soon; —...—, at one 
time ... at another; some- 
times .. . sometimes. 


Bal'driän, ., valerian (bot.: 
Valeriana officinalis). 

Balter, 1., —, balk, beam, joist. 

barod’, baroque. 

bãrtlös, beardless, smooth 
(-chinned). 

Bataillin’, z., -e, battalion. 
Vatailins adjutant’, ., —eu, 
—en, adjutant of a battalion. 
Bataillons'arzt, ., surgeon- 

major. ‘ 
Bataillius'fommandenr’, 7, 
commander of the battalion. 
Batterie’, £, -en, battery; rei- 
tende —, battery of horse-artil- 
bauen, to build. [lery. 
Bauerlümmel, 7., boorish (rude) 
fellow. 
Bauernhaus, v., “er, farmhouse. 
Bauernſeſſel, 7., peasant’s (rus- 
tic) atmchair. 
Baum, ., “e, tree. 
Bäumchen, 7., little tree. 
Baumſchläg, ., foliage (paint- 
ing) ; (= Baumwuds), growth 
of trees. 
beant’worten, to answer. 
bedecken, to cover, hide, 
beden'ten, to mean, indicate. 
Vedie'nungsmann'fdaft, ~, gun- 


ners, 








bedingen, to cause, result (from, 
durd)). 

Beet, 7., (flower-)bed. 

Befehl’, m., order. 

befeh/fen, befahl, befohlen, to 
(give) order, to charge (some 
one, daz.); to appoint (fix) by 
order. 

befe'ftigen, to fasten, attach, nail 
(to, am). 

befin'den, fich, befand, befunden, to 
find one’s self, to be. 

befreien, to free, set free, liber- 
ate. 

begẽben, fich, begab, begeben, to 
repair, go, betake one’s self. 

Begin’, ., beginning, start. 

begin'nen, began, begonnen, to 
begin, start. 

begleiten, to accompany, follow. 

Begleitung, £, company, escort ; 
in —, accompanied (by, gezzt.) 

Begriff’, 7., idea, notion, con- 
ception; point; im —, at the 
point, about. 

begriiffen, to salute, welcome. 

behalten, bebielt, bebalten, to 
keep, retain. [keep. 

beher/bergen, to harbor, store, 

behiit/fam, cautious, careful. 

bei (dat.), by, at, with, in; past. 

beide, both, two; either. 

bei'derfeitig, of (on) both sides. 

bejéj'nen (—=begegnen), to cross 
(some one’s way, dat.), to 
meet. 

Bein, 2, leg; foot; auf den 
—en bleiben, to stay up. 
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beina’he, almost, nearly, little 
short of. 

bei-ftehen, ftand, geftanden, to 
(come to) help (to, daz.), 

beißen, biß, gebiffen, to bite. 

befannt’, known, well (widely) 
known; fic) — madjen, to in- 
troduce one’s self each to the 
other; einem etwas — machen, 
to inform some one of some- 
thing, to impart something to 
some one. 

befommen, befam, befommen, to 
get, receive. 

Bekronung, £, coping, cornice. 

belaj'tigen, to trouble, molest; 
to hurt. 

belei/digen, to offend; —d, of- 
fensive. 

beleuchten, to light (up), throw 
light on, shine upon. 

Beleuch tung, £, (evening- tints, 
tints (of sunset). 

bemerfen, to notice, 
catch sight of. 

Bemerfung, £, remark. 

benei denswẽrt, enviable. 

Besb' achtung, £, observation. 

beor’dern, to order. 

Ber'berhengit, m.; 
stallion. 

beredy'nen, to calculate, compute. 

Serg, m., mountain, hill, eleva- 
tion. 
bergen, barg, geborgen, to conceal, 

{ shelter, hide; to hold, contain. 

Beridjt’, ., information; (on, 
concerning, iiber). 


behold, 


Barb(ary) 








berieſchen, beroch, berodjen, to 
sniff at, scent. 

Berliner, 7., Berliner, native of 
Berlin. 

berũhmt“, famous, well-known. 

beriif'ren, to touch, to strike. 

beſchäf'tigen, to occupy, engage. 

befdjamt’, ashamed, depressed, 
low-spirited. 

befdjatten, to shade, (over)sha- 
dow. 

befdjciden, modest, unassuming. 

beſcheinen, beſchien, befcjienen, 
to shine up, light up. 

beſchütz'en, to protect, 
shield (from, vor), 

befdjwiren, to implore, beseech. 

befef/fen (see beſitzen), possessed 
(with a devil). 

befesen, to plant with, to oc- 
cupy; to garrison; to defend; 
ſtark befett, defended by a 
strong force. 

Beſitz, ., estate. | sess. 

befiten, beſaß, befeffen, to pos- 

Befitser, 7., owner, proprietor. 

Beſitzung, £, property; estate. 

befon'der, especial, personal. 

beſon ders, especially, particu- 
larly. 

befpitten, to stick (with pins). 

befjer, better. 

beft, best. 

beftéhen, beftand, beftanden, to 
consist (of, aus). 

beftimmen, to determine (plants), 
identify; to announce; be- 
ftimmt, distinct, precise, 


shelter, 
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betréten, betvat, betreten, to tread 
(step) upon, set foot on. 

betten, fic), to bed, make one’s 
bed. 

Bettzeng, ., 
clothes. 

beugen, to bow, bend (one’self) ; 
nach hinten —, to throw back. 

bewachen, to guard, protect. 

bewahren, to keep, uphold. 

bewẽgen, to move, stir; betvegt, 
restless. 

Bewẽgung, £, motion, moving 
about; fic) in — ſetzen, to start ; 
to set out. 

bewirfen, to cause, bring about. 

Bewun'derung, ~, admiration. 

biegen, bog, gebogen, to bend; to 
curve; ſich —, to bend (im- 
trans.), be bent or curved. 

bieten, bot, geboten, to offer; fich 
—, to present one’s self, be of- 
fered. 

Bild, ~., -er, picture, painting. 

bilden, to form. 

Binde, 7, band, bandage, badge. 

Birke, £, birch. [tree. 

Biru'bäumchen, ., little pear- 

bis, (an, auf, in, accus.; 3u, dat.) 
till, until, to, up to; down to. 

bishér’, hitherto, up to this time, 
as yet, so far. 

hiffig, bitter, sullenly virulent. 

bitten, bat, gebeten, to beg, ask, 
request (for, um), 

Bi'wak, ., -8, bivouac. 

Bi'watfeuer, z., bivouac (camp)- 
fire. 


bedding, bed- 





blajen, blies, geblafen, to sound 
the bugle; — laſſen, to order 
the charge sounded. 

blag, pale, pallid. 

Blatt, ., “er, (tree-)leaf. 

Blätterdach, 7., leafy canopy. 

blau, blue. 

Blau, 2, blue; azure (of the 
sky). 

bleiben, blieb, geblieben, to re- 
main, stay (with, bei); haften 
—, to remain, be fixed; liegen 
—, to continue lying. 

Bleiftift, v., (lead-)pencil. 

blenden, to dazzle. 

Blick, 7., look, eye(s); lookout, 
view, prospect; der Tod fitt in 
feinem —, he looks a dead 
man. 

bliden, to look, gaze. 

Blin'ferart, 7, ~e, 
battle-axe. s 

Blits, 7., flash (of lightning); wie 
der —, quick as lightning. 

bliken, to flash (up), glitter, 
sparkle. 

blodſinnig, idiotic. 

blond, blond, light-complexioned. 

bliifen, to bloom; to flourish ; 
—>), in the prime of life. 

Bliime, /, flower, plant. 

Blũt, 2., blood. 

Bliite, £, bloom, blossom ; in der 
— ftehen, to be in blossom. 
blũten, to bleed; to be wounded, 

Biiitlade, £, pool of blood. 

blũtlõs, bloodless, anzemic. 

Biiitjee, m., -en, blood-colored 


gleaming 


VOCABULARY 89 


(lake, sheet or expanse of) 
water. 

Blittiimpel, 7., pool of blood. 

Boden, m., bottom; ground, 
earth; “valley”; weicher —, 
marshy soil; die Mugen den — 
fudjen laffen, to cast down 
one’s eyes. 

Bohle, f, (thick) plank. 

bom benſicher, bomb-proof. 

Boot, x., boat. 

653 (bõſe), bad, wicked, mischiev- 


ous; — tiene, bad face; 
frown. 

Bösheit, f, malice; malicious 
remark, 


Botſchaft, 7, message ; tiding(s). 

Brand, m., fire; in — ſchießen, 
to set afire. 

braten, briet, gebraten, to roast 
(on a spit). 

brauchen, to need, be in need of. 

Braue, 7, eyebrow. 

braun, brown. 

bräunen, to make brown; to 
tan, bronze. 

bredjen, brad), gebrodjen, to break 
(burst) open. 

brei/artig, thick as pulp; mud- 
dy, turbid, foul with mud. 

breit, broad, wide. 

breunen, brannte, gebrannt, to 
burn; e8 brennt, there is a fire; 
e8 brennt im Schlößchen, the 
chateau is on fire. 

Breſche, f, breach; eine — ma- 
djen, to make (batter) a breach. 

Brett, 7., -er, board. 








brillant’, brilliant, splendid. 

Brillenglas, ~., “er, spectacle 
(-glass), spectacles. 

bringen, bradjte, gebradjt, to 
bring, carry, deliver. 

brõdeln, to bubble. 

Bridem, 7., steam, vapor. 

Brit, ., bread. 

Srotheutel, ., haversack. 

Broͤtchen, ., (small) roll of bread, 
sandwich. 

Bruft, 7, breast, chest. 

Bruft'wunde, £, chest- (breast-) 
wound. 

Bũchſtãbe, m., -n, -n, letter (of 
the alphabet), character. 

Biigel (= Steighiigel), m. —,. 
stirrup. 

Bun'desgenoſſe, ., ally. 

bunt, gay-colored, gaudy. 

buntfipfig, with heads of dif- 
ferent colors. 

bürgerlich, civilian, citizen’s. 

Burſche, m., orderly, soldier-ser- 
vant (attached to an officer). 

Viirftenbinder, 7., brush-maker. 

Buſch, 7. “e, bush, thicket, 
copse. 


GC, 


Centaur’, ., en, -en, centaur. 

@hii'03, 7. chaos, confusion, 
turmoil. 

Chef, ., -8, chief, head. 

thine’ fife), Chinese. 

Cigar’re, /, cigar. 

Corp, ., —, (aymy-)corps. 

Cirps’auditeur’, 7., -8, judge- 
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advocate of the army-corps; 

Judge Advocate (General) ; 

Provost-Marshal. 
Cgap’fatviiger, m.,czapka-bearer. 


®. 


dG, then, there; (com.) as, since. 

dabei’ (emphat. da'bei), thereby, 
therewith, in doing so, at the 
same time. 

Dah, z., “er, roof. 

dadurch (emphat. da'durd)), by it, 
thereby; by this, hereby, by 
this means. 

Dafiir’ (emphaz. dä! für), for (af- 
ter) it. 

Daher! (emphaz. da'her), therefor. 

Dahin! (emphat. da'hin), thither, 
there; away, gone; — fein, to 
be gone. 

da’ mals, at that time. 

Dame, 7, lady. 

Däm'merungsſchleier, ., twi- 
light-veil. 

Dampf, 4, steam; fume, smoke. 

Dampfer, to (emit) steam, evap- 
orate. 

danfbar, thankful, grateful. 

Danfen, to thank, express one’s 
thanks ; —d, with thanks. 

Dann, then, thereupon. 

Daten (von), cdsol., from thence, 
away. 

Daranf! (emPphat. där!auf), upon 
(to) this ov it, thereupon, after- 
wards; gleich —, immediately 
after it. 
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darũ ber (emphat. dar'iiber), on 
(about) this. 

daß, that. 

pat (dial.) = das. 

Dauerlauf, ., quick step or 
time; — madjen, to race; to 
double time. 

dagit! (emphat. da/3u), for it, in 
addition to, to do so; nod) —, 
besides, moreover, especially. 

Dagwi'fden, between (them). 

de (dial.) = [die] den. 

Ded, x., deck. 

Decke, 7, cover; ceiling. 

Derfel, ., cover, lid. 

Dẽgen, m., sword. 

De genausftreung, ~,stretching 
(out) the sword. 

Delifatef'fen, #7., dainties, tid- 
bits. 

dẽnen, (to) whom. 

denfbar, conceivable, to 
thought of. 

Denfen, dadjte, gedacht, to think, 
guess, imagine; id) fann mir 
—, I can realize it; es ift nidjt 
zu —, there cannot be thought 
of. 

denn (co77.), for. 

deren (= derjelben), of them, of 
whom. 

der/mafen, to such a degree, so 
much, so. 

derjel/be, the same. 

DdeS'halb, therefore, for this rea- 
son. 

deſſen, whose, of whom, of which. 

Det (dial.) = das, 


be 


\ 
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deuten, to point (at, to, auf). 

deutlich, distinct, clear, bright. 

deutſch, German, German style; 
auf —, in German. 

Deutſchland, Germany. 

dicht, thick, close, dense, com- 
pact; close (by, neben), 

didjt'gedrangt, thronged, crowd- 
ed. 

did, thick, stout, bulky, deep. 

Die’ nen, to serve (as, for, alg); to 
serve (in the army), be on (ac- 
tive) service; to shoulder a 
musket. 

Die'nerfdjaft, , servants, do- 
mestics. 

Divifidu’, f, division (= 2 bri- 
gades). 

Divifiins’pfarrer, ., —, divi- 
sion-chaplain. 

doh (explet.), why! you know, 
you see; (accented) yet, how- 
ever, for all that, after all, I 
should think. 

Dogge, 7, bull-dog, mastiff. 

Do/naniifer, ., bank of the 
Danube. ¥ 

Dop'pelpojten, ., —, double 
(out-)post, double sentinel. 

doppelt, double, twofold. 

Dorf, ~., “er, village. 

Dorffirdje, #, village church. 

Dort, there, over there. 

dorthin’ (emphat. dort!hin), thi- 
ther, that way, in that direc- 
tion. 

drägn (dia/.) = tragen. 

Dragod/ner, 7., —, dragoon. 
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Drago/nerpferd, ~., horse of a 
dragoon. 

Dragod/nerregiment’, 7.,—-er, regi- 
ment of dragoons. 

Draht, m., “e, wire. 

Dreck, 7., mire, mud. 

drẽhen, to turn; fid) —, to wind 
and turn; to turn upon, 1m. 

Drei, three; die —, the trio. 

dreihun’dert, three hundred. 

dreiſzẽhn, thirteen. 

drin (= darin’), in among; mit- 
ten —, in the thickest (of it) 
of the fight or fray. 

dritt, third. 

drõhen, to threaten, menace. 

driiben, over there; on the other 
side. 

drücken (anmns.), to press (to, an); 
(intrans.) to weigh heavy. 

Diinger, m., dung; garden- 

dunkel, dark. [mould: 

dun'felbraun, dark-brown ; der 
Dunfelbraune,dark-bay (horse). 
dun kelfuchſig, dark-sorrel. 

Dunkelheit, , darkness, dark, 
nightfall. 

dunkelrot, dark-red. 

dünn, thin. 

Dunſt, ., vapor, fume. 

durch (accus.), through ; by (with 
pass. voice); for (time). 

1. durchbreſchen, durchbrach, 
durchbrochen, to break through 
(the lines of the enemy). 

2. durch“⸗brechen, brad, ge— 
brochen, to break (be broken) 
through, 
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Durch bruchsverſũch, 7., attempt 
at breaking through. 

durdorin’ gen, durchdrang, durch— 
drungen, to pierce, penetrate. 

durcheinan der, confusedly, pell- 
mell,promiscuously; das Durch⸗ 
einander, medley. 

durchlẽ ben, to pass (go) through. 

durchlöſchern, to make holes 
through; to perforate; to 
pierce. 

durchnäſſen, to wet thoroughly, 
drench, soak ; to bedew ; durch⸗ 
näßt, moistened, wet, bedewed. 

durchſchim mern, to glimmer 
(shine) through; to light up. 

durchſũlſchen, to thor- 
oughly, examine closely. 

Durdwa'ten, to wade through, 
ford. 

Durft, v., thirst. 


search 


E. 


Ebbe, 7, ebb-tide. 

é/ben, even, level ; (adv. = foeben) 
just now, just then. 

G'bene, £, plain, level (ground). 

ebenfalls, likewise. 


ẽ benmãßig, symmetrical; (= 
gleichmäßigh, even, uniform 
(motion). 


éhe, before, prior to. 

her, sooner ; before. 
ehr’erbietig, respectful. 
ei! ah! ay! 

eifrig, eager, zealous, busy. 
eigen, (one’s) own, 





ei/gentlicj, really, actually. 

Gile, 7, haste, speed; hidfte —, 
greatest speed.  — 

eilen, to hasten, hurry. 

einan’der, each other, one an- 
other. 

ein-dämmen, to dam in, embank; 
(jig.) to restrain. 

Ein'dringen, ., entering. 

einer, one (of them); some one. 

cin'fach, simple, plain. 

ein-fallen, fiel, gefallen, to enter 
some one’s mind, occur to 
some one. 

eint-fangen, fing, gefangen, to 
catch, seize. 

ein-flifen, to infuse (into some 
one, dat.), inspire (some one, 
dat.) with. 

Gi’ qeweide, A/., intestines; vis- 
cera. 

Gin’ gla3, ., single eye-glass: 
monocle. 

ein-qraben, grub, gegraben, to 
bury (hide) in the ground. 

ein-heimfen, to receive without 
resenting; to pocket. 

ein⸗hõlen, to join, reach. 

ei'nig, einige, some (little); some 
(a few). 

ei nigermãßen, in some measure, 
to some extent. 

ein=fnicden, to bend in; einge- 
fnidt {iegen, to rest with bent- 
in knees. 

ein-frampfen, ſich, to cling to 
something convulsively. 

eint-laffen, ließ, gelaffen, to ad- 


a 


mit; fid) —, to enter into, en- 
gage in. 


ein⸗lẽgen, to tilt, couch (a lance); 


to fix (a lance) in the rest in 
the posture of attack. 

ein’mal (defix.), einmal! (xdef.) 
once, one time; once upon a 
time; nod) —, once more. 


ein-⸗nẽhmen, nahm, genommen, 


to occupy, fill up. 

ein⸗niſten, ſich, to settle (install) 
one’s self; to get established, 
get a footing. 


_ein-priigen, to commit to mem- 


ory. 

ein⸗rücken, to enter, march in. 

ein, one thing; all one and the 
same. 

ein-faugen, fog, geſogen, to suck 
in; to absorb. 

ein-fdjlafen, ſchlief, geſchlafen, to 
fall (drop) asleep. 

ein⸗ſchlãgen, ſchlug, geſchlagen, 
to strike, fall upon. 

ein⸗ſchließen, ſchloß, geſchloſſen, 
to block up; to surround, en- 
close, besiege. 

ein⸗ ſetzen, to set (to, daz), to set 
in, bore; die Hirner —, to set 
in one’s horns; to make head 
against some one; to attack. 

einft, once (upon a time), in time 
past. 

ein-ftedfen, to sheathe, put up 
(the sword). 

ein'jtimmig, with one accord, as 
one man. 

ein/tinig, one-colored ; uniformly 
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dyed; alg -e Wand dienen, to 
be a foil (a set-off) to, daz. 

Ein'trãgung, f, entering, regis- 
tration. 

ein-treffen, traf, 
arrive, come in. 

ein⸗trẽten, trat, getreten, to enter; 
to set in, take place. 

Ein'zelheit, £, detail; particular 
(individual) incident. 

Gin'zelfampf, 2., “e, hand-to- 
hand fight. 

ein zeln, single, different, various; 
separate, detached; — ftehenb, 
isolated. 

Cin'zeltin, ., “e, distinct, (sepa- 
rate, individual) sound. 

ein’zig, sole, (the) only, single, 
but one; — und allein, simply 
and solely. 

Gifen, 7., iron; iron-strap, iron- 
fitting. 

eiferm (of) iron, (as) firm as iron; 
(adv.) with an iron grip or 
hold. 


getroffen, to 


. @ jentlich (for eigentlich), really. 


el/fenbeinern, (of) ivory. 

empfan’gen, empfing, empfanger, 
to receive, get; to greet, wel- 
come. 

empfeh/fen, empfahl, empfohlen, 
to (re)commend; fid) —, to 
take one’s leave. 

empor’-reifen, vif, geriffen, to 
tear (pull) on high or aloft; to 
lift up. 

emfig, busy, eager. 

Ende, 7., -8, 1, end, limit; auf 
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allen —n, from end to end; 
everywhere. 

endeit, to end, close, terminate. 

endlich, at last, finally. 

ener’gijdj, energetic, vigorous. 

eng, narrow, close, tight, intimate. 

Gnge, , narrowness, narrow 
passage. 

Engel, 7., angel. 

Enkelkind, 7., grandchild, grand- 
daughter. 

entde'tfe, to discover, discern, 
find out. 

entfer'nen, ſich, to absent one’s 
self; entfernt, distant, apart. 

Entfer’nung, /, distance. 

entge'gen,  (dat., postpositive), 
against; “to meet.” 

enttgegen-fahren, fubr, gefahren, 
to move in the direction of (to- 
wards) some one (dat.). 

entgégen-fommen, fam gefom- 
men, to come to meet (some 
one, dat.). 


entgégen-legen, fic), to dip, in- 


cline (toward, daz.). 

entgẽgen-preſchen, to gallop (hur- 
ry) to meet some one (dat.). 

entgẽgen⸗ſchicken, to send to meet 
(some one, daz.). 

entgẽgen⸗ſtrecken, to stretch out 
(to, towards, dat.). 

euthalten, enthielt, enthalten, to 
contain. 

entlaf'fen, entließ, entlaſſen, to let 
go; to give vent to. 

entlee'vet, to empty; to dis- 
charge. 





entneh/men, entnahm, entnom- 
men, to take or draw (from, 
dat.). 

entrof/fen, to unroll, unfurl. 

Entſcheildungsſchläg, ., deci- 
sive (critical) stroke ov blow. 

entſinnen, fic), entſann, entjonnen, 
to remember. 

entwi/deltt, to unravel, display. 

Entzücken, ., rapture, delight. 

G'rard, m., Erard-piano. 

erbliſcken, to see, behold, get a 
sight of. 

Grdbeere, 4, strawberry. 
Erbe, f, earth; ground, dust; 
die — fiiffen, to bite the dust. 
Erbd'erhEbung, 7, elevation of the 
ground. 

Erdhiigel, 7., hillock. 

erdrü'cken, to press to death. 

Grdrii/ ung, 7, destruction, an- 
nihilation. 

ereig'nen, fic), to happen. 

erei/[en, to overtake. 

erfahren, erfubr, erfahren, to 
learn. 

erfaf'jei, to seize, overtake. 

erfiillen, to fulfill (work out) 
one’s destiny ; feinen Zweck —, 
to be destined for a certain 
purpose. 

ergran’en, to grow (turn) gray or 
hoary. 

erfalten, erbielt, erhalten, to re- 
ceive, get; to keep up, preserve. 

erhaſchen, to catch, snatch. 

erhẽ ben, fic), erhob, erhoben, to 
raise one’s self, rise, get up. 


VOCABULARY 95 


erhei ſchen, to render necessary, 
demand. 

erhel’len, to light up. 

erhiht, raised, elevated, higher. 

erfal’ten, to grow cold; to die. 

erfen/nen, erfannte, erfannt, to 
perceive; to be sensible of; to 
recognize. 

erklãren, to declare; to explain. 

erlauben, to permit. 

Grle, /, alder(-tree). 

erleidjtern, to relieve, comfort. 

erleiden, erlitt, erlitten, to suffer. 

Grlenajt, 7., e, alder-branch. 

Grlenbriid,  ., alder-brake, 
thicket of alder-trees. 

erlöſchen, erloſch, erloſchen, to be 
extinguished. 

ermatten, to grow tired (fa- 
tigued). 

ermtii’den, to tire, grow weaty; 
—b, wearisome, irksome. 

ernen’nen, ernannte, ernannt, to 
nominate, appoint. 

ernen/en, to renew. 

ernſtlich, serious, severe. 

erõ bern, to conquer, take. 

erquick lich, refreshing, comfort- 
ing. 

erré’gen, to excite. 

Grré/gung, f, excitation, agita- 
tion. 

erreithen, to attain, obtain, ac- 
complish. 

Erſatz', ., reinforcements (of 
regiments). 

erfdjan'bar, visible, perceptible. 

erſcheinen, eridjien, erſchienen, to 





appear, make one’s appear- 
ance; da8 Crjdjeinen, appear- 
ance. 

erſchießen, erſchoß, erjdjoffen, to 
kill by a shot. 

erfdjlagen, erjdjlug, erſchlagen, to 
slay. 

erſchre'ſcken, erſchrak, erſchrocken, 
to be frightened (‘‘affright- 
ed’”’). 

erſchüttern, to shake; to make 
indefensible. 

erſetzen, to supply (the place of), 
replace. 

ẽrſt, first, earliest; (adv.), not be- 
fore, not till; beforehand. 

erftar’ren, to become dumb- 
founded (lost and bewildered). 

Grftau’/nen, ., astonishment, sur- 
prise. [time. 

ẽrſt'enmal (zum), (for) the first 

erſter'ben, erftarb, erftorben, to 
die away, become extinct. 

erti/nen, to sound, be heard. 

ertra’gen, ertrug, ertragen, to 
bear, suffer, stand. 

erwa’then, to awake, be awak- 
ened. 

Grwar'tung, £, expectation. 

erwidern, to reply, rejoin. 

erzãhlen, to tell, narrate. 

erziirnt’/, angry, wrought up, 
wrathful. 

Eſche, 7, ash(-tree). 

E'ſchenbaum, 7., “e, ash-tree. 

effen, af, gegeffen, to eat. 

Gh’ - (angelegenheit), £,something 
eatable, victuals ; ‘‘belly cheer.” 
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Gf’ mittel, ↄ., eatables, victuals. 

et'wa, perhaps, perchance ; about. 

et'was, something, somewhat, a 
little; ſo —, the like. 

Guer (— Cure), your (Your). 

é’wig, everlasting, perpetual, 
never ending, ever; deepest, 
fathomless. 

Grcellenz’, £, -en, Excellency. 

Exerzier“platz, m., drill-ground, 
parade-ground. 


oe 


Fabrik!, £, -en, manufactory. 

Sabrif' gebinde, 7., (premises of 
a) manufactory. 

Fackel, 7, torch(light). 

fãhl blag, (fallow-)pale. 

Fãhne, 7, colors, flag, banner. 

Say neuſtange, #, flagstaff. 

Fahnrich, 7, ensign. 

fahren, fuhr, gefahren, (Pans.) to 
run, thrust (one’s hand) into, 
in; (txtrans.) to ride, travel; 
— laffen, to let go, drop. 

Falke, m., —n, -n, falcon. 

Rall, m., “e, fall; case. 

fallen, fiel, gefallen, to fall, set on, 
drop, hang down; to be killed 
(in battle); im allen, when 
falling; in etwas —, to set up- 
on, attack. 

fiillen, to fell, cut (hew) down; ge- 
fallt! charge! in charge! atilt! 

famos (colog.), capital, splendid. 

Fanfälre, 7, fanfare; —! at full 
gallop! at a splitting pace! 





fangen, fing, gefangen, to catch, 
capture; gefangen balten, to 
hold firmly or clasped. 

Farbe, 7, color, tint. 

färben, to color; to change color. 

gar’ benmiſchmaſch, ., medley 
(mixture) of colors. 

fait, almost, nearly. 

wag, 2. “er, barrel, cask. 

Feder, £, feather, plume. 

feierlicj, solemn. 

fein, fine, gentle, tender. 

Feind, 7., foe, enemy. 

feinbdlicj, hostile, the enemy’s. 

weld, 7., -er, field, plain. 

Feldflaſche, f, canteen. llain. 

weld’ geiftlidje(y), ., field-chap- 

Selo’ gefdjrei, 7., watchword. 

Feldkeſſel, v., field- (camp-)ket- 
tle, cooking vessel. 

Feldwache, 4, outpost, picket. 

weld wadhfommandenr’, 7., -8, 
commander (leader, head) of 
the outpost. 

Feld webel, ., sergeant-major. 

Sellen, w., rock. 

Feuſter, 2., window. 

feri(e), afar; von —, “afar off.” 

Ferſe, 7, heel. 

fertig, ready (for, 31); done, fin- 
ished; mit etwas — fein, to 
have done something. 

feſſeln, to fetter; to engage (to, 
amt). 

fejt, firm, secure ; —! hold firmly! 

feft-haltert, hielt, gehalten, to hold 
fast; to fix; to write down; to 
stand firm (unshaken). 


. 
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Feſt fesung, £, statement; ob- 
servation. 

Feſtung, £, fortress. © 

ener, z., fire, firing. 

Feu ergarbe, 7, sheet of flame, 
tongue of fire. 


Feuerwerk, ., (display of) fire- 


ae 


works. 

Feuerzucht, £, order (discipline) 
in firing a volley. 

fieberfaft, feverish. 


finden, fand, gefunden, to find, 


eS 3 


meet; ift zu —, can be found. 

Finger, v., finger. 

Fingerſpitze, /, finger-tip (end). 

Fingerzeig, 7., pointing with the 
finger. 

finfter, dark, black, gloomy; sul- 
Jen, scowling, grim, frowning. 

Finſternis, £, darkness, 

flach, flat, plain, even. 

Fläche, f, plain, expanse. 

flacken, to flutter. 

Flamme, 7, flame. 

flammen, to flame; to be lighted. 

Slant’ menfdwert, flaming 
sword, “ flamboyant.” 

Flanke, , flank; (= die Weide), 
side, groin. 

Fläſchchen, 7., flask. 

Flaſche, £, bottle; canteen. 

flatterm, to flutter, wave, fly; un- 
ter —den Fahnen, with colors 
flying. 

Fle, ., piece, patch (of ground). 

Flẽ dermausgeſicht, ., bat(tish) 
. face. 

flẽhen, to implore, beseech. 


#5 
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fletjdjen, to be shown; to pro- 
trude. 

fliegen, flog, geflogen, to fly, wave; 
to hasten, gallop ; in —bder Gile, 
in hot haste. 

fliehen, floh, geflohen, to flee, run 
away; “to turn the back” 
(from, vor), [move. 

fließen, flo, gefloffen, to flow; to 

flimmern, to glitter, twinkle, 
scintillate. 

Flit'terhalbmönd, ., -e, span- 
gle crescent. 

fliten, to flute; to warble. 

flott, fast. 

flũchen, to curse ; — und ſchelten, 
to curse and rail. 

Flucht, 7, flight; zur — treiben, 
to put to flight. 

Flũgel, 7., wing. 

Flũr ũhr, £, -en, corridor-clock. 

fliifjig, liquid; movable. 

Flüſſigkeit, 7, fluid, water. 

fliiftern, to whisper. 

Fluß, ., flux; in — geraten, to 
be set in motion, be moving. 

fliiten, to stream; to crowd. 

folgen, to follow, come later, be 
in the rear. 

wort, ., -8, -8, fort. 

fort, on, farther, along. 

Fortgang, 7., departure. 

fort-mahlen, to grind (grit) on or 
along. 

fort-régnet, to continue raining. 

fort-feten, fic), to extend, spread. 

fort/wahrend (fortwah'rend), con- 
stant, perpetual. 
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Frage, £, question, inquiry. 

fragen, to ask, inquire. 

Frango'fe, ., —n, -, French- 
(man). 

Frangojin, , —nen, French 
woman (countess). 

frangi'fijdj, French; auf —, in 
French. 

Frau, 7, -en, woman, lady, wife, 
Mrs. 

frei, free. 

freilich, indeed; I must confess. 

Sreiwil/lige(v), -e(n), volun- 
teer, forlorn hope. 

fremd, strange, other. 

Frende, 7, joy, pleasure, enjoy- 
ment, 

freudeftrahlend, beaming with 
joy. 

freudig, joyful; — fein, “to re- 
joice” (in, mit). 

freuen, fic), to be pleased (de- 
lighted). 

Freund, v., friend. 
freundlich, friendly, 
tured, harmless. 

Freundſchaft, 7, friendship. 

eriede(it), 2. peace, time of 
peace. 

Frie densbild, 7., -er, picture of 
peace. 

friedlich, peaceful, calm. 

friſch, fresh, clean. 

fröh, glad. 

fröhlich, gay, happy; — blédfin- 
nig, sillily happy. 

frdh/finnig, cheerful, bright-tem- 
pered. 


good-na- 





Frucht, Sy ve, fruit. 


frit}, early; in the morning. 

Fruhe, 7, early time, earliness. 

Fuchs, 7., fox. 

fiihlen, to feel, perceive. 

fuühren, to lead, command. 

Führer, ., leader; chieftain, 
commander. 

Fülle, 7, filling; in Hiille und —, 
(lit. “from cover to filling”) 
in (great) abundance. 

füllen, to fill. 

fiinf, five. 

fiinf’jihrig, five years old. 

funtelu, to flash, gleam. 

fiir (accus.), for, to, instead of; 
jeder — fic), each by himself, 
single, alone. 

Furche, 7#, furrow. 

Furcht, 7, fear. 

furdjtbar, terrible, formidable, 
horrible ; excessive. 

fiirdjterlicj, horrible, awful. 

Fürſt, .,-en, -en, prince ; “ cap- 
tain.” 

Sik, m., foot; zu —, on foot, 
afoot. 

Fũßvolk, 7., foot-soldiers, in- 
fantry. 

Futterwicke, ~, common vetch, 
(bot: Vicéa sativa). 


G. 


gãhnen, to yawn. 

Galopp', m., gallop; —! at a 
gallop! ruhiger —, short gallop, 
(easy) canter, 





Te ABUT Ab Y 99 


galoppie’ren, to gallop. 

Gag, ., course, motion; gait, 

pace; going on, progress. 

Gang’irt, , -en, pace (of a 
horse). 

Ginjeléberpajté/te, £, goose- 

: liver-pie, “péazé de foie gras.” 

ganz, whole, full, entire, com- 
plete; not broken; (adv.), 
very, perfectly, exactly; ba8 
Ganze, whole, bulk, mass. 

gänzlich, complete; (adv.), whol- 
ly and entirely, utterly, alto- 
gether. 
arde⸗Ulãn(e), 7., ulan of the 
guard; (#/.), Ulan Guards. 

Garnifin’, £, garrison(-town). 

Garten, ., garden, flower-gar- 
den. 

Gar'tencin’'friedigung, £, gar- 

_ den-fence, pale-fence. 






gaukeln, to flit about; to float. 


Gaul, m., “e, horse, steed; 
charger. 

Gebiu'de, z., — building. 

“geben, gab, gegeben, to give; to 
impart; es giebt (cmpers.), 
there is (there are); es giebt 3u 

ſehen, (it is to be seen), can be 

( seen. 

gebiẽten, gebot, geboten, to order; 
to impose, demand. 

Gebõot', x., order, command; et 
nem zu —e ftehen, to be at 
some one’s command o¢ dis- 
posal. 

gebrauſchen, to use, make use of. 


Gedächt'nis, x., memory. 


J 


Gedan'ke, ., thought, idea, no- 
tion. 

geeb’net, even, level, plain. 

Gefahr’, £, danger. 

gefal/lig, according to some one’s 
liking; ift Shnen ... gefallig ? 
would you like to have...? 

Gefan’genentransport, ., trans- 
port of captives. 

Gefedjt', ., fight, fray, action. 

Gefol’ge, 7., followers, suite, ret- 
inue. [lines. 

geformt’, plastic, in bold out- 

Gefühl', 2. feeling, self-con- 
sciousness, 

gefuũhl'lös, unfeeling, heartless, 
prosy; der —efte Menſch, pro- 
siest Philistine. 

gegen (accus.), against, from; to, 
towards; for, in return for. 

Gée'genfat, 7., “e, opposite, re- 
verse. 

gé'genfeitig, mutual; each (the) 
other’s. 

gégenit ber (dat., postpositive), op- 
posite, face to face. 

Géguer, m., antagonist; enemy. 

gehar'nifdjt, “armed.” 

gehen, ging, gegangen, to go; es 
geht, it can be done. 

Gehöft', z., estate, country-seat. 

Gehölz!, 7., copse, thicket. 

Gehir'’, ., hearing, attention ; 
— ſchenken, to give ear; to 
listen (to, dat.). 

gehiren, to belong (to, 311). 

Geierfliig, 7., +e, flight (flock) 
of vultures. 
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geiftern, to move like a phantom 
or spectre. 

Geiſtesgẽ genwart, X, presence 
of mind. 

Geknatter, ., (continual) report 
of dropping fire (discharge of 
musketry). 

Geliich'ter, ., laughter. 

Geliwdebudel, ., elevation, 

gelb, yellow. [rising ground, 

gelben, to (grow) yellow or ripe. 

gelin’ gen, gelang, gelungen, (2m- 
pers). to succeed; e8 gelingt 
mir, I succeed. 

gellen, to yell; to shrill. 

gelten, galt, gegolten, to be worth; 
to mean; e8 gilt, it is a matter 
of ..., the chief point is to 

.. now itis time to... 

Gemten'ge, ., fray, mélée. 

„Gemmã“ (Ger. Gemme), £, gem, 
Gem? 

gemtiit'fidj, good-natured, genial. 

genau“, accurate, exact. 

Gendarmerie’ offizier’, ., gen- 
darmery-officer, officer of the 
military police. 

General’, 7z.,-e, general. 

General ſtäbler, ., staft-officer, 
officer of the staff. 

General’ (tabsoffizier’, 7., gener- 
al staff-officer. 

Genove' va, “Genevieve.” 

Genuß!, 7., enjoyment, taking. 

geran’ = gerade, 

gerã de, straight, direct, 

geradeans’, in a straight line, 
straight forward. 
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geradeaus’fliegend, flying in a 
straight line. 

gerãten, geriet, geraten, to get in- 
to. 

Geräuſch', 7., noise, din. 

geräuſch 155, noiseless. 

gering’, little, small; im —ften, 
the least. 

gern(e), gladly, with pleasure; 
nicht — fehen, to be sorry 
(loath) to see; to dread; ich 
wäre —, I should have liked; 
— ſitzen, to like to sit (be 
seated) ; lieber ſitzen, to like bet- 
ter (prefer) to sit. 

Geſang!, 7., “e, song. 

gefde'he, geſchah, geſchehen, to 
happen, occur, take place; to 
be; to be done. 

Gejdhich'te, 7, story, affair; fairy- 
tale; #/., stuff and nonsense; 
n, mache, to talk nonsense. 

Geſchick lichkeit, £, skill. 

geſchlän'gelt, with a waving 
blade. 

Geſchöpf!, ., creature, being. 

Geſchreil, ., shouting, clamor 
(ing), “bawling.” 

Geſchütz', +z., cannon, gun; piece 
of ordnance. 

Geſchütz'donner, ., thundering 
of cannon. : 

Gefdhiits'feuer, 7. heavy fire, 
cannonade. 

Geſchütz ſchlãäg, m., “e, cannon- 
shot. 

Gefehwa'der, ~., squadron ; body 
of cavalry, 


VOCABULARY 


Geſellſchaft, £, company, crowd ; 
social party or gathering. 
Gefidjt', ~., -er, face; grimace; 
expression of the face. 
Gefpridy’, 7., conversation. 
geſtern, yesterday. 
Geſträuch“, 2., shrubbery. 
gejund’, sound; friſch und —, 
hale and hearty. [din. 
Geti3’ (Getife), 7., violent noise, 
Getiim’ mel, z., turmoil. 
Geviert'filome'ter, 7., 
kilometer. 
gewal'tig, mighty, tremendous. 


square 


' gewar'tigen, to expect; es ift zu 


—, there is reason to expect. 

Gewẽhr', z., rifle, musket ; — ab! 
order arms! das — itber! left 
shoulder arms! fet die —e 
zuſammen! stack arms! 

Gewehr'lanf, 7.,~e, musket-bar- 
rel. 

gewinnen, gewann, gewonnen, to 
win, gain. 

Gews'ge, ., waving; fluctua- 
tion; brandishing, flourishing. 

Gewiih!’, ., tumult, battle; im 
— der Schlacht, in the thick 
of the fight. 

Gezänk, ., (continual) quarrel- 
ling, squabble. 

Gesweig’, ., (collect.) branches, 
boughs. 

gierig, greedy. 

gießen, gop, gegoffen, to pour 
(down). 

glänzen, to shine, glitter, be radi- 
ant; “to glitter.” 
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Glas, ~., glass; spy-glass. 

Glaschen, 7, little glass (cup), 
drop, nip. 

Glas'verbindung, ~, glass parti- 
tion. 

Glaswand, f, “e, glass partition. 

Glate, #, bald-head, “ bald- pate.” 

glauben, to believe, think, ima- 
gine. 

gleich, like, same; (adv.) at once, 
immediately; — bdarauf, im- 
mediately after; — wieder, im- 
mediately after. 

gleid)'bleibend, uniform, consis- 
tent. 

gleichen, glich, geglidjen, to re- 
semble, be like (something, 
dat.) 

gleidjfall3, likewise. 

gleich’ giiltig, indifferent ; listless, 
apathetic. 

gleidjmafig, equal and uniform ; 
(adv.) all over. 

gleifen, to glisten, glitter. 

glitjderig, slippery. 

glitzern, to glitter. 

glücklich, fortunate, fair, sweet. 

gliiclidjerwei/fe, by good for- 
tune, fortunately. 

glühen, to glow; —d, red-hot; 
ardent. 

Gold, ., gold. 

gold’ blitend, gold-laced. 

Gold/végenbujd, ., “e, shrub 
of laburnum (bot: Cytisus /a- 
burnum). 

ginnen, fic), to allow one’s self; 
to indulge (in, acczs.) 
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Gottesmann, ., servant of God, 
divine. 

Gotteswelt, 7, 
world. 

Grab, 7., “er, grave. 

Grad, 7., -e, degree. 

Graf, 7., -en, -en, Count. 

Grajin, £, nen, Countess. 

Grania'te, , grenade, bomb- 
shell. 

Granat'fiillhorn, 7, horn of 
plenty discharging bomb-shells. 

Granat'jplitterdjen, 7. small 
splinter of a grenade, frag- 
ment of a bursting bomb. 

Granat' ftiice, ~., splinter of a 
bursting (bomb-)shell. 

grandis’, grand, magnificent; 
extreme. 

gran, gray. 

Grauen, 7., horror. 

gran’ gelb, yellowish-gray. 

greifen, griff, gegviffen, to grasp ; 
to put one’s hand (to, nad). 

Greis, 7., old man. 

grell, shrill, sharp. 

greulich, horrible, hideous. 

Griff, ~., grip, grasp; (A7., mil.) 
manual exercise. 

grimmig, grim, fierce, ferocious. 

grob, coarse, uncivil, blunt, bluff. 

Groll, 7., grudge. 

grog, great, big, large ; — werden, 
to grow up; to rise (in the 
service). 

größ ãrtig, grand, imposing. 

Grife, /, greatness; size, di- 
mension. 


God’s 


(wide) | 





VOCABULARY 


Graf’ vaterftihl, ., ~e, large el- 
bow (arm)-chair. 

Gundermann, ., ground-ivy 
(bot. Glechoma hederacea). 

gurgelu, to gargle; to guttural- 
ize; —de Worte, with a gut- 
tural articulation. 

Gurt, ., -e, (horse-)girth, cingle. 

giit, good, kind, honest. 

@iit, 7., “er, estate. 

gittig, kindly. » 

Giit'miitigfeit, #, good-natured- 
ness. 


9. 


Haar, x., hair; ꝓI. hair. 

Haden, m., —, heel. 

hacken, to hack ; to point, sharp- 
en to a point. 

haften, to remain, be fixed; — 
bleiben, to remain, be fixed. 

Hager, haggard; lean, thin. 

Hãhnchen, ., little cock, cock- 
erel; (/fig.) small flame. 

halb, half. 

halbgeöffſnet, 
opened. 

Halblinfs’, half left; to the left- 
oblique. 


(half) partly 


halbredjt3’, (half right); right 
incline. 
Halb'traum, m., sleepiness, 


drowsiness; itt —, semi-con- 
scious. 
Hall, 7., peal, blast, “sound.” 
Hal8, ., “e, throat. 
Hals'feite, 4, side of the neck, 
halt! halt! 
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Halt, m., halt, stop; — machen, 
to make a halt or stop. 

halten, hielt, gehalten, to hold (in 
one’s hand), keep; to place, 
put; to halt, stop, linger; to 
stand, resist. 

Haltung, /, attitude. 

Ham! burger, of, from Hamburg 
(Germany), Hamburg... 

Hammel, m., —, wether. 

Hand, 7, “e, hand; vor der —, 
for the present. 

handeln, to act, operate. 

Handriß, v., rough sketch. 

Handſchũh, 7.,-e, glove, gaunt- 
let. 

hangen, hing, gehangen, to hang, 
be suspended (from, att). 

hannd’'verfdy (for hanno'verifd), 
Hanoverian. 

Harden, v., sleek (silky) hair. 

hart, hard, stony; (adv.) close; 
— an, close to. 

Hã ſelnußbuſch, 7. *e, hazel- 
bush. 

Ha'jeluufgeftraud’, 7. hazel- 
bushes. 

haftig, hasty. 

haf'erfiillt, spiteful. 

Hauch, 7., breath. 

hauen, hieb, gehauen, to hew, cut, 
strike; ſich —, to fight, scuffle ; 
to deal out blows right and 
left. 

häufig, frequent. 

Häuflein, 1, small number or 
band. 

Haupt, ., “er, head. 
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Haupt! gebinde, 2.. main-build- 
ing. 

Hauptmann, ., —leute, cap- 
tain; Herr —! captain! 

Hanptſchiff, 2z., flag-ship. 

Haus, x., “er, house. 

Hausen, z., little house, cabin, 
shanty. 

hauſen, to ravage; to make a 
great havoc. 

hẽben, hob, gehoben, to lift, raise, 
heave; to keep up; fic) —, to 
rise. 

heftig, vehement, severe; bloody. 

hégen, to cherish; to entertain, 
have; die Erwartung —, to ex- 
pect, hope. 

heilig, holy, sacred; Saint. 

Heiligenſchein, ., halo. 

Heimat, £, home. 

heiß, hot, heated; e8 geht — her, 
there is hot work going on. 

heißen, hieß, geheißen, to call, 
name, order; to be called; es 
hie, it was said (ordered). 

hel’ denmütig, heroic, hero-like. 

He'lena, Helen (of Troy). 

helfen, half, geholfen, to help; to 
do good, be of use. 

hell, bright; clear, shrill. 

Hellgelb, light-yellow, primrose 
(straw) colored. 

Helm, 7., helmet. 

Helmbuſch, ., “e, plume (of a 
helmet), crest. 

helmloös, without a helmet; — 
werden, to be deprived of the 
helmet. 
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Hemmen, to lock, check, clog; 
—ber Blab, limited space. 

hẽr, here, hither, this way; 3u... 
—, over (up) to; bon...—, 
from; —! bring! procure! hin 
und — back and forth; to 
and fro. 

herab’-fteigen, ftieg, geftiegen, to 
step (come) down. 

heran’, on, near, up (to, am). 

heran-dvangemt, to press near. 

heran-fliegen, flog, geflogen, to 
dash (rush) near or to the spot. 

heran⸗hõlen, to bring near; to go 
for. 

heran-fommen, fam, gefommen, 
to come (draw) near, approach. 

heran⸗rücken, to draw near, ad- 
vance. 

heran⸗ſchleichen, ſchlich, geſchli— 
chen, to slink near, sneak up. 

heran⸗ſchleppen, to carry (drag) 
near. 

heran⸗ſprengen, to gallop (press) 
near (to, am), 

heranAréten, trat, getreten, to 
draw near, come up (to, ait); 
to approach (some one, ait), 

heran-giehen, 309, gezogen, to 
draw near. 

heraus!, out (of), from it. 

heranus-bliten, to shine forth 
(from, aug); to be conspicu- 
‘ous. 

heraus⸗-reißen, vif, geriffen, to 
cut (wrest) out; to extricate, 
liberate; to tear out, unroot. 


heraus⸗ſchlagen, ſchlug, geſchla— 
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gen, to cut out; to rescue 
some one (from amidst the 
enemy). 

heraus-fdleppen, to drag (carry) 
out oy away. 

Heraus-tréten, trat, getreten, to 
emerge, arise; to stand out (in 
bold relief), to show one’s self 
plainly. 

heraus⸗ziehen, 309, gezogen, to 
draw out, bring forth. 

herb(e), austere, stern. 

herbei/-eilen, to hurry (hasten) 
near ov up; to drop in. 

herein⸗brechen, brach, gebrodjen, 
to come on, set in. 

hereit’/-hdlen, to let (take) in. 

herein’-ziehen, 309, gezogen, to 
pull in. 

hẽr⸗gẽhen, ging, gegangen, to go 
on; e8 geht heiß her, there is 
hot work going on. 

Herr, m., -n, -en, gentleman, 
master; Mr., Sir. 

Herrenhaus, 7., 
house, mansion. 

herrenlõs, riderless. 

hér-vidjten, to fit up, prepare. 

herrlich, splendid, glorious. 

hẽr⸗rũhren, to proceed oy arise 
(from, bon), 

hẽr⸗ſchieben, ſchob, geſchoben, to 
move (shift) hither; hin- und 
herſchieben, to move to and fro. 

Hevii’ber, over, across to this 
side or to us. 

herun’, round; um —, round 
about, 


“er, manor- 
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herum“ ſchleichen, ſchlich, gefdli- 
den, to prowl (creep) about, 
(um). 

herun’ter-fdjiittelt, to 
down (from a tree). 

herun’ter-ftiirgen, to fall (tumble) 
down. [duce. 

hervir-holen, to draw forth, pro- 

Herz, ~., -ens, -en, heart; ins 
— ſchließen, to take a liking 
(fancy) to. 

Herzſchlãg, ., e, beating of the 
heart. 

heut = heute. 

heute, to-day. 

Hieb, ., blow, stroke. 

hier, here; there; von — aus, 
from here (there). 

hierdurch“ (emprhaz. hier'durd), 
by this means; thus. 

hierhér' (empha. hier’ her), hither, 
here. ; 

hierhin' (emphaz. hier’ hin), hither, 
this way, in this direction. 

Himmel, m., sky; heaven; in 
den —, up(ward). 

Him’ melSrand, m., horizon. 

Him’ melSridjtung, £, region 
(quarter) of the heavens; 
point of the compass. 

hin, thither, there; — und fer, 
forward and back, to and fro; 
bor fid) —, to one’s self. 

hinab’, down. 

hinab’-bengen, fic), to bow (one’s 
self) down. 

hinab’-fteigen, ftieg, geftiegen, to 
descend. 


shake 
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hinauf!, up (to, 31). 

hinanf’!-ladjeln, to look up with 
a smile. 

hinang’, out; —! out! quick! 

hinaus!-jaigen, to drive (turn) 
out; to expel. 

Hindernis, ., impediment, ob- 
stacle. 

hinein’, into; in —, into. 

Hinein'-fégen, to hasten (to 
scamper) into. 

hinein’-reiten, vitt, geritten, to 
ride in. 

hinein’-fdhiefen, ſchoß, geſchoſſen, 
to fire into; to direct one’s 
firing into. 

hin-fallen, fiel, gefallen, to fall 
down. 

hin⸗gẽben, fich, gab, gegeben, to 
indulge (in, daz.). 

hin⸗ſchieben, ſchob, gejdjoben, to 
move (shift) thither; hin- und 
herfdjieben, to shift to and fro. 

hin⸗ſchielen, to leer; to cast 
furtive glances (at, nad... 
hin). 

hin-fehen, jah, gefehen, to look 
ate 

hinten, back, behind; in the 
rear; nad) —, back(ward). 

hinter (dat., accus.), behind, in 
(to) the rear of, 

Hin'terbeindjen, 7. (little) hind- 
leg. 

Hin'tergrund, 7., background. 

GHinterfopf, ., back of one’s 
head. 

hinũ ber, over there, across; — 
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fei, to be gone (to the be- 
yond), be dead. 

Hinun'ter-biegen, fich, bog, ge- 
bogen, to bend low or down. 

hinun'ter-laffen, ließ, gelafjen, 
to let down; to lower. 

hinun'ter-fpringen, ſprang, ge- 
{prungen, to jump down. 

hinweg’-féhen, jah, gefehen, to 
look over. 

GHi'0b, Job (biblical name). 

Hirſch, ~., stag. 

Hike, f, heat. 

hitig, hot, eager; — dem Feinde 
nad), in hot pursuit of the 
enemy. 

hich (azzrid. höher, hohe, höhes), 
high ; —! hurrah! — der Rinig! 
long live the king! three 
cheers for the king! 

Hich'adtung, £, high regard. 

hõch⸗hẽben, hob, gehoben, to raise, 
lift. 


hochherr’ lich, elate, lofty. 
höch⸗ſchwingen, ſchwang, ge— 
ſchwungen, to wave (on) high. 
Hichft fommandier’ende, ., —n, 
—n, commander-in-chief, com- 
mander of the army-corps. 
Hof, 7., *e, yard, farm, estate. 
Hohe, 7, height(s), hill, top; in 
die —, up, upwards; up to; in 
die — nehmen, to raise, lift. 
Ho'heit, £, -en, Highness. 
Hi'hengug, ., e, hill, range of 
Hihle, fF, cave. [hills. 
Hiflenhiusden, ., cave-dwell- 
ling, underground habitation. 
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Hihu, 7., scorn, mockery. 

Hol'lainder, #., —, Dutchman. 

Hille, 7, hell; sheol, fiery pit. 

Hillenlirm, ., infernal noise, 
“hollaballoo.” 


Höllenſchlund, ., +e, jaws 
(abyss) of hell. 

hilgern, wooden. 

hirbar, audible; — werden, to 


be heard, 

hordjen, to hearken, listen. 

Hiren, to hear. © 

Horizont’, m., horizon. 

Horn, z., “er, horn; bugle; die 
“er einfeben, to set in one’s 
horns, to make head against 
some one, attack, 

Hornijt’, 7., -en, -en, bugler. 

Hife, 7, trousers. 

Hõſennãht, £, trousers-seam. 

hiiben, on this side; here. 

Hiif, 7., -e, hoof; foot-beat (of 
a horse). 

Hiigel, v., hill, height. 

hũgelauf warts, up-hill, upwards, 

Hiigeldjen, 7., small hill, rising 
of the ground. 

Hiih'nerange, 2, —n, corn (on 
the toe) ; auf die —n treten, to 
step (tread) on some one’s 
corns = to collar some one. 

hui (¢#e77.), ho! hoa! huzza! 
“ha, had2 

Hiilfe, 7, help. 

Hiille, £, cover; in — und Fille 
(lit. “from cover to filling”), 
in (great) abundance, 

hüllen, to wrap up, veil, cover; 


VOCABULARY : 


ſich —, to be veiled, covered, 
hidden. 

Hummel, f, humble-bee; wie 
eine gradeaus fliegende —, in a 
bee-line. 

humpeln, to hobble, limp. 

Hiinddjen, 7., little dog, doggy. 

hundert, (one) hundred. 

hun dertjahrig, a hundred years 
old, centenary. 

Hunger, m., hunger. 

hurrah’ (hur'ra), hurrah! huzza! 
das Hurrah, hurrah, huzza. 

hurtig, brisk, swift. 

Hufar’, m., -en, -en, hussar. 

Hufa'renmajir’, ., major of the 
hussars. 

Huja’venregiment', 7., -ev, hus- 
sar-regiment, regiment of hus- 
sars, 

huſchen, to whisk; —d, rapidly 
moving, sweeping. : 


J. 

immer, always, ever, — kürzer, 
shorter and shorter; — mehr, 
more and more; — biffiger, 
more and more incensed or 
angry; wo —, wherever, where 
in the world; noc —, still; 
yet. 

indeſ ſen (indes), in the mean- 
time, meanwhile. 

Qudia'ner, ~., —, Indian; red- 
skin. 

Qnfanterie’, *, infantry, foot- 
soldiers. 
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wufanterie’fignal’, %., infantry- 
signal, bugle-call. 

ing = in das, 

in’ felirtig, insular. 

injtinft/mafig, instinctive. 

Inſtrument', 7., (musical) instru- 
ment. 

ir'gend, some (kind of), any; 
durd) — einen Umſtand, for 
some reason or other. 

ir gendwõ, somewhere. 

irren, ſich, to be mistaken. 


J. 


jãgen, to chase; to gallop, hasten. 

Jãger, 7., rifleman, sharpshoot- 
er, ‘“ chasseur.” 

jãh lings, headlong. 

janken, to grate, crunch. 

jauchzen, to exalt; to triumph; 
das Jauchzen, “shouting.” 

jé, just; — nachdem, just as. 

jẽ denfalls, at all events, in any 
case; doubtless. _ 

jéder, each (one), every (one); 
either (one). 

je deSmal, each time. 

je'hẽr, ever; von —, (from the 
remotest times), ever before, at 
all times. 

jéner, that (the one over there). 

jem’ ſeits (adv.), on the other side ; 
in the next world; das Senfeits, 
the other world. 

jest, now, by this time; then. 

jii’gendlid), youthful. 

jung, young. 
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Jungs (dial.) = Jungens, 7/., 
boys! fellows! 


juft, just. 

K. 
Rajf'fee, 7., coffee. [(berry). 
Raf'feebohue, , coffee-bean 


Riifig, 7., cage, bird-cage. 

RKai'ferlilie, £, crown-imperial. 

kã lauern, (col/og.) to crack (bad) 
jokes; to Joe-Millerize. 

kalt, cold. 

Kanteel! (= Kamel’), ., camel. 

RKameraid’, 72., -en, -en, comrade ; 
brother officer, brother in arms. 

Kamil'le, 4, common camomile, 
(bot. Anthemis nobilis). 

Kampf, 7., “e, fight. 

kämpfen, to fight. 

fampie' ren, to camp. 

Ranond'de, f, cannonade, firing 
(of artillery). 

Kant'ſchũ, ., -8, -8, knout; 
short-helved horsewhip. 

kappen, to top (trees), 

RKavabi’ner, m., —, carabine, 
carbine. 

Karte (= Landfarte), £, map. 

Kartof'felfuppe, ~, potato-soup. 

Rafer'nenhof, 1., barrack-yard, 
drill-ground. 

Ratten (dial.) = Katen, cats. 

kauen, to chew. 

faum, hardly, scarcely, no sooner. 

RKavallerie’-Briga'de, f, brigade 
of horse. 

Ka'viarfem’ melden, ., buttered 
roll with caviare. 





VOCABULARY 


Kẽhle, f, throat; einen Schluck 
durch bie — gießen, to wet one’s 
whistle. 

féhren, fic), to care for, mind 
(something, am). 

fehrt! (¢mperat. of fehren), turn 
about! Kehrt madden, to turn; 
to face about. 

feiner, no one, none. 

Reller, 7., cellar. 

fennen, fannte, gefannt, to know. 

Kenntnis, £, information. 

Rerl, ., -e, or -8 (collog.), fel- 
low; soldier; meine -8, the 
soldiers of my company. 

Kerlchen, 7., (nimble) little fellow. 

fer'/zengerade, as straight as an 
arrow, bolt-upright. 

Keſſel, 7z., kettle ; basin, hole. 

feucjen, to pant, gasp, puff and 
blow. 

keuſch, chaste, modest. 

fidjern, to giggle, titter. 

Riefer, 7., —, jaw. 

fief (dial.), look! 

Rind, 7., -er, child. 

Kindchen, 7., little child. 

Kirchturm, 1. %e, (church-) 
steeple or spire. 

Kirſchwaſſer, v., cherry-brandy. 

kitzeln, to tickle. 

Kitz'elſtock, m., e, tickle-stick ; 
(Aum. =) lance. 

flajfen, to gape; to yawn. 

Ra’ getin, 7., xe, plaintive tone. 

Rang, 7., “e, sound, tune. 

RKiap’pertopf, ., yellow rattle 
(bot. Rhinanthus crista galli). 


VOCABULARY 


far, clear, plain; evident; — wer- 
den, to settle (make up) one’s 
mind upon. 

Kleidung, /, clothes, attire. 

klein, little, small. 

Rei nigteitstraimerei,’ , ped- 
antry. 

Hingen, tang, geflungen, to clat- 
ter, “rattle,” to (re)sound; to 
be heard; —de8 Spiel, beating 
drums and sounding trumpets ; 
fifes and drums; „wenn die 
Trompete hell flinget,” “among 
the trumpets.” 

flirr ! smash! crash; 

flirrem, to clink, clatter. 

klopfen, to beat; to hammer. 

Knall, m., report (of a gun). 

fuattert, to rattle; to crackle. 

Knäuel, ., knot; entangled 
yarn; confusion, jumble; im— 
ſitzen, to stick fast in the throng. 

Rueifer, 7., eyeglass. 

Knie, 7., —e, knee. 

knieen, to kneel (to, vor), 

Knöchel, 7z., knuckle. 

knöchern, bony; stiff, awkward. 

kochen, to cook; to boil, be boil- 
ing. 

Richer, ., “ quiver.” 

Koch⸗(feuer), 2., fire for cooking. 

Koſchgeſchirrde/ckel, ., cover 
(lid) of a cooking-vessel. 

Roffer, 7., —, trunk. 

Rolon'ne, £, column. 

fommanbdie’ren, to (give the) 
command, order. 

Kommandie rende, ., -m, -1, 





109 


chief-in-command, command- 
ing general, commander of an 
army-corps. 

RKomman'dd, 2, -8, -8, 
mand, order. 

RKomman'doriif, 7., -e, shouting 
of commands, 

fommen, fam, gefommen, to 
come, arrive; gu etwas —, to 
obtain (get) something; 3um 
Stehen —, to be pending, to 
remain undecided, 

RKompagnie’, £, company. 

RKompaguie’-Chéf, w., -8, head 
of a company (of soldiers), 
captain. 

RKompagnie’-Kolon'ne, f, com- 
pany-column, column with 
company-fronts. 

Rinig, m., king. 

fi/niglid, royal. 

finnen, konnte, gefonnt, can, may, 
to be able. 

Ropf, m., “e, head. 

Kornett!, m., -8, ensign. 

Kornſack, 7., *e, corn-bag. 

Körper, ., body, corpse. 

foften, to cost; to take (require) 
time. 

Koölterchen, 7., little cur. 

krachen, to crash, roar. 

Kraft, 7, “e, power, “strength ”; 
nach “en, to the best of one’s 
ability. 

kräftig, strong, brisk, lively. 

fraftvoll, full of strength, vigor- 
ous. 

Krägen, .,—, collar (of a coat). 


com- 
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Kranfenwigen, 7., —, hospital- 
wagon, ambulance. 

Rraut, ., “er, herb. 

Kreis, ., circle; circular space; 
der — der Scheunendiele, cir- 
cular (round) threshing-floor 
of the barn. 

freijfen, to brandish, flourish; 
freifende (partic. pres. pass.), 
Gibel, sabres being bran- 
dished. 

Kreuz, 7., cross. 

kreuzen, to cross. 

friegen, to get; 31 faffen —, to 
get out, obtain. 

Kriegsbild, 7., -er, war-picture 
(scene). 

Kriegs'getiimmel, ~., tumult of 
war. 

RKrim'ftedjer, 7., field (spy)-glass. 

kritiſch, critical. 

Krone, £, crown ; top (of a tree) ; 
cornice (of a wall). 

krümmen, to bend; to curve. 

Krümmung, £, curve, winding. 

Kruppe, £4, croup (of a horse), 
place (part) behind the saddle. 

Krũ zifix, ., crucifix. 

Rigel, f#, ball, musket-ball, bul- 
let. 

Riih, 7, +e, cow. 

Kũhfleiſch, 7., (cow-)beef. 

kũhlen, to cool, freshen. 

kümmern, ſich, to care (for, about, 
um); to mind. 

Riinftlerherz, ., -ens, en, heart 
of an artist. 

Kuppe, 4, top, summit. 





VOCABULARY 


kurz, short; feit —em, lately, 
latterly. 

fur3/wellig, covered with small 
(little curling) waves; rippling, 
ripply. 

fiiffen, to kiss; bie Erbe —, to 
bite the dust. 


L. 


Lab’ fal, 2., comfort; luxury. 

lächeln, to smile; etwas Lacheln- 
de8, Somewhat of a smiling ex- 
pression. 

lachen, to laugh. 

Lage, 7, situation, condition, cir- 
cumstances, 

lãgern, to lie down, lodge, rest. 

lãhm, lame; checked, paralysed. 

lãhmen, to be lame, halt. 

Land, z., land; ground, 

Landsmann, 7., Leute, country- 
man, townsman. 

fang, long, tall; extended; —e, 
for a long time. 

lang/aushaltend (Slang aus- 
haltend), long holding out in an 
equal and steady manner; 
(mus.) “sostenuto” (/tal.) = 
sustained. 

Linge, 7*, length, extent. 

lang'geftredt, long-backed. 

fang! gezõgen, long-drawn. 

langhaarig, long-haired. 

fang'fam, slow. ; 

längſt, longest ; 
since, 

Lange, 7, lance, 


(adv.) long 


p 
r 
‘ 


e 


J (French), ‘The Tree.” 
Lärm, m., noise, din. 


laſſen, lief, gelafjen, to let, make, 


order, do, cause to; to leave; 
allein —, to leave to itself 
(themselves). 


Later'ne, 7, lantern. 
Lauf, 7., course. 
laufen, 


lief, gelaufen, to 


run, 
flow. 


Laufſchritt, ., (double) quick- 


step. 
faut, loud, aloud. 


lautlõs, silent, hushed. 


Lagarett!, z., hospital. 

lẽben, to live; e8 lebe der Rinig | 
long live (God save) the king! 
feb wohl! farewell! good-bye! 

Leben, 7., life, lifetime. 

lẽbhaft, lively; bright. 

lecfen, to lick. 

leer, empty ; vacant, deserted. 

Lefze, 7, lip (of an animal). 

lẽgen, to lay, put, place. 

Lẽhmwaſſer, ., muddy (turbid) 
water. 

Lẽhne, 7, arm (of a chair). 

lẽhnen (ſich), to lean (against, an), 
recline. 

Leib, m., -er, body; (= Unter- 

leib) belly, abdomen; platt auf 
dem —e liegen, to lie flat on 
one’s face. 

Leiche, f, dead body, corpse. 

leicht, light, slight. 

leider, unfortunately, to my re- 
gret. 

leinen, linen. 


VOCABULARY 


lll 


leis (feife), low, light, gentle; 
under one’s breath. 

Leiter, 7, ladder. 

Lende, 7, loin; thigh. 

lẽſen, (a8, gelefen, to read; einem 
vom Geſichte —, to read in the 
face of some one. 

fe#t, last one; in the rear; final; 
remotest; (= innerft), inner- 

lester, latter. [most. 

leuchten, to shine, sparkle. 

Leute, 7/7. people, soldiers, 
troops. 

Licht, ., -ev, light. 

licht, light, bright, luminous. 

Lid, 7., -er, eyelid. 

lieb, dear, esteemed. 

lieben, to love, like. 

fieber, sce gern. 

Liebesſzẽne, , love-scene (af- 
fair). 


fiegen, fag, gelegen, to lie; to 
have fallen. 
Lien/tenant (Leutnant), m., -8, 


-§8, lieutenant. 
Lien’tenantszeit, 7, -en, lieuten- 
ant-years. 
Qi'fie, f, lily. 
Linde, 7, linden, lime-tree. 
Li/nte, 7, line, direction, way ; 
ganz gerade —, bee-line. 
link, left; die inte, left hand. 
links, at (to) the left. 
Lippe, #, lip; A., mouth. 
liſpeln, to whisper. 
Löffel, 7., spoon. 
Logarith’mentafel, 7, table of 
logarithms. 
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loſen, to disengage, disentangle. 

los-gehen, ging, gegangen, to 
rush (upon, auf); to fly (at, 
auf); e8 geht 108, the dance 
begins ; now for it | 

lõs⸗laſſen, ließ, gelaffen, to let 
loose; to fire away; vorher —, 
to fire before the (proper time) 
command was given. 

lõs⸗machen, fich, to break loose, 
step out. 

lõs·marſchieren, tomarchstraight 
(toward, auf). 

lõs⸗rãſen, to race, gallop (up to, 
auf). 

lõs⸗rücken, to move, proceed (to 
or towards, auf). 

lõs⸗ſprengen, to make a rush 
(dash) upon, auf; to fly (at, 
auf). 

153-trabett, to trot (to, towards). 

Lafung, 4, password. 

Lücke, 7, gap. 

Luft, 7, “e, air; im die —, high 
up; — friegen, to free (extri- 
cate) one’s self. 

luft! luſtig, desirous of (fresh) air, 
eager to fly. 

lũgen, to look attentively. 

Life, 4, loophole. [ment. 

Luft, 7, pleasure, delight, amuse- 

Luft hiusden, ., pavilion. 

fuftig, gay, happy, cheerful. 


Ne. 


mae, to make, do, give; fid) 
an etwas —, to set to (work). 








VOCABULARY 


miadjtig, mighty, immense. 

Miidden, ., girl, young woman. 

Madeira, 7., Madeira-wine. 

mãhlen, to grind, grit. 

Maͤhne, £, mane. 

majefti’ tijd), majestic. 

Major’, ~., -8, -e, major. 

mãleriſch, picturesque. 

man, one, they, or by passive 
construction. 

mancher, many (a one). 

man'derfei, many kinds (sorts) 
of, divers. 

Mann, 7., “er, man ; soldier ; — 
gegen —, hand to hand. 

Männertäg, 7., -e, glorious day 
in man’s life. 

Män nertren, 4, eryngo or but- 
ton-snakeroot (bot.: ryz- 
gium campestre). 

Mannſchaft, £, collective body 
of men, forces, troops. 

Mantel, 7., +, mantle, cloak. 

Mtari'e (3 syllables), Mary. 

marf'erfdiitternd, penetrating to 
the very marrow, cutting to the 
quick. : 

Marketen'derwagen, 7., sutler’s 
wagon. 

Mar'mortreppe, £, marble steps. 

marſch! march! 

Marſch, v., “e, march. 

marſchie ren, to march; das Mar- 
{cjieren, marching, order of 
march. 

Maſſe, £, mass, gross, bulk; 
gross, main body. 

Maen, A/., (just) measure or 


; 
; 


VOCABULARY 


proportion; iiber alle —, ex- 
cessively. 
Mathema’tiferhers, .,—ens, -en, 
unfeeling heart (soul) of a 
mathematician. 
matt, dim, faint. 


Mauer, 7, (stone) wall. 


Meer, ~., sea, ocean. 

méhr, more, longer. 

méhren, fic), to grow more, in- 
crease in number. 


| Miehrgzahl, f, majority, greater 


number ; most (of, vom). 
Meile, 7%, mile. 
mei! lenweit, for miles. 


meinen, to mean, think; to re- 


mark. 

meinig, mine, my own. 

meift, most (of them); mostly, 
generally. 

meifterhaft, masterly, peerless. — 

melden, to report. 

Meldung, f~, report; feine — 
machen or abftatten, to report 
one’s self. 

Melodie’, £, melody, note. 

Menſch, v., -en, en, man, hu- 
man being, mortal. 

merfen, to notice, 
(from, att). 

Merkzeichen, 7., mark, memoran- 
dum. 

Meſſer, v., knife ; dagger; short 
sword. 

Miſchaẽl, Michael. 

Miene, f, mien, look, air; bife 
—, frown. 

mild, mild, soft. 


perceive 
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mildern, to temper, diminish. 

Mini'te, £, minute. 

mifden, ſich, to mix, be mixed. 

Mitraiflen'je, 7, mitrailleuse. 

Mit'ritt, m., riding along with 
some one; escort(ing). 

Mittãg, 7., midday, noon. 

Mitteilung, £, information, noti- 
fication. 

Mittelpuntt,. ., -e, (very) cen- 
ter. 

mitten, in the midst, amidst ; — 
drin, in the midst of it; — 
durchbrechen, to break in the 
middle. 

Mit'ternadjt, £, “e, midnight. 

mit⸗ziehen, 30g, gezogen, to move 
along with (some one ov some- 
thing). 4 

Möbel, 7., (piece of) furniture. 

migent, mochte, gemocjt, may, 
can, to be able oy likely. 

moglich, possible. 

Moment’, 7., moment. 

Mond, 7z., moon. 

Möndſtraãhl, ».,-(e)8,-en, moon- 
beam. 

Mtonfieur’ (French), ., Mr. 

Movs, ~., moss. 

Mord geheul, ., terrible outcries. 

mord-({uftig), bloodthirsty. 

morgen, to-morrow. 

Morgen, ., —, morning; mor- 
gens, in the morning. 

Morgenftunde, £, morning-hour. 

Mtor'genwehen, 2, morning- 
breeze. 

mũd(e), tired, exhausted. 
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Miihe, 7, pains, trouble, effort. 

Miihle, £, (wind-)mill. 

Mulde, 7, trough; fold (depres- 
sion) of the ground. 

Mund, v., mouth. 

mündlich, oral, verbal. 

Munitions’ foloune, , ammuni- 
tion-wagons. 

Munterfeit, 7, 
cheerfulness. 

Mur’ melgefprad, vv. speaking 
in a whisper. 

Muſchel, ~, shell-work; orna- 
ments composed of shells. 

mu'fdjelartig, like a shell. 

Muſik, £, music. 

Miustel, v., f, muscle. 

Mustetier’, m., musketeer. 

müſſen, mußte, gemuft, must, to 
have to, be forced (compelled) 


sprightliness, 


muſtern, to eye, examine. ſto. 


Mutter, £, 4, mother. 


N. 


nad) (dat.), after; in pursuit of; 
to, towards, for, into; (adv.), 
past; — und — little by little, 
by degrees. 

nacjdent’, according (as); je —, 
just (according) as; (comy.), 
after. 

nacheinan'der, one 
other, successively. 

Nach mittig, ., afternoon; 
nachmittags, in the afternoon. 

nãch⸗ſẽ hen, jah, gefehen, to look 
after, examine, inspect. 


after the 
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nũchſt, next (following); nearest ; 
Der —e, rear-rank man. 

Nacht, £, “e, night; night-dew. 

uãch⸗ziehen, 309, gezogen, to 
march after (some one, dat.); 
to pursue (some one, dat.). 

Nacken, 7., neck. 

Na'gelfabrif, 7, nailery. 

nae, near, close; — heran, close 
to. 

Naãhe, £, nearness, neighborhood, 
proximity; in meiner —, close 
by me. 

nãhern, fich, to draw near, come 
on (up to, daz.). 

nã mentlich, especially, particu- 

Nãſe, £, nose. [larly. 

Na'fenbein, z., nasal bone, bridge 
of the nose. 

MNatiir'farbe, £, color of nature. 

natiir'lidj, natural; (adv.), of 
course. 

nében (dat., accus.), next to, by 
the side of. 

Ne'bengebinde, ., 
(adjacent) building. 

néhmen, nahm, genommen, to 
take; in dte Hihe — to raise, 
lift. 

neigen, to bend; to lower. 

nein, no. 

nennen, nannte, 
name, call. 

Nerv, ., -en, -en, nerve. 

neu, new. 

nidjts, nothing; — mehr, noth- 
ing (not any) more; — \weniger, 
anything but. 


adjoining 


genannt, to 


a i — — 


nie, never. 

nieder, down; auf und —, up 
and down; to and fro; hither 
and thither. 


nieder-beugen, ſich, to bend low 


(down). 

nieder-laſſen, fich, lief, gelaffen, 
to sit down; to alight. 

nieder-faufen, to rush (come) 
down. 

nieder-finfen, ſank, gejunfen, to 
glide (slide) down. 


nieder—⸗ſtrecken, ſich, to lie down. 


nie’mals, never. 


nimm, see nehmen. 
noch, yet, still; — nicht, not yet; 


— immer, still. 

Nord häuſerflaſche, £, whiskey- 
bottle. 

nördlich, northward, to the north 
(of, vom). 

Nordoft’, 7., northeaster, north- 
east-wind. 

not! diirftig, barely, 
hardly. [music. 

Nötenblatt, ., “er, sheet of 

nitig, needy ; necessary ; —thun, 
to be necessary. 

Notiz bid, ., “er, note (memo- 
randum)-book. 

nüchtern, sober, plain, pure. 

Niidjternheit, 7, flatness, prosi- 
ness. 

Nummer, £, number. 

niin (accented.), now, presently ; 
(unaccented ) well, sure enough. 

nũr, only, nothing but; twas —, 
whatever. 


scarcely, 


VOCABULARY 
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Nii'fter, f, nostril; (dy synec- 
doche = horse; dead horse). 


©, 


DOa'fe, 7, oasis. 

ob, if, whether. 

Dbew, in the upper stories, up- 
stairs. 

Slberbefẽhls hãber, 7.,comman- 
der-in-chief. 

Slberſt, m., -en, —en, colonel. 

O’berftlien’tenant, ., -8, lieu- 
tenant-colonel. 

obgleich“, although. [face. 

iden, to show a bleak (cheerless) 

Dder, or. 

offen, (wide) open, opened; -e 
Gee, high sea. 

Offigier’, v., officer. 

öffnen, to open; fic) —, to open 

_, (tntrans.), be opened. 

Offnung, 4, opening; entrance. 

oft, often, frequently. 

Dhue, (accus.), without; (com.), 
with 3 and infinitive, with- 
out... -—ing. 

Shnmacht, 7, fainting-fit, swoon. 

Opr, w., -e8, -en, ear; fic) aufs — 
legen, to go to rest. 

Onfel, ., —, uncle; fellow. 

ordnen, to order, set in order, ar- 
range. 

Ordnung, 4, (good) order; in —, 
orderly; ift etwas nidjt in —? - 
is there a hitch somewhere? 

Ordounanz’, £, orderly officer, 
orderly man, 


116 


Often, 7., east. 
öſt'reichſch, (öſtreichiſch, öſterrei— 
chiſch), Austrian. 


P. 


Paar, z., pair, couple. 

paar, (ei), few, handful. 

Pallaſch, ., -e, straight sword. 

Bardon’ ! (I beg your) pardon! 

Bart, ., -e or -8, park. 

patrd/nentafdenfiillend, filling 
(up) one’s cartridge-pouches. 

Pauſe, ~, pause, interval; inter- 
ruption. 

pei nigen, to torment, torture. 

Perfon’, £, person; part. 

Pfalzgräf, w., -en, -en, pals- 
grave, Count Palatine. 

Pfannkuchen, w., —, pancake, 
omelet. 

Pferch, v., fold, pinfold. 

Pferd, ~., horse; fic) zu —e fesen 
or 3u-e ftetgen, to mount, get 
into the saddle, take horse. 

Pfer'degetrappel, ., clatter(ing) 
of horse-hoofs. 

Pfer'deliinge, 7, horse-length. 

Pfiff, ~., whistle, whistling. 

Pflanze, £, plant, herb. 

Pflaume, £, plum. 

pflẽgen, to use, be accustomed; 
wie man zu ſagen pflegt, as the 
saying is. 

Pflicht, £, -en, duty, obligation. 

Pflicht'erfüllung, £, dutifulness, 
loyalty. 

Plo, ., “e, peg, wooden pin. 
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Pickett’, ~., picket, outpost. 

Pike, f, pique, grudge, tooth; 
eine — gegen einen haben, to 
bear (to owe) (some one, ge- 
gen) a grudge. 

Pinſcher, ., (fox-)terrier. 

Plan, v., ec, plan, map. 

Plank lerli/nie, £, skirmishers’ 
line. 

platt, flat, (see Leib). 

Platz, mz. “e, room, space, 
ground; place, resting-place ; 
position. 

Plätzchen, 7., small place, spot. 

plage, to explode. 

plötzlich, sudden. 

plündern, to plunder, pillage. 

Poẽeſie!, £, poetry; poesy. 

Pofition’, 7, position. 

often, 7.,—, post, outpost. 

poftie’ren, to post, place. 

Pracht, Jf, splendor, magnifi- 
cence. 

prächtig, splendid, magnificent. 

praſſeln, to crash, crackle, rattle. 

Premier'lientuant (= Oberlent- 
nant), #., first-lieutenant. 

preſſen, to press. 

prũfen, to examine. 

Pitdel, 7., —, poodle (dog). 

Pulver, 7., powder. 

Pul'verdampf, ., 
smoke. 

Punkt, ., -e, point, place; von 
dem — aus, from that point 
(place). 


powder- 


Pupil'le, 7, pupil (of the eye). 
y 


Puppe, f, doll. 


| 
; 
| 
: 


pur purn, purple(-red), crimson. 
Puũſt, ., (provinc.), breath. 


, t 
| 2. 
J 
quer, across, over against; — 
liber, across, over against. 


R. 


Rad, ~., “er, wheel. 
rãgen, to project, stand out, 
_ tower up. 
Rakẽlte, 7, (sky-)rocket. 
Rand, w., “er, edge, border. 
raſch, quick. 
Räãſen, m., turf, (green-)sward ; 
lawn, grass-plot. 
rãſen, to rage; to race, gallop 
(up to, auf... {08) ; —», furi- 
ous; murderous. 
raſſeln, to rattle; to clatter; to. 
_ clank. 
Rãtſel, 7., riddle, puzzle. 
Raub'tierzahu, ., ~e, tooth of 
a beast of prey; tearing tooth 
of a tiger. 
Rauch, 7., smoke. 
rauchen, to smoke. 
Raum, v., “e, room. 
redjnen, to reckon, count. 
redjt, right, convenient; (adv.), 
quite, very; die Redjte, right 
hand. [to the right. 
rechts, at (on) the right; nad) —, 
Rẽde, £, speech, words. 
Rẽ densãrt, £, -en, way of talk- 
ing, expression. 
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rég(e), active, lively. 

Regen, v., rain. 

Rẽgenlache, /, rain-pool, puddle. 

Rẽgenrock, ., Le, rain-coat, 
“mackintosh.” 

Rẽgenwolke, £, rain-cloud. 

regie/ren, to guide, manage. 

Regiment’, ., -er, regiment. 

Viegiment3'fommandenr’, —-7., 
commander of a regiment, 
colonel. 

Regiments’ mufit', £, -en, band 
of a regiment, regimental brass- 
band. 

rẽgnen, to rain. 

ré'gungsl58, motionless. 

Rẽh, ., roe, doe. 

reiben, rieb, gerieben, to rub; to 
grind. 

reichen, to reach, extend. 

reichlich, copious, profuse, ample. 

reifen, vif, geriffen, to tear, pull; 
an fic) —, to snatch, seize. 

reiten, vitt, gevitten, to ride (on 
horseback), trot, gallop; —bde 
Batterie, battery of horse-ar- 
tillery. 

Reiterei“, , cavalry. 

Reiterluſt, , blissful life of a 
trooper (horseman). 

Rei'terregiment’, ~., -er, regi- 
ment of horse. 

Reilterſchlacht, £, -en, battle 
(combat) of horsemen, cavalry- 
attack. 

Reiterwolfe, £, host of troopers. 

reizlõs, unattractive dull, in- 
sipid, 
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* Refer've, ~ (body of) reserve; 
veiiforeement 

Reſt, ., rest, remainder what 
is left. 

ret'ten, to save (life). 

Revol'ver, 7., revolver. 

Rhein, 7., Rhine; Pfalzgraf am 
—, Count Palatine of the 
Rhine. 

ridjten, to direct (to, auf); 
Fragen —, to put questions 
(to, an); to ask some one 
(an) questions; fid) —, to be 
directed. 

Richtung, 4, direction. 

Rich'tungspunkt, ., directing 
point; , point opposite the 
center of an advancing line 
to mark the direction ; “ pozzt- 
de-vue.” 

riechen, rod), gerodjen, to scent, 
“to smell.” 

Riemzeng (S Niemenjeug), z., 
collect., cross-belts, harness ; 
leather straps ; was das — halt, 
with might and main; with a 
vengeance. 

Riefenbaum, m., “e, gigantic 
(colossal) tree. 

Rieſenfeſtung, £, -en, gigantic 
(colossal) fortress, 

riefengrif, gigantic, immense. 

riejenlang, gigantic, colossal, im- 
mense. 

riefig, gigantic, 
mense. 

Rinderzunge, ~ (salted) beef- 
tongue. 


colossal, im- 
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rings, all around, in a circle. 

riugsum, round about, all round. 

Rinne, £, channel, rill. 

Rock, w., ~e, coat; uniform. 

Röhr, 2., gun-barrel (tube). 

rollen, to roll. 

Roman’, 2., -e, romance, novel. 

Rife, 7, rose. 

rõſig, rosy, roseate. 

Roß, 7., horse. 

rot, red. 

riicfen, to move; to approach. 

Rücken, m., back; — an —, 
back to back. 

Rückritt, v., riding back or home. 

vite warts, back(ward). 

Rückzũg, 7., “e, retreat, flight. 

Rũf, 72., -e, cry, shout, command. 

rũfen, vief, gerufen, to shout, cry, 
exclaim. 

Rithe, /, quiet, calmness, placid- 
ity. 

rũhen, to rest. 

vithig, quiet, calm. 

rühren, fic), to bestir one’s self; 
to be up and doing. 

Rumör', 7., noise, din. 

rund, round, full. 

Ruppſack, ., shabby fellow, 
miser. 


rütteln, to shake. 


S. 


Sibel, m., sabre, (broad-)sword. 

Sa'belgriff, 7., sword-handle. 

ſäſbelum ſchnallend, buckling on 
one’s sword (side-arms). 
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Sache, f, thing, matter, affair. 
_ ffigen, to say, tell; mie man 3u 


— pffegt, as the saying is, 


Saha'ra, 7, Sahara. 


Saite, #, string. 
Salve, f, salute; volley fired in 


line. 

fammeln, fic), to gather, assem- 
ble (trans.). 

Sand, m., sand. 

Sandburg, £, -en, sand borough, 
sandhill. 

Sandfeld, ~., -er, sandy field 
(plain). 

Sandfläche, £, sandy plain, sands. 

Sandwiijte, 7, sandy desert, 
sands. 

fanft, soft, gentle. 

Sarg, ., “e, coffin; mir am —, 
at my coffin. 

GSattel, 7., «, saddle. 

Sattelbock, m., *e, saddle-tree. 

Sattelfnopf, 7., pommel. 

Satteltafme, 7, saddle-bag. 

Säule, 7, pillar, column. 

Säulenhalle, “, pillared hall, 
“ portico.” 

Sehadel, ., skull. 

Sdjaf, ., -e, sheep. 

ſchaffen, to do, work; mit etwas 
3u — haben, to have a great 
deal of trouble with something. 

Shaft, m., staff. 

ſchallend, pealing, roaring; —e8 
Gelächter, peal of laughter. 

fdjarf, sharp, distinct; sudden, 
abrupt; quick. 

Scharmütz'el, 7., skirmish, 
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fdjarren, to paw (the ground); 
“to swallow the ground.” 

Schatten, m., —, shade, shadow. 

ſchauen, to look, gaze; to over- 
look, 

Schaum, ., scum; foam._ 

Scheibchen, ., (small) pane (of 
glass). 

Stheibe, f, (large) pane of 
glass. 

Sheide, , sheath, scabbard. 

Sein, 7., shine, light. 

ſcheinbãr, seeming, apparent. 

fdjeinen, ſchien, gejdjienen, to 
shine; to seem, appear. 

Selle, 7, little bell. 

ſchelten, ſchalt, geſcholten, to scoff, 
rail; fluchen und —, to curse 
and rail. 

Schenkel, ., thigh; side. 

ſchenken, to give, accord, permit; 
to pay, show. 

Scherz, 7., joke. 

ſcheu, faint-hearted. 

Scheune, 7, barn. 

Stheunendiele, /, 
threshing-floor. 

fdjieben, ſchob, geſchoben, to 
shove; to slip, push. 

fchief'liegend, slanting. 

fdjielen, to leer, cast furtive 
glances (at or upon, nad). 

Sthiefh/bedarf3-(wagen), m., —, 
ammunition-wagon. 

Shieh’ bedarfswa'gengziig,  7., 
train of ammunition-wagons. 

ſchießen, ſchoß, geidjoffen, to shoot, 


fire, cannonade; to dart down 


barn-floor ; 
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(upon, auf); in Brand —, to 
set afire. 

Shieh fharte, f., loophole. 

Schiff, 2. ship. 

Schiffsdeck, 7., (ship-)deck. 

Schlacht, 7, -en, battle. 

Schlachtordnung, 7, plan of bat- 
tle. 

Schlaf, ., sleep. 

ſchläfen, jchlief, gefdjlafen, to 
sleep; hier wird geſchlafen, 
there is nothing but sleeping 
(going on) here. 

ſchläf'trunken, overcome with 
sleep, drowsy. 

Slag, ., e, stroke, blow, on- 
set; — (=mit dem —e) fechs 
Uhr, with the stroke of 6 
o’clock; at 60’clock precisely. 

ſchlägen, ſchlug, geſchlagen, to 
strike, beat; (Seinſchlagen), to 
strike. 

Sehlagwort, ., -e, note (to help 
the memory); key-word; item. 

ſchlank, lank and slim; regular, 
smooth, flowing. 

ſchleichen, ſchlich, geſchlichen, to 
move slowly; fic) von dannen 
—, to steal away. 

Schleier, m., veil. 
Schles'wig-Hol'fteiner, m., na- 
tive of Schleswig-Holstein. 
fehles'wig-hol'fteinifd, (native) 

of Schleswig-Holstein. 
ſchließen, ſchloß, geſchloſſen, to 
close, shut, press together, 
clasp, embrace; to conclude; 
fich —, to close, shut (¢z¢rams.) ; 
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einen Kreis —, to form a cir- 
cle; einen in’ Herz —, to take 
a liking (fancy) to some one. 

Schlößchen, ., “chateau,” castle, 
castlet. 

Schluck, w., gulp; dram, drop. 

Schlummer, ., slumber; nap, 
doze; einen — thun, to take a 
nap. 

Schluß, 7., e, close, end. 

femal, small, narrow, thin, slim. 

Schmerz, 7., -en, pain; woe. 

Schmerzenreich, a name, lit: 
“woebegone”; man of sor- 
rows; (= Hebr.: “Benja- 
min”). 

ſchmerzlich, painful. 

ſchmerzlös, painless. 

Sdhmetterling, 7., butterfly. 

ſchmie'gen, fich, to press close, 
cling, nestle (to, an). 

Schnaps, m., spirits, gin, whis- 
key. 

ſchnarchen, to snore. 

ſchnauben, veg., ov ſchnob, geſchno⸗ 
bent, to snort (of horses). 

ſchnee'weiß, snow-white; with 
snow-white hair. 

ſchneiden, ſchnitt, gefchnitten, to 
cut; Geſichter —, to make 
faces oy grimaces. 

ſchneidig, sharp-edged ; energetic, 
brisk. 

ſchnell, quick, rapid, 
prompt. [ing). 

Schnellfeuer, 2, rapid fire (fir- 

ſchnodderig, (colloq.) saucy, 
cheeky. 


swift, 
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Schnörkel, m., scroll; twisted 


: ornament. 


p idjuubbern (= ſchnuppern), to 


; snuffie, smell. 
Schnurrbãrt, m., “e, mustache. 
ſchõn, already. 


_ fthin, pretty, beautiful; (adv., 


idiom.) very well! all right! 


Schorn'ſteinfẽger, ., chimney- 


sweep(er). 
Schöß, 7., lap, knees. 
ſchrãg, oblique, inclined. 
ſchrecklich, terrible, horrid. 


in writing. 


fdjreien, fdjrie, gefdjrieen, to cry, 
shout, clamor; das Schreien, 


“thunder.” 


fdjreiten, ſchritt, gefchritten, to 
stride, step; vorwärts —, to 


advance. 


ſchrill, shrill, sharp (tone), pierc- 


ing (sound). 


Schritt, 7., step, pace (as a linear 


measure = 24 feet). 
Shiller, 7., school-boy. 


Schullern, (da/.), = Schultern, 


shoulders. 
Shulter, £, shoulder: 


Schuß, ., “e, shot; ball; einen 


— {oglaffen, to fire a shot. 
ſchütteln, to shake. 


ſchützen, to guard, protect; to 


enwrap. 


Schiit'zenlinie, X, firing (skir- 


mishing)-line. 
ſchwach, weak; faint. 


ſchreiben, ſchrieb, geſchrieben, to 


write, scrawl, enter, put down 


Shwadrin’, 7, squadron, com- 
pany of horse. 

Schwigerin, £, —nen, sister-in- 
law. 

ſchwammig, misty, hazy. 

ſchwanken, to rock, reel, stagger; 
hin und her —, to move to and 
fro. 

Schwanz, 7., “e, tail. 

Schwarm, ., “e, swarm, host, 
troop. 

ſchwarz, black, dark. 

ſchwarzbürtig, black- (or dark-) 
bearded. 

Schwarzdroſſel, 4, black thrush. 

Schwärze, £, blacking, black 
dust. 

ſchwẽfelgelb, brimstone-colored. 

ſchweigen, ſchwieg, geidwiegen, 
to be silent, keep silence; to 
hold one's peace; to stop, 
cease. 

Schweig'famfeit, £, silentness, 
taciturnity. 

Schweiß, 7., sweat, perspiration. 

ſchwenken, to swing; to wave (to 
and fro); ſchwenkende (partic. 
pres. pass.) Helme, helmets 
(being) waved. 

Schwenkung, £, wheeling, evolu- 
tion. 

ſchwẽr, heavy weighing; difficult; 
severe, serious, mortal. 

Schwert, ., -er, sword. 

ſchwimmen, ſchwamm, geſchwom— 
men, to swim, float, drift. 

ſchwingen, ſchwang, geſchwungen, 
to swing; to brandish, flourish. 
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feds, six. 

Secon'de-Lien'tenant (= Unter- 
leutnant), ., second-lieuten- 
ant. 

See, / sea, ocean; offene —, 
high sea. 

fee'lenvergniigt, heartily glad, 
happy and content. 

ſẽhen, jah, gefehen, to see, per- 
ceive, look. 

ſeine (der) = feinige, his (own). 

feit (daz.), since, from. 

Seite, 7, side, direction. 

Sei’tengewehr, ., side-arms; 
bayonet. 

ſeit wärts, sideways, aside, by 
the side (of, dat.). 

Seftious'folonne, £, column of 
(company-)sections. 

Sefun'de, f, second; auf —n, 
for (a few) seconds. 

ſekun denlang, for a second, for 
seconds. 

felbe (= derſelbe), the same. 

felbjt, (my-, your-, him-, her-, 
etc.), self; (adv.) even. 

felb'{tindig, independent, thrown 
(back) on one’s own resources. 

felbjt/verftindlicd), (as a matter) 
of course. 

ſelten, seldom; rare. 

fenden, fandte, gefandt, to send; 
to emit. 

fenfen, ſich, to bend (bow) low or 
down; to lower, sink. 

Sergeant’, 7.,-en, -en, sergeant. 

fetsett, to set, put, place; fid) —, 
to seat one’s self, sit down; fich 
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zu Pferde —, to mount; fid) in 
Bewegung —, to set out, start. 

Sichel, 7, sickle; crescent (of 
the moon). 

fidjer, definite, certain, firm ; pos- 
itive, unfailing. 

fidjertt, to secure (from, bor). 

Siderung (= Siderungsmaf- 
regel), 4, precautionary meas- 
ure. ; 

ſichtbãr, visible, perceptible. 

ſickern, to trickle, drop. 

ſieben, seven. 

Sieg, m., victory. 

Sie! geSfang, 7., song of victory, 
triumphal song. 

Sie’ geswunſchauge, ~., -8, —n, 
eye desirous of victory. 

Giegfried, Siegfried. 

Signal’, ., trumpet-call. 

Silber, ., silver. 

filbern, (of) silver. 

Silhouet'te, , silhouette, out- 
lines of a face in profile. 

fingen, fang, gefungen, to sing, 
chant. 

finten, fant, geſunken, to sink, set, 
fall, come down. 

Sinn, m., sense; bei -en fein, to , 
come to one’s self. 

Si/rupSblitme, £, common crow- 
foot (bot.: Ranunculus acris). 

ſitzen, ſaß, geleffen, to sit, be seat- 
ed; to rest; to be; (= feftfiten), 
to stick fast; der Tod fist in 
feinem Blick, he looks a dead 
man. 

Sfandal’, m., scandal, shame. 
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fofort’, at once, immediately. 
Safle, f, sole (of a shoe). 
ſolch, such, suchlike. ” 
Soldat’, ., -en, -en, soldier. 
follen, shall, to have to, be or- 
_ dered to. 

Sommernadht, £, “e, summer 

night. 

Sommerftunde, £, summer hour; 
furzje —n, the few hours of a 
short summer night. 

Sommertig, 7., summer day. 

jon'derbar, strange. 

fonder, but. 

Sonne, f, sun; fire, ardor. 

Son’nenaufgang, 7., sunrise. 

Sonnenglitt, £, heat of the sun. 

Sonnenlicht, 7., sunlight. 

Sonnenſcheibe, f, disk of the 
sun. 

Sonnenſchein, 7., sunlight. 

Sonnenwagen, ., sun-car, car 
of Pheebus. 

fonjt, else, besides, otherwise; at 
other times, usually. 

forget, to care; to look after; to 
see to it. 

forgjam, heedful, careful. 

fpalten, to split. : 

ſpãniſch, Spanish. 

fpannen, to strain, stretch ; ge- 
fpannt, (rather) anxious. 

fparlich, sparse, scanty. 

fpat, ſpäter, late; later, afterward. 

Spec, ., bacon. 

Speiſchelfluß, 7., secretion of 
saliva. 

Speije, 7, fare, dish. 
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fpiegelu, to reflect; fid) —, to be 
reflected. 

Spiel, z., play(ing) of musical 
instruments. 

fpielen, to play; to click. 

Spies, 7., spear. 

ſpitzen, to point, sharpen; to 
prick up (one’s ears). 

fpotten, to deride; “to mock” 
(at, genit.). 

Sprengſtück, 7., splinter. 

fpringen, fprang, gejprungen, to 
spring, leap, jump; to burst 
(of explosives), to snap, break ; 
in die Wugen —, to strike the 
eye; vom Pferde —, to dis- 
mount. 

Springerin, , -nen, jumper, 
racer. 

Sprung, ., “e, bound, leap. 

fprungweife, by bounds and 
leaps ; by stages. 

fpiiren, to perceive, feel. 

Stab, m., staff. 


Stäbsarzt, m., e, surgeon-ma- 


jor. 

Stachelſchwein, 7., porcupine. 

Stackét’ (Stafet), 2., pale-fence. 

Stadt, 4, “e, city, town. 

Stahl, 7., steel. 

Stall, m., “e, stable. 

Stamm, 7., e, (tree-)trunk. 

Stämmchen, 2, thin stem 
(trunk). 

jtampfen, to stamp, beat; “to 
paw.” 

Stand/ort, m., -¢ or “er, stand, 
station. 
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ftarf, strong, powerful, vigorous ; 
profuse; bushy, shaggy; ro- 
bust, stout. 

ftarf'fuodjig, strong-boned (bo- 
died). 

ftarr, staring. 

ſtarren, to stand out; to be pre- 
sented (in every direction). 

Sta'tue, 7, statue. 

Staub, 7., dust. 

Staubkruſte, £, dust-crust. 

Staubwolfe, 7, cloud of dust. 

ftedjen, ſtach, geftodjen, to cut, 
engrave; wie geftodjen, like 
copper-plate. 

ſtecken, to stick, stick fast; — 
bleiben, to stick fast; to fail in 
the midst of one’s speech. 

Stecuadel, 7, pin. 

ftehen, ftand, geftanden, to stand, 
stay; to be; to be written; wie 
fteht e8 ? how are matters get- 
ting on? gum Stehen fommen, 
to be pending; to remain un- 
decided, 

ſteigen, ftieg, geftiegen, to ascend; 
gu Pferde —, to mount, take 
horse. 

Stein, ., stone. 

Stelle, 7, spot, place, point; 
starting place; auf der —, on 
the spot; at amoment’s notice ; 
bon der —, from (the very) 
Start. 

ſtellen, to place. 

Stellung, 7, position. 

ſtemmen, fic), to be propped; to 
lean (against, auf). 
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fterben, ftarb, geftorben, to die. 

Stern, m., star. 

Ster'nenlicht, ., starlight. 

ſtẽts, always. 

Stich, ., thrust; stitch; ditch; 
im — laſſen, to leave in the 
lurch; to forsake. 

Stiefel, ~., —, boot; hohe —, 
high boots, Wellingtons. 

Stie’felabjat, ., “e, boot-heel. 

Stiel, 7., handle, stick. 

Stil, 7., style. 

ſtill, still, quiet. 

Stille, 7, stillness, quiet. 

ftitll-jchweigen, ſchwieg, geſchwie— 
gen, to be silent; to hold one's 

Stimme, 7, voice. [peace. 

Stirn, 7, forehead, brow. 

Stirnfeite, f, facade (archit.), 
front. 

Stor, m., stick, cane. 

ſtocken, to stop short. 

Stoff, .,-e, stuff ; matter; sub- 
ject, topic. 

ſtöhnen, to groan. 

ftolz, proud; lofty, magnificent, 

. splendid. 

ſtören, to disturb, inconvenience. 

Stirung, 7, trouble, inconveni- 
ence; interruption, disturbance. 

Stif, ., e, thrust, blow; trum- 
pet-blast, 

ſtößen, ſtieß, geſtoßen, to push, 
thrust, strike, knock (against, 
an); auf etwas —, to come 
across, meet unexpectedly. 

ſtößig, (given to) goring or but- 
ting. 


VOCABULARY 


“Strife, £, punishment. 
Strafprédigt, 7, (severe) lecture ; 
zornige —, “ good wigging.” 
Strahl, ., -e8, -en, ray, beam. 
Strauf, ., “e, combat, struggle. 
Stree, f, piece (part) of the 
way. 

ſtrecken, to stretch; ſich —, to lie 
(be) stretched. 

Stredung, £, stretching; sprawl- 
ing, (awkward) extension. 

Streifen, ., strip(e). 

. Streit, ., fight, combat, “ bat- 

the 

ſtreng, severe, stern, austere. 

ſtrichweiſe, line by line; in cer- 
tain parts; here and there. 

ſtrömen, to stream; to pour. 

Stiibe, £, room. 

ftumm, silent. 

Stunde, 7, hour. 

Sturm, ., “e, storm, assault; 
onset; storm-signal. 

ftiirmen, to storm, attack; mit 
—bder Hand, by storm. 

Stiirmer, 7., assailant. 

ſtürmiſch, stormy; ardent, warm, 
enthusiastic; marked. 

Sturz, 7., (sudden and violent) 
fall. 

ſtürzen, to throw, plunge; to fall 
(tumble) down; precipitate ; 
fich —, to rush, dash upon. 

Stiite, #, mare. 

ſtutzen, to start, startle; to be 
taken aback. 

ſtützen, to support; fid) —, to 
lean, rest, repose (upon, auf). 
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Sũche, 7, search, quest; auf der 
—, in search (of, nach), 

ſũchen, to seek, look for, try. 

Siiden, 7., south. 

ſũdlich, south(ern); towards (or 
to) the south. 

Siidwef'ten, 7., southwest. 

fiind (aial.) = find. 

Supp(e), 7, soup. 

fwatten (dia/.) = ſchwarzen. 


cee 


Ta bak, m., tobacco. 

Tablett’ hen, z., salver, waiter. 

Vag, m., -e, day. 

Tante, *, aunt. 

Tanz, m., “e, dance. 

tapfer, brave, valiant. 

Taſche, 7, pocket. 

Tafdenszirfel, (pair of) poc- 
ket-compasses. 

Taubneſſel, 7, dead-nettle (bot. : 
Lamium purpureum),. 

tauchen (= auftauchen), to emerge, 
rise (from, aug). 

täuſchen, to deceive; —d, strik- 
ing(ly resembling). 

tauſend, (a) thousand; der T—! 
Good Gracious ! 

taufendfadj, thousandfold. 

Tei! fii, 7., -8, -8, typhoon. 

Teilchen, v., small part, particle. 

teifen, fic), to separate. 

Telegraph’, m., -en, (electric) 
telegraph. 

Teufelchen, v., little devil (devil- 
kin), imp, little malignant spirit. 
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Thãter, m., doer; (= lbelthiter) 
perpetrator. 

thitig, busy, active. 

Thee'brettden, ~. 
ver. 

Thor, ~., gate. 

Thrane, 7, tear. [have. 

thitn, that, gethan, to do, make, 

Thiir(e), 7, door. 

tief, deep; bottom of; tieffte, in- 
most. 

Viefe, 7, depth, deep. 

Vier, 7.,-e, animal, beast; horse. 

Tiger, m., tiger. 

tõben, to rave, rage. 

Tod, m., death; auf den —, mor- 
tally; das fann id) auf den — 
nicht ertragen, I have a mortal 
antipathy to it; ber — fist in 
feinem Blick, he looks a dead 
man. 

tõdäugſtlich, terrified (scared) 
to death. 

tid'ermattet, tired to death, worn 
out with fatigue, “dog-tired.” 

tid/erfdjipft, tired to death, 
“ dead-tired.” 

TH'deShieb, ~., fatal blow, fin- 
ishing stroke. 

»atid'franf, sick unto death. 

todlich, deadly, mortal. 

tod'matt, tired to death. 


(tea-)tray, sal- 


tõd mũde, tired to death; “ dead- 
or dog-tired.” 
tid'fterbenSfranf, dangerously 


(hopelessly) ill. 
Ta hiiwabhs hi, x,“ tohu-va-bo- 
hu,” utmost confusion, 
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toll, mad, frantic. 

toll'fii}n, foolhardy. 

Ton, ., “e, tune, tone, sound ; 
shade, tint. 

tine, to sound, ring; to make 
one’s self heard. 

Tornijt/er, 7., (soldier’s) knap- 
sack. 

torniſt erumhängend, throwing 
on (strapping to the back) one’s 
knapsack. ; 

tit, dead, dead-slow, lifeless. 

Tate(r), m., nu, —u, dead, killed. 

titen, to kill, put to death. 

To'tenjtille, 7, dead silence. 


Trab, m., trot, trotting; —! at 


a trot! 

traben, to trot. 

tragbar, portable. 

traigen, trug, getragen, to bear; 
to wear; to Carry. 

Triiger, 7., bearer. 

Train’ offizier’, ., officer of the 
transport-corps. 

tränken, to give to drink. 

Traube, 7, (= Vliitentraube), ra- 
ceme; racemose flower. 

Tranerfpiel, v., tragedy. 

Traum, v., “e, dream. 

träumen, to dréam. 

traum verwirrt, confused by a 
dream, as in a dream. 

trant, dear; neat, trim. 

treffen, traf, getroffen, to meet; 
to strike, hit; to happen, 
chance; wo e8 fitch trifft, wher- 
ever chance will have it; fic) 
—, to meet (with) each other. 


VOCABULARY 


treiben, trieb, getrieben, to drive; 
(tntrans.) to shift. 

trẽten, trat, getreten, to tread, to 
step, walk (up to, auf 3), 
come. 

tre, true, trusty, good, faithful. 

tren’ herzig, unaffected, plain and 
simple. 

Trinkangelégenheit, £, Aum., 
something drinkable; “drop 
of something.” 

trinfen, trank, getrunfen, to drink. 

Tritt, ~., step, footfall; im —! 
in step; keep in time! ohne —! 
at (your) ease! 

troden, dry. 

trodnen, to dry (up). 

Troddel, 7, tassel. 

Frommel, £, drum. 

trommeln, to (beat the) drum; 
— faffen, to order the drums 
beaten. 

Frommer, w., drummer. 

Trompe'te, f, trumpet; wenn 
die — hell flinget, “among the 
trumpets.” 

Trompé'tenjtif, 7., “e, trumpet- 
blast. 

Trompe'ter, 7., trumpeter. 

tripfeln, to drip. 

Tropfen, 7., —, drop. 

Trijt, ., consolation, comfort. 

trijten, to comfort. 

trot (genit.), in spite of, not- 
withstanding. 

trosdém’, (daß), notwithstanding, 
although. 

trũb, sad. 
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Truppe, f, troop, body of sol- 
diers ; company. 

Trup'penmantel, ., fold (lines) 
of troops. 

Truppenteil, 7., body of troops. 

Tfja'td, ., -8, busby. 

tüchtig, staunch, excellent; 
hearty, substantial. 

Tümpel, ., pool. 

Tumult’, m., tumult, 
row. 

Turks, 7., -8, Turco. 

Turm, 7., “e, tower. 


uproar, 


U. 


fibel, evil, il; wohl ober — will- 
ing or not; zolens volens. 

ũben, to practice. 

fiber (dat., accus.), over, above, 
beyond; across; on, about, re- 
garding, concerning; — weg, 
over (along); das Gewehr —! 
left shoulder arms ! 

fiberall’ (ii/berall), all over, every- 

_ where, throughout. 

Iberan'jtrengung, overexer- 
tion. 

fibercin’-ftimmen, to tally, corres- 
pond. 

ũ berflüſſig, superfluous; need- 

_ less. 

Ül bergang, m., transition, change 
(to, in). 

iibergé’ ben, iibergab, itbergeben, 
to hand over; to give in charge 
(of some one, dat.); to sur- 
render. 
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iiber-géhen, ging, gegangen, to 
turn, change, run (into, it), 

fibergie’fen, übergoß, übergoſſen, 
to pelt, cover. 

fiberhand’, plentiful, numerous; 
— nehmen, to go on increasing 
or spreading, to spread. 

iiberhanpt! , in general, at all. 

Uberlé’gung, £, consideration, 
thoughtfulness. 

iiberra'jdjen, to surprise, take by 
surprise. 

iiberrei'djen, to hand over, pre- 
sent. 

fiberren’nen, überrannte, iiber- 
rannt, to ran down. 

iibervie'jelu, to pass 
through one; to thrill. 

iiber{ai/en, to strew over; to stud. 

UW’ berfirht, £, survey. 

ũberſtür men, to overthrow, over- 
come. 

iibertrei'ben, übertrieb, iibertrie- 
ben, to overdo, carry to excess ; 
libertriebene Borfidjt, excess of 
caution. 

ii'bervoll, overfull, profuse, exu- 

_ berant. 

uͤ berzãhl, js greater number; 
majority. 

ũberzeu!gen, fic), to be convinced 
or satisfied. ? 

iibergzie'hen, überzog, iiberzogen, 
to cover; to overcast. 

iibrig, left over, other. 

Uhr, 7, -en, watch, timepiece; 
clock (0’ clock}; vier —, four 
o’ clock. 


(run) 





VOCABULARY 


Ulãn(e), ~., Wanen, lancer. 

Wa! nenoffizier, ., u(h)lan offi- 
cer. 

Ulã nenzũg, 7., squad (troop) of 
lancers. 

unt (accus.), around, about; by, 
of ; for the sake of ; — herum, 
round about, all around ; (co77.) 
—with 3 and the infinitive, 
to, in order to. 

um⸗blicken, ſich, to look round. 

umblitzen, to gleam round. 

umdrän'“gen, to throng (crowd) 
round. [over. 

um-dréhen, to turn round or 

umfaſſen, to clasp (round), en- 
close. 

Umfaſſſungsmauer, £, enclosure- 
wall, outer wall. 

umfrie digen, to fence in; to en- 
close. 

umgẽ ben, umgab, wmgeben, to 
surround, encompass, enclose. 

Umgẽ bung, 7, environs, sur- 
rounding country. 

Umgẽ bungsring, .,  invest- 
ment-circle, besieging army 
(round a fortress). r 

wither’, about, round about. 

unther’-fuhrwerken, to 
(bluster) about. 

unthér’-humpeln, to totter (hob- 
ble, limp) about. 

umber! -jaigen, to gallop about. 

umbér’-jtehen, ftand, geftanden, 
to stand around, 

umher'-treiben, fich, ‘trieb, ge- 
trieben, to fly about. 


rage 


VOCABULARY 


umffam! mern, to embrace, clasp. 

umfram’pfen, to embrace (grasp) 
with a firm grip. . i 

Um'kreis, 7., circle; im ganjzen 
—, all around. 

Um'fand, ~., country around, 
surroundings. 

umrãhmen, to encircle (as with 
a frame). 

umran’fdjen, to rustle round. 

umrin'gen, to surround; to as- 
semble round. 

um⸗ſchauen, fich, to look round 
or about. 

umſchlã'gen, umſchlug, umſchla— 
gem, to embrace, enwrap. 

umſchlie/ßen, umſchloß, umſchloſ— 
ſen, to surround; to encircle. 

um-fehen, fic), fab, gefehen, to 
look around, look out (for, 
nad) ; im Umſehen, in a twink- 
ling, in a trice. 

umſitzen, umſaß, umſeſſen, to sit 
(be seated) round. 

umfpan’nen, to encompass. 

Um'ſtand, 7., circumstance, rea- 
son. 

umfte/hen, umftand, umſtanden, 
to stand round, surround. 

umgie’hen, umzog, umzogen, to 
draw round (transit.); to sur- 
round (étrans.). 

umzin geln, to enclose, surround. 


Umzin gelung, 7, encircling, en- | 


closing. 
umgir’feln, to encircle, surround. 
unablaj'fig, incessant, uninter- 
rupted. 
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unaufhalt ſãm, irresistible; im- 
petuous. 

unanfhir'lidj, incessant, endless. 

unbehel ligt, undisturbed. 

unbekümmert, unconcerned. 

unbemerft!, unnoticed. 

unbeõ bachtet, unobserved. 

unberũhrt“, unharmed, intact. 

unbeſchreiblich, indescribable. 

undurddring lid), impenetrable, 

' impermeable. 

unend lich, infinite; uncommon, 
exceeding. 

unerntiid'lidj, indefatigable. 

unerfdjiit'terlid), imperturbable, 
unswerving. 

unertrig’lidj, intolerable, insuf- 
ferable. 

unerwar'tet, unexpected. - 

un“gefähr, approximate. 

Un’ geheuer, 7., monster. 

ungeheuler, vast, dreadful. 

ungefé/her, unseen; unnoticed. 

unglanb'lid), incredible. 

unglücklich, unfortunate, pitiable. 

Un' heil, ., mischief, harm, ca- 
lamity ; — anvidjten, to do (to 
cause) mischief. 

un'heintlich, dismal, awe-inspir- 
ing. 

Uniform’, £, -en, uniform. 

unmittelbir’, immediate, direct, 
close. 

unmig'lidj, impossible, out of 
the question. 

Unmig'lidhfeit, £, impossibility ; 
e8 liegt in ber —, it is impos- 
sible. 
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Un'riihe, 7, restlessness. unvergitg'lidj, immediate, in- 
un'rithig, restless, disturbed; | _ stant. 


raging, agitated. 

ung, us, to us; (reciproc.) each 
other, one another. 

unſãg!lich, inexpressible, infinite. 

Un'frige (der), ours; our (party) 
soldier. [floor. 

unten, down stairs, on the ground- 

unter, (dat., accus.), under, be- 
low, beneath; with, among, 
amidst, by. 

unterbre’den, unterbrad), unter- 
brodjen, to interrupt. 

Uw iterbringung, #, quartering, 
lodging. 

un'ter-géhen, ging, gegangen, to 
go down, set. 

unterhal’ ten, fic), unterbielt, un- 
terhalten, to converse (about, 
pom), 

Unterhal'tung, £, conversation. 

Unterhind' ler, 7. mediator ; 
bearer of a flag of truce. 

Un! terfiefer, ., lower jaw. 

Un'terlage, £, something to stand 
on, stand, support. 

Un'terleib, #., abdomen. 

unterrich ten, to inform (of, 


liber), to acquaint (with, über). 


unterſcheiden, unterſchied, unter- 
ſchieden, to distinguish. 

unterfii! hen, to examine. 

unterwẽgs!, on the way. 

unuuterbro'dhen, uninterrupted, 
continuous. 

unverſchul'det, innocent; with- 
out one’s fault. 





unzal fig, numberless. 

up (dal.) = auf. 

tr’enfel, m., great-grandchild, 
great-grandson. 

Ur'fit, 7., first and original 
seat; the very home. 


V. 


Ba'terland, 7. fatherland, na- 
tive land. 

Vert’ derung, 7, change. 

Verband’, 7., e, bandage ; dress- 
ing. 

verbinden, vecband, verbunbden, 
to tie up; to blindfold; to 
connect. 

perbind'lid), obliging, courteous. 

verblaj/fen, to fade, die away. 

verei’net, to unite. 

verfitz'en, to entangle; fid) —, to 
become (be) entangled. 

verfolgen, to pursue. 

Verfolgung, £, pursuit. 

Verfii'gung, £, disposal. 

bergefjen, vergaß, vergefjen, to 
forget. 

vergleiden, verglich, verglidjen, 
to compare. 
Vergnii’ gen, ., pleasure, de- 
light ; vor —, with delight. 
Verhaltnis, 7, -fje, relation, 
connection ; (/.), circumstan- 
ces. 

verhang'nisvoll, fateful, porten- 
tous, 


VOCABULARY 


verlangen, to desire, wish; 
(émpers.), mid) verlangt [zu wif- 
fen], I should like to know. 

verlaufen, verlief, verlaufen, to 
pass (time). 

verlé/fen, verlag, verlejen, to read 
aloud, recite. 

verletzen, to hurt, wound, offend. 

Verleum dung, £, calumniation, 

- defamation. 

verlieren, verlor, verloren, to 
lose, drop; fic) —, to be lost; 
to pass away, disappear. 

BVerlujt’, w., -e, loss. 

vermiſchen, to (inter)mix, (inter)- 
mingle. 

permif'fen, to miss. 

verram meln, to block up, barri- 
cade. 

Vẽrs, m., verse. 

verjammeln, to assemble, con- 
voke. 

verſcheuchen, to dispel. 

verſchieben, verſchob, verſchoben, 
to move out of its place, dis- 
place, shift; verjdjoben, out of 
shape. 

verjdjnan'fen, ficj, to recover 
one’s breath. 

verſchwinden, verſchwand, ver- 
ſchwunden, to disappear. 

verſichern, to assure. 

verſtürken, to increase, reinforce. 

perfteden, to hide, conceal. 

verſtẽhen, verftand, verftanden, to 
understand. 

verjtummen, to die away, grow 
silent, cease, stop. 
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verſũchen, to try, attempt. 
vertet digen, to defend. 
verwandeln, fic), to be changed, 
change; to be formed; to 
march up, “deploy.” 
verwandt', related, akin; der Ver- 
wandte, relative, kindred. 
verivel/reit, to keep out, hinder 
from entering. 
verwideln, to entangle, entwine. 
yerwildern, to run wild oy in- 
tractable; (= wild werden), to 
grow enraged or exasperated. 
perwor’ren, confused, vague. 
verwunden, to wound; der Ver— 
wundete, wounded. 
Verwun'derung, £, amazement. 
Verwũ ſtung, 7, devastation. 
verzaubern, to enchant. 
verzeihen, verzieh, verziehen, to 
excuse; — (Gie)! I beg your 
pardon! 
perzer/ren, to distort. 
verziehen, fic), verzog, verzogen, 
to be dispersed, dissolve. 
Versweif lung, , despair; zur 
— bringen, to drive to despair; 
to render desperate. 
viel, viele, much; many. 
piel/geliebt, dearly beloved. 
vielleidjt’, perhaps, may be. 
vier, four. 
vier/malhun'derttan'fend, 
hundred thousand. 
viert, fourth. 
Biertel, ., fourth part; quarter; 
das letzte —, wane (of the 
moon). 


four 
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Viertelftiind'hen, 7, about a 
quarter of an hour. 

Viertelſtun de (Vier'telftunde), 7, 
quarter of an hour. 

pivlett’, violet(-blue), purple. 

Vogel, w., “, bird. 

poll, full. 

volf/end8, wholly, entirely, alto- 
gether. 

völlig, complete, utter, full, per- 
fect. 

voll-larmen, to fill with roaring; 
einem die Ohren —, to deafen 
some one with uproarious 
noise. 

Vollmönd, 7., full moon. 

voll ſtändig, entire, full. 

voll⸗ſtopfen, to stuff. 

vollgie’ hen, vollzog, vollzogen, to 
“consummate, carry out, effec- 
tuate; fit) —, to be effectu- 
ated. 

bon (daz.), of from; by (with 
passive voice); — her, from. 

por (dat., accus.), before, in front 
of, from, with; ago (¢me). 

poraus’, before, ahead of. 

borans’-trabet, to trot ahead 
(of, dat.). 

vorbei’, past, by (one, an), 

vorbei⸗fũhrwerken, (collog.), to 
dart (rush) by. 

porbei!-faftet, to hurry past or 
by. 

vorbei⸗marſchieren, 
(pass) by. 

vorbei/-reiten, ritt, geritten, to 
ride (gallop) past. 


to march 





VOCABULARY 


vorbei⸗ziehen, 30g, gezogen, to 
pass (by, bet). 

vor-beugen, to bend (lean) for- 
ward. 

vor-biegen, fich, bog, gebogen, to 
bend forward, lean over. 

vor-bringen, brachte, gebradt, to 
deliver, report. 

Vor'derbeitt, ., fore-foot. 

Vor'derhiif, -e, fore-hoof. 

Sor'dermann, v., “er, front-rank 
man. 

porderft, foremost; die vorbder- 
ften, head (of a column). 

vor-dringen, drang, gedrungen, 
to push on; to force one’s way 
ahead. 

Vörfall, ., “e, incident. 

por-finden, fand, gefunden, to 
find, light upon; fic) —, to be 
found, be on hand. 

Vir'garten, ., +, front-yard. 

vor-gehen, ging, gegangen, to 
advance ; to take place; to be 
noticeable. 

por-halten, hielt, gehalten, to put 
to one’s eye; to apply. 

porhér’, beforehand, before the 
proper time; too soon, prema- 
turely. 

vorhin', (of) lately, a short while 
ago. 

vor-fomimen, fam, gefommen, to 
occur, happen; fo etwas ift mir 
nod) nidjt vorgefommen, I never 
saw the like of it. 

Vörland, ~., outlying land. 

vor-liegen, lag, gelegen, to be in 


a 


VOCABULARY 


front or ahead of; —d, out- 
lying. 
vorne (vorn), in front, at the 
head of a column. 
vornũlber, forward. 

. Vörpoſten, ., —, outpost, ad- 

* vanced post. 

Bor'raitsraum, ., “e, store- 
house; warehouse. 

Vör! ritt, 7., advance (on horse- 
back). 
võr⸗rücken, to move forward, ad- 
vance. 
võr⸗ſchieben, ſchob, geſchoben, to 
place forward, advance; vorge- 
ſchobene often, advance- or 
_ outposts. 
vor⸗ſchreiben, ſchrieb, geſchrieben, 
to prescribe, appoint, lay down 
(as a rule). 

Vörſchrift, X, order, command ; 
nad) ber —, in accordance 
with (or in obedience to) in- 
structions. 

võr⸗ſchwẽben, to float before 
one’s mind (dat.); be present 
to one’s mind. [tion. 
Vörſicht, £, prudence, care, cau- 
por-fpringen, ſprang, gejprungen, 
to leap before, rush ahead. 
Vörſtöß, 7., sudden advance, at- 
tack. 
Vor’ jtopfignal’, ~., signal for ad- 
yancing (attacking). 
võr⸗ſtrecken, to stretch forward. 
Porteil, m., advantage. 
vorii/ber, past, by; bet ...— 
past, by. 


~ 
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vorũ ber⸗gẽhen, ging, gegangen, 
to pass by. {past. 

vorũber⸗rãſen, to dart (rush) 

vor wärts, forward(s); das Bor- 
wärts, going on, going ahead; 
nad) —, forward, ahead; — 
ſchreiten, to advance. 

vor/warts-dringen, drang, ge- 
drungen, to rush (press) for- 
ward. 

Vor'wiirtsfiqnal’, ., signal for 
advancing; bugle sounding a 
charge. 

vor'wärts-ziehen, 309, gezogen, 
to push (force) forward. 

Vior'wurf, ., “e, reproof. 

vun, (dial.) = von, 


W. 


wach, awake. 

wachsbleich, wax-colored. 

wachſen, wuchs, gewachſen, to 
grow; to grow (out of, aus), 
come forth (from, aug). 

wackeln, to wag, shake, move. 

Waffe, *, weapon ; arms. 

wager, to dare. 

wãg halſig (wagehalfig), daring, 
venturous, 5 

wãhlen, to choose, select. 

wahnfinnig, frantic, crazy, mad. 

wãhren, to last (time). 

wahrend (gerzt.), during; (cons.), 
while. 

wãhrlich, really, indeed, truly. 

wãhrſchein lid) (wahr' ſcheinlich), 
(most) likely. 
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Wahrſchein lichkeit, X, proba- 
bility. 

Wäldchen, ., grove, copse. 

Wand, f, “e, wall; screen; ein- 
tinige —, foil, set-off. 

wandern, to wander; to ramble. 

Wange, 7, cheek. 

ward, see werden. 

Warm'feuer, ., fire for warm- 
ing. 

warten, to wait. 

was, what; — mur, whatever. 

Wafdlappen, ~., —, washing- 
clout; (jig.), weakling, milk- 
sop. 

Waſchung, ~, washing, ablution. 

Wafjer, z., water. 

Wafjerfall, ., ~e, waterfall, 
cataract; bubbling of water; 
wie ein —, fluently. 

Waſſerfülle, £, abundance of 
water. 

wẽbern, to move to and fro, stir 
and move. 

Weg, w., way; course, direction’ 
feinen. — geben, to go on. 

weg, away, along, over; iiber —, 
over, above. 

wegen, (genzit., postpositive), on 
account of, owing to. 

weg-fliegen, flog, geflogen, to fly 
along, take a course. 

weg-reifer, rif, geriffen, to tear 
(carry) off. 

weg⸗ſchaffen, to carry away. 

weg-tragen, trug, getragen, to 
carry away. 

wẽhen, to wave, fly; to nod. 





VOCABULARY 


Wehr, 7, weapon. 

weich, soft; marshy (soil). 

Weigerung, f, refusal. 

Wei gerungsfall, 7., case of re- 
fusal. 

Weiler, v., hamlet. 

Wein, v., wine. 

Weije, £, manner; rate. 

weiſen, wies, gewiefen, to point 
out. 

weif, white. 

weit, wide, far, distant, far apart, 
far reaching, unobstructed, ex- 
tended; pon —em, from afar. 

weiter, further on, more; immer 

, further and further. 

weiter-gehen, ging, geqangen, to 
go on. 

weiter-siehem, 309, gezogen, (z- 
trans.), to move on. 

weit'liufig, extensive. 

welcher, which? what (kind of) a? 

welk, withered, faded. 

welken, to wither, fade away. 

Welt, 7 ert, world. 

wenden, wandte, gewandt, to turn 
round; to veer; ſich —, to turn. 

Wendung, £, turn(ing). 

wenig ; wenige, little; a few; 
ein ganz klein —, a very little 
bit, a trifle; nichts —er als, 
anything but. 

wenn, when; if ;(=tvann), when? 
— nicht, if not; unless. 

wenngleich!, although, though. 

wer ? who? 

Wer'da-Rii’ fer, m., —, sentry, 
sentinel. 





oe eS a 


VOCABULARY 


werden, wurde (ward), getworden, 
to become; also auxil. v. for 
the formation of fut. act. and 
the whole passive voice. 

werfen, warf, geworfen, to throw 
(down). 

Weſtſeite, £, west (western) side 
or flank. 

Wetter, 7., tempest ; “fine row”; 
o —! confound it! 

wettern, to storm, rage, fume, 

Wett/rennen, 7., (horse-)race. 

wider, (accus.), against. 

wie, as, like; how; (comj.), as, 
when. 

wie der, again; immer —, again 
and again. 

wiederfolt’, repeatedly ; 
and over again. 

Wiege, 7, cradle. 

Wiegendad, 7, canopy of a 
cradle. 

wiehern, to neigh. 

Wiefenfled, 7. (small piece of) 
meadow-ground, meadow-land. 

Wieſenſtückchen, 7., (small piece 
of) meadow-ground. 

wild, wild; loose. 

Willen, m., will; um... willen, 
for the sake of ... 

willen, sce Willen. 

wimmeln, to swarm, be alive. 

wimmern, to moan. 

Wind, ., wind, breeze. 

Windeseile, f, rapidity of the 
wind; mit —, as quick as 
lightning (as a thought). 

Windlidt, z., -er, torch. link. 


over 
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Winkel, »z., comer, nook. 

winfen, to wink. 

Wirbel, m., whirl(wind). 

wirbeln, to whirl. 

wirklich, really, indeed. 

wirr, confused, wild, nonsensical. 

Wirr’'warr, ., hubbub, con- 
fusion. 

wifjen, wußte, gewußt, to know. 

Witterung, 7, scent, trail. 

Wik, ., wit, witticism, joke, 
raillery. 

witzeln, to make witty remarks. 

witzig, witty, facetious. 

‘vi, where; where? 

Wige, , wave, breaker; 7/., 
crowd, throng, turmoil. 

wigen, to wave, drift, fluctuate. 

wihér’, whence. 

wohin’, whither, in what direction. 

wohl, well, well enough, clearly ; 
probably, may be, I guess, per- 
haps; jehr —, very well; — 
oder iibel, willing or not. 

wohl/fdmecend, palatable. 

wõhnen, to live, dwell, room. 

Wilken, ., cloudlet; fleecy 
cloud. 

Wolfe, 7, cloud. 

wolkenlõs, cloudless, serene. 

wolfe, will, to want; to be about 
(at the point) ; to try, attempt. 

worauf’, whereupon. 

wor! (emphat. wir'in), where- 
in, in which. 

Wort, 2, -e or “er, word, ex- 
pression. 

wiidjern, to grow exuberantly. 
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Wunde, £, wound. 

wunderlich, queer, odd-looking. 

wundervoll, wondrous(ly) beau- 
tiful, exquisite. 

würfeln, to play at dice. 

Wirt, 7, sausage. 

Wurzel, 7, root. 

Würzelchen, ., radicle, rootlet. 

wurzeln, to be rooted; to have 
its roots. 

wur’zelzah, firm (as if rooted to 
the saddle). 

wiijt, ugly, hateful, repulsive; 
wild, turbulent. 

Wiijte, 7, desert. 

wiitet, to rage; —d, furious, 
frantic, infuriated. 


M. 


Yaltagan, ., -8, -8, yataghan ; 
long Turkish dagger. 


3. 


zãhlreich, numerous. 

Bahn, ., “e, tooth. 

zãhnlõs, toothless. 

Zart, tender, refined, polite, gen- 
teel. 

Zeyit, ten. 

Behu'telfefun'de, f, tenth (part) 
of a second. 

Zeichen, 7., sign, signal. 

Zeichnung, £, drawing, sketch- 
(ing). 

zeigen, to show, point; fid) —, 
to show; present one’s self 
(itself). 








VOCABULARY 


Beit, 7, -en, time, while. 

Belt, 7., tent. 

Zentner (Center), hundred- 
weight (Cwt.). 

gerdrii/den, to crumple. 

zerfetzen, to cut in pieces, tatter. 

zerkleinern, to reduce to small 
pieces; to grind, break. 

gerrei/ben, zerrieb, zerrieben, to 
grind. : 

zerreiſßen, zerriß, zerriſſen, to 
tear (up). 

zerſchie'ßen, zerſchoß, zerſchoſſen, 
to shoot to pieces. 

zerſtampffen, to crush under 
foot. 

zertrẽſten, zertrat, zertreten, to 
trample down or under foot. 

zerzauſen, to dishevel; zerzauſt, 
ruffy-tuffy. 

Beng, 2, stuff, matter; wirres 
—, stuff and nonsense; down- 
right nonsense. 

ziehen, 309, gezogen, to draw, 
drag; to move, march, to rise; 
auseinander —, to draw up in 
line; fic) —, to wind, turn 
round, twist; —! draw your 
swords ! 

Biel, ., destination, aim. 

zielen, to take aim. 

Biel/{heibe, £, mark, target ; (des 
Witzes) laughing-stock. 

ziemlich, (rather) considerable; 
in —er Entfernung, rather a 
long way off. 

zierlich, elegant, graceful, refined. 

Bigar’re, 7, cigar. 


VOCABULARY 


Zigeu ner, m., —, gipsy. 

_ Bimmer, ., room (of a house). 

Zinke, 4, prong, tine, spur. 

ziſcheln, to whisper. 

ziſchen, to fizzle, sizzle. 

gittern, to tremble. 

zornig, angry; severe. 

git (dat.), at; to, towards; (adv.), 
too, very; then; (comj.), with 
following infinit., to, in order 
to; ab und —, now and then, 
occasionally ; — ,.. — up to. 

zucken, to jerk, quiver; to shrug 
(the shoulders). 

3uér{t’, first of (above) all. 

zũ fallig, by (mere) chance. 

git-fliegen, flog, geflogen, to dash 
(rush) up (to, auf). 

zũ⸗flüſtern, to whisper (to, dat.). 

Biig, m., “e, squad; parade, pro- 
cession ; trait, line, expression. 

git-gehen, ging, gegangen, to 
reach (some one, dat.), to come 
to hand. 

Biigel, ., rein(s); bridle. 

gugleidy’, simultaneously, at the 
same time. 

zũ⸗hören, to listen, lend an ear 
(to some one, dat.). 

3it-jagen, to dash (rush) to or 
towards, auf. 

zũ⸗kommen, fam, gefommen, to 
come up (to, auf), approach. 

zũ⸗laſſen, lief, gelaffen, to allow, 
permit. 

zunãchſt', next (to, daz.). 

Biind'hilgden, 7, —, (lucifer-) 
match. 
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Bunge, 7, tongue. 

gil-reiten, ritt, geritten, to ride 
(to oy towards, auf). 

guviief’! back! backward! 

guriicf’-erdbern, to recapture. 

zurück“fliegen, flog, geflogen, to 
fly back, return. 

Buriie/haltung, ~, reserve(d- 
ness); distance. [return. 

guriicl’-fFehrem, to go (come) back, 

guriic’-Fommen, fam, gefommen, 
to come back, return. 

zurück'-kriechen, kroch, gefrocjen, 
to creep behind. 

zurück'-lẽgen, to lay (put) by; to 
go, get or pass over (a dis- 
tance), to do. 

zurück“Aẽhnen, ſich, to lean back. 

zurück“ſchicken, to send (drive) 
back. 

zurück“-ſchießen, ſchoß, geſchoſſen, 
to dart (Sweep) back. 

guriid’-ftthen, ſtand, geſtanden, 
to stand (or be) in the rear 
(-guard). 

guriic’-werfen, arf, geworfen, 
to throw (cast) back ; to repel, 
repulse. 

zurück“-ziehen, fic, 30g, gezogen, 
to retreat, withdraw. 

3it/-riifen, rief, gerufen, to call (to 
some one, dat.). 

gufammen-bredjen, brad, gebro- 
den, to break down. 

gufammen-fliden, to patch up. 

gufammen-néhmen, fic), nahm, 
genommen, to take pains, pluck 
up courage. 
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zuſammen⸗ſetzen, to set (put) to- 
gether. 

Zuſam menſtöß, ., “e, en- 
counter. 

zuſammen⸗treffen, traf, getroffen, 
to meet, fall in (with, mit). 

zuſammen-ziehen, 309, gezogen, 
to draw together; to assemble, 
concentrate. 

zũ-ſchreien, ſchrie, geſchrieen, to 
cry (call) out to some one 
(dat.). 

Zũſtand, 7., “e, condition. 

zũ⸗ ſtrmen, to pour (crowd) in. 

guwei' len, at times, every now 
and then. 


VOCABULARY 


zwan'sigtaufend, twenty thou- 
sand. [enough. — 

zwar, indeed, to be sure, sure 

Zweck, ., purpose ; feinen — er- 
fiillen, to be destined for a cer- 
tain purpose. 

Zweig, ., twig, bough. 

zweihun dert, two hundred. 

zwei’ mal, two times, twice. 

zweitenmãl (um), for the second 
time. 

zwingen, zwang, gezwungen, to 
force, compel; to force one’s 
way. 

zwiſchen, (dat, accus.), between, 
amidst, among. 
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Death’s Modern Language Series. 


GERMAN GRAMMARS AND READERS. 


Wix’s Erstes deutsches Schulbuch. For primary classes. Illus. 202 pages. 35 cts. 


Joynes-Meissner German Grammar. A working Grammar, elementary, yet 
complete. Half leather. $1.12. 


Alternative Exercises. Can be used, for the sake of change, instead of those in 
the Joynes-Metssner itself. 54 pages. 15 cts. 


Joynes’s Shorter German Grammar. Part I of the above. Half leather. 80 cts. 


Harris’s German Lessons. Elementary grammar and exercises for a short 
course, or as introductory to advanced grammar. Cloth. 6octs. 


Sheldon’s Short German Grammar. For those who want to begin reading as 
soon as possible, and have had training in some other languages. Cloth. 60 cts. 


Babbitt’s German at Sight. A syllabus of elementary grammar, with sugges- 
tions and practice work for reading at sight. Paper. 10 cts. 


Faulhaber’s One Year Course in German. A brief synopsis of elementary 
grammar, with exercises for translation. Cloth. 60 cts. 


Kriiger and Smith’s Conversation Book. 40 pages. Cloth. 25 cts. 


Meissner’s German Conversation. Not a shrase book nor a method book, but 
a scheme of rational conversation. Cloth. 65 cts. 


-Jarris’s German Composition. Elementary, progressive, and varied selections, 
with full notes and vocabulary. Cloth. 50 cts. 

Wesselhoeft’s German Composition. With notes and vocabulary. Cloth. 83 
pages. 40 cts. 

Hatfield’s Materials for German Composition. Based on Jmmensee and on 
Hoher als die Kirche. Paper. 33 pages. Each, 12 cts. 

Horning’s Materials for German Composition. Based on Der Schwiegersohn. 
32 pages. 12 Cts. 

Stiiven’s Praktische Anfangsgriinde. A conversational beginning book with 
vocabulary and grammatical appendix. Cloth. 203 pages. 7o cts. 


Foster’s Geschichten und Mdrchen. The easiest reading for young children. 
Cloth. 25 cts. 


Guerber’s Marchen und Erzahlungen, I. With vocabulary and questions in 
German on the text. Cloth. 162 pages. 60 cts. 


Guerber’s Marchen und Erzihlungen, Il. With vocabulary. Follows the 
above or serves as independent reader. Cloth. 202 pages. 65 cts. 


Joynes’s German Reader. Progressive, both in text and notes, has a complete 
vocabulary, also English exercises. Half leather, go cts. Cloth, 75 cts. 


Deutsch’s Colloquial German Reader. Ancedotes, table of phrases and idioms, 
and selections in prose and verse, with notes and vocabulary. Cloth. go cts. 


Boisen’s German Prose Reader. Easy and interesting selections of graded prose, 
with notes, and an index which serves as a vocabulary. Cloth. 90 cts. 


Huss’s German Reader. Lasy and slowly progressive selections in prose and 
verse. With especial attention to cognates. Cloth. 233 pages. 70 Cts. 


Spanhoofd’s Lehrbuch der deutschen Sprache. Grammar, conversation and 
exercises, with vocabulary for beginners. Cloth. 312 pages. $1.00. 


Heath’s German-English and English-German Dictionary. Fully adequate 
for the ordinary wants of the student. Cloth. Retail price, $1.50. 


Dbeatb’s Modern Language Series, 
ELEMENTARY GERMAN TEXTS. 


Grimm’s Marchen and Schiller’s Der Taucher (van der Smissen). Notes 
and vocabulary. d¢archen in Roman type. 65 cts. 

Andersen’s Marchen (Super). With notes and vocabulary. 70 cts. 

Andersen’s Bilderbuch ohne Bilder. With notes and vocabulary by Dr. 
Wilhelm Bernhardt, Washington, D.C. 30 cts. 

Leander’s Traumereien. Fairy tales with notes and vocabulary by Pro- 
fessor Van der Smissen of the University of Toronto. 40 cts. 

Volkmann’s (Leander’s) Kleine Geschichten. Four very easy tales, with 
notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 30 cts. 

Easy Selections for Sight Translation. (Deering.) 15 cts. 

Storm’s In St. Jiirgen. Notes and vocabulary by Prof. A. S. Wright, 
Case School of Applied Science. 30 cts. . 

Storm’s Immensee (Bernhardt). With notes and vocabulary. 30 cts. 

Heyse’s Niels mit der offenen Hand. Notes, vocabulary and English 
exercises by Prof. E. S. Joynes. 30 cts. 

Heyse’s L’Arrabbiata (Bernhardt). With notes and vocabulary. 25 cts.. 

Von Hillern’s Héher als die Kirche (Clary). With vocabulary. 25 cts. 

Hauff’s Der Zwerg Nase. With introduction by Professor Grandgent of 
Harvard University. No notes. 15 cts. 

Hauff’s Das kalte Herz. Notes and vocabulary by Professor Van der 
Smissen, University of Toronto. (Roman type.) 40 cts. 

Ali Baba and the Forty Thieves. With introduction by Prof, Grand- 
gent of Harvard University. No notes. 20 cts. 

Schiller’s Der Taucher. With notes and vocabulary by Professor Van der 
Smissen of the University of Toronto. 12 cts. 

Schiller’s Der Neffe als Onkel (Beresford-Webb). Notesand vocab. 30cts. 

Baumbach’s Waldnovellen. Six little stories, with notes and vocabulary 
by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 

Spyri’s Rosenresli. With notes and vocabulary for beginners, by Helene 
H. Boll, of the High School, New Haven, Conn, 25 cts. 

Spyri’s Moni der Geissbub. With vocabulary by H. A. Guerber. 25 cts. 

Zschokke’s Der zerbrochene Krug. With notes, vocabulary and English 
exercises by Professor E. S. Joynes. 25 cts. 

Baumbach’s Nicotiana und andere Erzahlungen. Five stories, with notes 
and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 30cts. 

Elz’s Er ist nicht eifersiichtig. With vocabulary by Prof, B.W. Wells. 25 cts. 

Carmen Sylva’s Aus meinem Kénigreich. ‘Five short stories, with notes 
and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 

Gerstacker’s Germelshausen (Lewis). Notes and vocabulary. 25 cts. 

Wichert’s Als Verlobte empfehlen sich —-. Notes and vocabulary by 
Dr. Geo. T. Flom, Iowa State University. 25 cts. 

Benedix’s Nein. With notes, vocabulary and English exercises by A. W. 
Spanhoofd. 25 cts. 

Benedix’s. Der Prozess. With notes, vocabulary, and list of irregular 
verbs by Professor B. W. Wells. 20 cts. 

Zschokke’s Das Wirtshaus zu Cransac. Introduction, notes and English 
exercises by Prof. E. S. Joynes, So. Carolina College. 30 cts. 
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DHeatb’s Modern Language Series, 


INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. (Partial List.) 
_ Arnold’s Fritz auf Ferien. Notes and vocab. by A. W. Spanhoofd, Direc- 
tor of German in High Schouls, Washington, D.C. 25 cts. 
_Heyse’s Das Madchen von Treppi. With introduction, notes, and Eng- 
lish exercises by Professor Joynes. 30 cts. 
Stille Wasser. Three tales by Krane, Hoffman and Wildenbruch, with 
notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 
Seidel’s Leberecht Hiihnchen. With notes and vocabulary by Professor 
Spanhoofd, High School, Washington, D.C. 30 cts. 
Auf der Sonnenseite. Humorous stories by Seidel, Sudermann and others. 
With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 33 cts. 
_ Frommel’s Eingeschneit. Notes and vocabulary by Dr. Bernhardt. 3octs. 
Keller’s Kleider machen Leute. With notes and vocabulary by M. B. 
; Lambert, Brooklyn High School. 35 cts. 
Liliencron’s Anno 1870. Notes and vocabulary by Dr. Bernhardt. 
_ Baumbach’s Die Nonna. Notes and vocabulary by Dr. Bernhardt. 30 cts. 
_ Riehl’s Der Fluch der Schénheit. With notes by Professor Thomas, 
Columbia University, and vocabulary. 30 cts. 
Riehl’s Das Spielmannskind; Der stumme Ratsherr. Twostories with 
| notes by A. F. Eaton, Colorado College. 25 cts. 
Ebner-Eschenbach’s Die Freiherren von Gemperlein. Edited by Prof. 
Hohlfeld, University of Wisconsin. 30 cts. 
_ Freytag’s Die Journalisten. With notes by Professor Toy of the Uni- 
: versity of North Carolina. 30 cts. With vocabulary, 40 cts. 
Wilbrandt’s Das Urteil des Paris. Notes by A, G. Wirt, Denver Uni- 
versity. 30 cts. é 
Schiller’s Das Lied von der Glocke. With notes and vocabulary by Pro- 
fessor Chamberlin of Denison University. 20 cts. 
Schiller’s he Aaa von Orleans. With introduction and notes by Prof. 
. W. Wells. Illustrated. 60 cts, With vocabulary, 75 cts. 
Schiller’s Maria Stuart. Introduction and notes by Prof. Rhoades, Uni- 
versity of Illinois. Illustrated. 60 cts. With vocabulary, 75 cts. 
Schiller’s Wilhelm Tell. With introduction and notes by Prof. Deering 
of Western Reserve Univ. Illus, 50 cts. With vocab., 75 cts. 
Schiller’s Ballads. With introduction and notes by Professor Johnson of 
Bowdoin College. 60 cts. 
Baumbach’s Der Schwiegersohn. With notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 
30 cts. With vocabulary, 40 cts, 
Onkel und Nichte. Story by Oscar Faulhaber. No notes. 20 cts. 
Benedix’s Plautus und Terenz; Die Sonntagsjiger. Comedies edited 
by Professor B. W. Wells. 25 cts. 
Francois’s Phosphorus Hollunder. With notes by Oscar Faulhaber. 20 cts. 
Moser’s Képnickerstrasse 120. A comedy with introduction and notes 
by Professor Wells. 30 cts. 


Moser’s Der Bibliothekar. Introduction and notes by Prof. Wells. 30 cts. 

Drei kleine Lustspiele. Géinstige Vorzeichen, Der Prozess, Einer muss 
heiraten. "Edited with notes by Prof. B. W. Wells. 30 cts, 

Helbig’s Komédie auf der Hochschule. With introduction and notes by 
Prof, B. W. Wells. 30 cts. 
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theath’s Modern Language Series. 


INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. (Partial List.) 


Schiller’s Geschichte des dreissigjahrigen Kriegs. Book II]. With 
notes by Professor C. W. Prettyman, Dickinson College. 35 cts. 

Schiller’s Der Geisterseher. Part I. With notes and vocabulary by Pro- 
fessor Joynes, South Carolina College. 30 cts. 

Selections for Sight Translation. Fifty fifteen-line extracts compiled by 
Mme. G. F. Mondan, High School, Bridgeport, Conn. 15 cts. 

Selections for Advanced Sight Translation. Compiled by Rose Chamber- 
lin, Bryn Mawr College. 15 cts. 

Benedix’s Die Hochzeitsreise. With notes and vocabulary by Natalie 
Schiefferdecker, of Abbott Academy. 25 cts. 

Aus Herz und Welt. Twostories, with notes by Dr.Wm. Bernhardt. 25 cts. 

Novelletten-Bibliothek. - Vol. I. Six stories, selected and edited with 
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 60 cts. 

Novelletten-Bibliothek. Vol. II. Selected and edited as above. 60 cts. 

Unter dem Christbaum. Five Christmas stories by Helene Stokl, with 
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 60 cts. 

Hoffmann’s Historische Erzahlungen. our important periods of German 
history, with notes by Professor Beresford-Webb, 25 cts. 

Wildenbruch’s Das edle Blut. Edited with notes and vocabulary by 
Professor F. G, G. Schmidt, University of Oregon. 25 cts. 

Wildenbruch’s Der Letzte. With notes by Professor F. G. G. Schmidt 
of the University of Oregon. 25 cts. 
Wildenbruch’s Harold. With introduction and notes by Prof. Eggert. 35 cts. 
Stifter’s Das Haidedorf. A little prose idyl, with notes by Professor 
Heller of Washington University, St. Louis. 20 cts. 
Chamisso’s Peter Schlemihl. With notes by Professor Primer of the 
University of Texas. 25 cts. 

Eichendorff’s Aus dem Leben eines Taugenichts. With notes by Pro- 
fessor Osthaus of Indiana University. 35 cts. 

Heine’s Die Harzreise. With notes by Professor Van Daell of the 
Massachusetts Institute of Technology. 25 cts. 

Jensen’s Die braune Erica. With notes by Professor Joynes of South 
Carolina College. 25 cts. 

Holberg’s Niels Klim. Selections edited by E. H. Babbitt of Columbia 
College. 20 cts. 

Lyrics and Ballads. Selected and edited with notes by Professor Hatfield, 
Northwestern University. 75 cts. 

Meyer’s Gustav Adolfs Page. With full-notes by Professor Heller of 
Washington University. 25 cts. 

Sudermann’s Johannes. Introduction and notes by Prof. F. G. G. 
Schmidt of the University of Oregon. 35 cts. 

Sudermann’s Der Katzensteg. Abridged and edited by Prof. Wells. 40 cts. 

Dahn’s Sigwalt und Sigridh. With notes by Professor Schmidt of the 
University of Oregon. 25 cts. 

Keller’s Romeo und Julia auf dem Dorfe. With introduction and notes 
by Professor W. A. Adams of Dartmouth College. 30 cts. 

Hauff’s Lichtenstein. Abridged. With notes by Professor Vogel, 
Massachusetts Institute of Technology. 75 cts. 


—— ——— — 
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Peatbh's Modern Language Series, 


ADVANCED GERMAN TEXTS. 


Scheffel’s Trompeter von Sakkingen. Abridged and edited by Pr 
Wenckebach of Wellesley College. Tilustrated. 65 —* a hed 

Scheffel’s Ekkenard. . Abridged and edited by Professor Carla Wenckebach 
of Wellesley College. Illustrated. 70 cts. 

Freytag’s Soll und Haben. Abridged. With notes by Professor Files of 
Bowdoin College. 65 cts. 

Freytag’s Aus dem Staat Friedrichs des Grossen. With notes by Pro- 
fessor Hagar of Owens College, England, 25 cts. 

Freytag’s Aus dem Jahrhundert des grossen Krieges. Edited by Pro- 
fessor Rhoades of the University of Illinois. 35 cts. 

Freytag’s Rittmeister von Alt-Rosen. With introduction and notes by 
Professor Hatfield of Northwestern University. 60 cts. 

Fulda’s Der Talisman. Introduction and notes by Prof. C. W. Prettyman 
Dickinson College. 35 cts. i 

Lessing’s Minna von Barnhelm. With notes and introduction by Prof. 
Primer of the Univ. of Texas. 6octs, With vocabulary, 75 cts. 


_ Lessing’s Nathan der Weise. With introduction and notes by Professor 


Primer of the University of Texas. 90 cts. 

Lessing’s Emilia Galotti. With introduction and notes by Professor 
Winkler of the University of Michigan. 60 cts. 

Goethe’s Sesenheim. From Dichtung und Wahrheit. With notes by 
Professor Huss of Princeton. 25 cts. 

Goethe’s Meisterwerke. Selections in prose and verse, with copious notes 
by Dr. Bernhardt of Washington. $1.25. 

Goethe’s Dichtung und Wahrheit. (I-IV.) Edited by Professor C. A. 
Buchheim of King’s College, London. go cts. 

Goethe’s Hermann und Dorothea. With notes and introduction by Prof. 
Hewett of Cornell University. 75 cts. 

Goethe’s Iphigenie. Edition with notes and vocabulary by Professor Adams 
of Dartmouth College. 00 cts. 


~ Goethe’s Iphigenie. With introduction and notes by Professor L. A, 


Rhoades of the University of Illinois. 65 cts. 

Goethe’s Torquato Tasso. With introduction and notes by Professor 
Thomas of Columbia University. 75 cts. 

Goethe’s Faust. With introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Part I, g1.12. Part II, $1.50. 


Goethe’s Poems. Selected and edited by Prof. Harris, Adelbert College. go cts. 


Grillparzer’s Der Traum, ein Leben. Introduction and notes by Edward 
Meyer, Adelbert College. 60 cts. 

Heine’s Poems. Selected and edited with notes by Professor White of 
Harvard University. 75 cts. 

Walther’s Meereskunde. (Scientific German.) Notes and vocabulary 
by Prof. Sterling of the University of Wisconsin. 75 cts. 

Gore’s German Science Reader. With notes and vocabulary. 75 cts. 


Hodges’ Scientific German. Selected and edited by Professor Hodges, 
formerly of Harvard University. 75 cts. 

Wenckebach’s Deutsche Literaturgeschichte. Vol. I (to 1100 A.D.) with 
Musterstiicke. 50 cts. 

Wenckebach’s Meisterwerke des Mittelalters. Selections from German 
translations of the masterpieces of the Middle Ages. $1.26. 

Dahn’s Ein Kampf um Rom. Abridged and edited with notes by Prof. 
Wenckebach of Wellesley College. 70 cts. 


Heath's Modern Language Series. 
FRENCH GRAMMARS AND READERS. 


Edgren’s Compendious French Grammar. Adapted to the needs of the 
beginner and the advanced student, $1.12. 

Edgren’s French Grammar, Part I. For those who wish to learn quickly 
to read French. 35 cts. 

Fraser and Squair’s French Grammar. Complete and practical. For 
beginners and advanced students. $1.12. 

Grandgent’s Essentials of French Grammar. With numerous exercises 
and illustrative sentences. $1.00. 

Grandgent’s Short French Grammar. Help in pronunciation. 60 cts. 

Grandgent’s French Lessons and Exercises. first Year’s Course for 
Grammar Schools. 25 cts. Second Year’s Course. 30 cts. 

Grandgent’s Materials for French Composition. Five pamphlets based 
on La Pipe de Jean Bart, La dernidre classe, Le Siege de Berlin, 
Peppino, L’ Abbé Constantin, respectively. Each, 12 cts. 

Grandgent’s French Composition. Elementary, progressive and varied 
selections, with full notes and vocabulary, 50 cts. 

Bouvet’s Exercises in Syntax and Composition. With notes and vocab- 
ulary, 75 cts. 

Clarke’s Subjunctive Mood. An inductive treatise, with exercises. 50 cts. 

Hennequin’s French Modal Auxiliaries. With exercises in composition 
and conversation. 50 cts. 

Kimball’s Materials for French Composition. Based on Coloméba, for 
second year’s work; on La Belle-Nivernaise, and also one on La 
Tulipe Noire, for third year’s work. Each, 12 cts. 

Brigham’s Exercises in French Composition. Based on Saxs Famille. 12cts. 

Storr’s Hints on French Syntax. Withexercises. 30 cts. 

Marcou’s French Review Exercises. With notes and vocabulary. 20 cts, 

Houghton’s French by Reading. Begins with interlinear, and gives in the — 
course of the book the whole of elementary grammar, with read- 
ing matter, notes and vocabulary. $1.12. 

Hotchkiss’s Le Premier Livre de Francais. Conversational introduction 
to French, for young pupils. Boards. Illustrated. 79 pages. 35 cts. 

Fontaine’s Livre de Lecture et de Conversation. Combines Reading, 
Conversation, and Grammar, with vocabulary. 90 cts. 

Fontaine’s Lectures Courantes. Can follow the above. Contains Reading, 
Conversation, and English Exercises based on the text. $1.00. 

Lyon and Larpent’s Primary French Translation Book. An easy be- 
ginning reader, with very full notes, vocabulary, and English ex- 
ercises based on the latter part of the text. 60 cts. 

Super’s Preparatory French Reader. Complete and graded selections of 
interesting French, with notes and vocabulary. 70 cts. 

French Fairy Tales (Joynes). With notes, vocabulary, and English exer- 
cises based on the text. 35 cts. 

Bowen’s First Scientific Reader. With notes and vocabulary. 90 cts. 

Davies’s Elementary Scientific French Reader. Confined to Scientific 
French. With notes and vocabulary. 40 cts. 

Heath’s French-English and English-French Dictionary. Fully adequate 
for the ordinary wants of students. Retail price, $1 50. 


beatb’s Modern Danguage Series, 
ELEMENTARY FRENCH TEXTS. 


Ségur’s Les Malheurs de Sophie. Two donkey episodes. Notes and vocab- 
ulary by Elizabeth M.White, High School, W orcester,Mass. 45 cts. 

Santine’s Picciola. With notes and vocabulary by Prof. O. B. Super, 

Mairet’s La Tache du Petit Pierre. Notes, vocabulary, and English ex- 
ercises by Professor Super, Dickinson College. 35 cts. 

Bruno’s Tour de la France par deux Enfants. Notes and vocabulary by 
C. Fontaine, High Schools, Washington, D.C. 45 cts. 

Jules Verne’s L’Expédition de la Jeune Hardie. With notes, vocabulary, 
and appendixes by W.S. Lyon. 25 cts. 

Gervais’s Un Cas de Conscience. With notes, vocabulary, and appendixes 
by R. P. Horsley. 25 cts. 

Génin’s Le Petit Tailleur Bouton. With notes, vocabulary, and appendixes 
by W.S. Lyon. 25 cts. 

Assolant’s Une Aventure du Célébre Pierrot. With notes, vocabulary, 
and appendixes by R. E, Pain. 25 cts. 

Muller’s Les Grandes Découvertes Modernes. Photography and Teleg- 
raphy. With notes, vocabulary, and appendixes. 25 cts. 

Récits de Guerre et de Révolution. Selected and edited, with notes, vocab- 
ulary, and appendixes, by B. Minssen. 25 cts. 

Bruno’s Les Enfants Patriots. With notes and vocabulary. 25 cts. 

Bedolliére’s La Mere Michel et son Chat. With notes, vocabulary, and 
appendixes by W.S. Lyon. 25 cts. 

Legouvé and Labiche’s La Cigale chez les Fourmis. A comedy in one 
act, with notes by W. H. Witherby. 20 cts. 

Labiche and Martin’s Le Voyage de M. Perrichon. A comedy; notes 
and vocabulary by Professor B. W. Wells. 30 cts. 

Labiche and Martin’s La Poudre aux Yeux. Comedy; notes and vocab. 
ulary by Professor B. W. Wells. 30 cts. 

Dumas’s L’Evasion du Duc de Beaufort. Notes by D. B. Kitchen. 25 cts. 

Dumas’s Monte-Cristo. With notes and vocabulary by I. H. B. Spiers, 
Wm. Penn Charter School, Philadelphia. 40 cts. 

Assollant’s Récits de la Vieille France. Notes by E. B. Wauton. 25 cts. 

Berthet’s Le Pacte de Famine. With notes by B. B. Dickinson. 25 cts. 

Erckmann-Chatrian’s L’ Histoire d’un Paysan. With notes by W. S. 
Lyon. 25 cts. 

France’s Abeille. With notes by C. P. Lebon of the Boston English High 
School. 25 cts. 

La Main Malheureuse. Complete vocabulary by H. A. Guerber. 25 cts. 

Enault’s Le Chien du Capitaine. Notes and vocabulary by C. Fontaine, 
Director of French, High Schools, Washington, D.C. 35 cts. 

Trois Contes Choisis par Daudet. (Le Sidge de Berlin, La dernidre Classe, 
La Mule du Pape). With notes by Professor Sanderson. 15 cts. 

Erckmann-Chatrian’s Le Conscrit de 1813. Notes and vocabulary by 
Professor Super, Dickinson College. 45 cts. 

Selections for Sight Translation. Fifty fifteen-line extracts compiled by 
Miss Bruce of the High School, Newton, Mass. 15 cts. 

Laboulaye’s Contes Bleus. With notes and vocabulary by C. Fontaine, 
Central High School, Washington, D.C. 35 cts. 

Malot’s Sans Famille. With notes and vocabulary by I. H. B. Spiers of 
the Wm, Penn Charter School, Philadelphia. 40 cts. 


‘tbeatb’s Modern Language Series. 
INTERMEDIATE FRENCH TEXTS. (Partial List.) 


Dumas’s La Tulipe Noire. With notes by Professor C. Fontaine, Central 
High School, Washington, D.C. 40 cts. With vocabulary, 50 cts. 

Erckmann-Chatrian’s Waterloo. Abridged and annotated by Professor 
O. B. Super of Dickinson College. 35 cts. 

About’s Le Roi des Montagnes. Edited by Professor Thomas Logie. 4o cts. 


Pailleron’s Le Monde ot l'on s’ennuie. A comedy with notes by Professor 
; Pendleton of Bethany College, W. Va. 30 cts. 

Souvestre’s Le Mari de Mme de Solange. With notes by Professor 
Super of Dickinson College. 20 cts. 

Historiettes Modernes, Vol. I. Short modern stories, selected and edited, 
with notes, by C. Fontaine, Director of French in the High 
Schools of Washington, D.C. 60 cts. 

Historiettes Modernes, Vol. 11. Short stories as above. 60 cts. 

Fleurs de France. A collection of short and choice French stories of re- 
cent date with notes by C. Fontaine, Washington, D.C. 60 cts. 

Sandeau’s Mile. de la Seigliére. With introduction and notes by Pro- 
fessor Warren of Yale University. 30 cts. 

Souvestre’s Un Philosophe sous les Toits. With notes by Professor 
Fraser of the University of Toronto. 50 cts. With vocab. 80 cts. 

Souvestre’s Les Confessions d’un Ouvrier. With notes by Professor 
Super of Dickinson College. 30 cts. 

Augier’s Le Gendre de M. Poirier. One of the masterpieces of modern 
comedy. Edited by Professor B. W. Wells. 25 cts. 

Scribe’s Bataille de Dames. Edited by Professor B. W. Wells. 30 cts. 

Scribe’s Le Verre d’eau. Edited by Professor C. A. Eggert. 30 cts. 


Merimée’s Colomba. With notes by Professor J. A. Fontaine of Bryn 
Mawr College. 35 cts. With vocabulary, 45 cts. 

Mérimée’s Chronique du Régne de Charles IX. With notes by Professor 
P. Desages, Cheltenham College, England. 25 cts. 

Musset’s Pierre et Camille. Edited by Professor O. B. Super, 20 cts. 

Jules Verne’s Tour du Monde en quatre vingts jours. Notes by Pro- 
fessor Edgren, University of Nebraska. 35 cts. . 

Jules Verne’s Vingt mille lieues sous la mer. Notes and vocabulary by 
C. Fontaine, High School, Washington, D.C. 45 cts. 

Sand’s La Mare au Diable. With notes by Professor F. C. de Sumichrast 
of Harvard. 25 cts. 

Sand’s La Petite Fadette. With notes by F. Aston-Binns, Balliol College, 
Oxford, England. 30 cts. 

De Vigny’s Le Cachet Rouge. With notes by Professor Fortier of Tulane 
University. 20 cts. 

De Vigny’s Le Canne de Jonc. Edited by Professor Spiers, with Intro- 
duction by Professor Cohn of Columbia University. 40 cts. 

Halévy’s L’Abbé Constantin. Edited with notes by Professor Thomas 
Logie. 30 cts. With vocabulary, 40 cts. 

Thier’s Expédition de Bonaparte en Egypte. With notes by Professor 
C. Fabregou, College of the City of New York. 25 cts. — 

Gautier’s Jettatura. With introduction and notes by A. Schinz, Ph.D. 
of Bryn Mawr College. 30 cts. 

Guerber’s Marie-Louise. With notes 25 cts. 
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